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PREFACE 


The chief purpose of this book is to furnish alternative 
exercises in composition and conversation similar in character 
to those of the author’s ^‘German Composition.” It seemed 
wise not to depart, in this new book, from a method which 
has met with the enthusiastic apprcfv^al of teachers throughout 
the country. At the same time a number of new features 
suggested by recent advances in modern language teaching 
have been incorporated. 

The use of parallel German and English texts has, in this 
book, been carried into Parts II and III, a change which 
will be welcome to teachers who use the direct method of 
instruction more or less exclusively. Indeed it is probable 
that some teachers will base tljeir work entirely on the German 
text and disregard the English paraphrase altogether. 

^ -With the kind permission of the publisher, four of the 
celebrated Holzel pictures have been included in Part I as 
models for conversational exercises which should^ be given 
frequently in every class in composition and conversation. 
Every school should, if possible^ be provided with the large 
colored Holzel wall pictures for use in tha class room. Al- 
though grouped together in this book for convenience the 
pictures are to be taken up at intervals at the discretion of 
the teacher, say after every five or ten lessons. The other 
pictures,* which are found as text illustrations, may be used 
in the same way as a basis for composition and conversation 
work. Reproductions of famous paintings, such as the Perry 
and Brown prints, also furnish excellent subjects for free 
composition. 

*A model exercise, which can be varied at the discretion of the 
teacher, has been furnished with the iliustratioii of the Mouse 
Tower, pp. 48-49. 
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PREFACE 


The questions on the German text are, of course, intended 
to be suggestive rather than exhaustive. The foot-notes are 
very full in the first lessons; in later selections the student is 
expected to use correctly the material presented in the vocab- 
ularies, which have been prepar&l with especial care and 
■which aim to give the idiomatic renderings of all words and 
expressions found in the text. The Gramniatical Notes 
cover only the chief points arising in connection with the 
material presented here. For more detailed grammatical 
work any of the standard reference grammars may be con- 
sulted. Teachers will observe that, while no. special gram- 
matical headings are given to the various lessons, the chief 
grammatical points are introduced in order of "difficulty: for 
example, Normal and Inverted Order in Lesson I, Trans- 
posed Order in Lesson II, The Subjunctive in Lesson III, etc., 
and that in general the material has been arranged in order 
of difficulty. Teachers will, oL course, use their discretion 
in assigning lessons. It may sometimes be advisable to de- 
vote two or more recitations to chapters given here as single* 
lessons. 

The author desires to acknowledge his indebtedness to Ins 
wife, Elfrieda Hochbaum Pope, and his friends and colleagues, 
Professor A. W. Boesche and Professor H. C. Davidsen, for 
their many helpful suggestions given during the preparation 
of this book. Especial acknowledgment is due Professor 
Davidsen for his painstaking reading of manuscript and 
proof and for many suggestions which embody the results 
of years of successful language teaching in Germany as w- ell 
as in America. 

The author will again esteem it a great favor if teachers 
will inform him immediately of any errors or omissions which 
they may find. P. R. P. 

Cornell»University, June, 1912 
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(Erftcr Ceil— Part First 


(Etnc ^cricitreife in 2>cutfd|Ian6 


1. 2?eifc|'>Kinc. 

(Sin jiingcr Slmcrifaiicr namenS ^tarl SBraim, ber ein 
ini SluSlanb bert>rad)t iinb ein ©einefter an ber Uniiietfita t 
flei^ig ftubiert t)atte, iwllte borigen ©oiraner eine {iierienrcife 
in 5 Deutfd)Ianb mncf)en . @r f)atte fd)on nnd) ipaufe gefd}rie= 
s ben unb bic (SrIaubniS unb ba§ ©efb sur 9 ieifc befommen. 

@ein greunb (grid) inollte natilrlid) and) gcrn mit, unb bie 
beiben iungcn Sente gingen eined ?Ibenbd 311 dljreni SBirte, 

' $en‘n iprofeffor SSien()oIb, nnb baten biefen, ifnicn bei ibven 
ipittnen su fielfen. SBcil fie Don ^ambnrg bireft nad) 8eip3ig 
10 gefafircn unb ben gan3en ©ominer ba geblieben innren, lnuj3= 
ten fie felbft nod) fetir tcenig bon ber beutfc^en ©eograptjie. 

SDa fie teine Tange 9 ieifc Tnad)en ttioHten, riet it)nen 
feffor 9 Sien!^otb, mit bem 3uge na(^ 90 kin 3 311 fabren, bon ba" 
nad) Iloln bie fd)one 9i{)einfat)rt init bem ©ompfer 3U mad)en 
IS unb bann uber ben §ar3 nad) Sei)J3ig 3urud3ureifen. Slber ebe 
fie ficb an ibre iptdne mad)ten, meinte iprofeffor SSienboIb, 
foltten fie in fein ©tubiersimmer fomnien unb fid) bie ^arte 
bon ®eutfd)lanb in feineni grofeen Slttad genau anfel)en. 

1. 1. Set mv f'arl SBraim? 2. Sic iangc roar er fdjon hn Stofanb? 
3, Sic langc' Quf ber llniberfititt? 4* Sa^ follteer ieijtmaci}en? 5, Sar=^ 
um I}atte cr nad) §fiiifc 8cfd)ric6en? 

Scr inoittc mit ^arl reifen? 7* Sarum gingen nub @rid) jii 
“iprof, Sienbolb? 8. Sn^ten fie felbft bid bon ber beiitfcben ®eogra|3t}ie? 
9, S^arum nid)t? 

10* Soliten bie greunbe cine lange Oteife nia^en? 11* Solfin rict 
ihnen “prof* Sient)oIb gu geE)cn? 12. Sa§ folltcn fie tnn^ ebe fie fis| an 
ibre ipiiine mac^ten? 13* Sa§ ift ein 0tubierjhnmer? 14. Sa§ ift ein 
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A Vacation Trip in Germany 


1. Plans for the Trip. 

“Will you^ take- a vacation tfip with me?” I said® 

one evening^ to^ my friend Erich. Yes, indeed,’^ an- 
swered Erich, “ I will gladly [go]^ along. We have spent^ 
the whole summer in Leipsic, and rt is time to see® other 
parts of Germany. Elave you written' home?” “Yes,” S 
I replied, “and I have Already received"' (the) ^ per^iis- 
sion and the money for the trip.” 

“But w^e know very little about (the)^ German geog- 
raphy, Karl,” said Erich; “you know, we canie^^^ directly 
to Leipsic and have remained^ here a whole semesterd^ 
We must ask Professor Wienhold to help® us.” 

^ . -*v*#*^ 

“Do you wish to take^ a long trip?” asked the j^rofes- 
sor. “If not, I advise you to take the" beautiful trip^ 
*on^the,_Rhine^® by steamer. Of course you must® first 
go^^ to Mayence by (the) train. From Cologne you 15 
can® come-back by^w^ay^of^® the Harz [Mountains], 
But now you must® take^a_goodJook^at^^ the map of 
Germany in my atlas. Then you -can go^at^your 
plans. Come, we will- go® into my study.” 

1 . 1 bii. - niadKn, 37, Note. (Numbers and letters refer to sec- 
tions and paragraphs in the Grammatical Notes, p. 165.) ^ Inv. 

order, 35 a. ^ Gen., 20. ^ 21b. ® Words in square brackets not to 
be translated, 31 b. Part, comes last, 37. ^ 37, Note. “ Wor<^s in 

parenthesis to be translated, Perf. tense, 27, Note. Acc., 22a. 

Use fo and inv. order, 35 a. "When words are connected by the 
sign (^), the foot-note refers to the whole expression thus marked, 
or, if there is no note, the expression is to be rendered b^" a single 
word in German. fafjreti. P® fic§ genau aTife()CU, 37, Note. Imi- 
tate German model, 1 . 16, 

. 5 ; 
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i£ine ^ericnretfe in X)eutfdjlan6 


3. 3tc Jidfte t>on Deiitfdilanb,* ' 

®eutfcfilanb liegt in ber SKitte (Suropa^, @g,ift im 5Ror= 
ben non ber Oftfee, ber 92orbfee unb non ©iinemarf begrenst. 
92ad) Often liegtSiufelarib; nac^ ©ilben liegcn Ofterreirf) unb 
bie ©djlneij; im SSeften granfreid), iBelgien unb bie 91ieber= 
s lanbe. ®ie toiditigften gtilffe ®eutfd)lanb§ fi^: bie gBeic^fel 
bie Ober, bie @Ibe, bi5 3Sefer, ber iRtjeim'urib bie Oonaiyiji' 
d8on biefen flie^en atte aufjer ber Oonmi in nbrblid)er 9lid}* 
tung, unb nur biefcr glufe unb sJte SSefer cntfpringen in 
jDeutfd)Ianb. 

lo S)ie berulf)Tnteften ©ebirge finb: bag 92iefcngcbirgc an ber 
©tense sh)ifd)en Oeutfc^tanb unb Sgobmen, ber .“parj unb ber 
2;t)uringer SBaib in fWittelbeutfdlanb, ber ©(^ioarstoalb in 
ber fubtt)eftlid)en ©de, unb, ganj im ©ilben, bie SSabrifc^en 
Silpen.mit ber 2900 fOJeter tiofie'n ^ugfbilje* 


3. Die liaftc t)on Dcutfx^lciitb (©cblufe). 

15 Oeutfdifanb ober bad !5)eutfd)e 9ieid) ift ein Sunbeg= 
ftaat, b. f). (bag fiei^t) eg beftebt nug einem-S3unbe non 25 
©taaten unb bem <92ei(bgIdnb_@tfab=Sotbringen. SDic brei 
tDid)tigften ©taaten finb bie ^onigreidje ipreufeen, ©adi= 

2. 1. So Hegt ©eutfi^lanb? 2* ©cben ©ie btc ©ren^en 5Deutfd}!anb^ 
an! 3. Sic Okie Stinber begrenjen S)eutfd)Ianb im Seften? 4. 9ieimeu 
0te biefe! 5* SeCibe ^D^eere finb an ber 9lorbgrenje? 6, So licgt 4pck 
golanb? 7, 48efd)reiben <Bie ben klM 8* £)er Sefer! 

9. Seltje Sdiiffe mlinben in bic ^orbfee? 10* Seiche in bie Dftfcc? 
11* Seld}e glilffe entfbrtngen in 2)entf<blanb? 12* Seidie miinben nidit 
auf beutfibcTn ®cbict? 13* Sag ift ber S£f)Mngcr Salb? 14* So liegt 
bag 9tiefengeMrge? 

^ In preparing Lessons 2 and 3, study carefully the map, which is to be used as a basis 
for additional questions, especially in Lesson 3. 
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2. The Map of Germany. 

Germany is^situated in the middle of Europe. 

On the eastern boundary lies Russia. To^the^ south 
one^ finds® two countries, Austria and (the) Switzer- 
land. Germany is bounded^ on^the^ west by three 
countries: by France in^the south, the Netherlands in 5 
the north, and by Belgium. Qn ?the north is® Den- 
mark. The Baltic and the North Sea form, however,"^ 
the greatest part of the northern boundary. 

Only two of the .important rivers of Germany, namely 
the Weser and the Danube, rise in^ German territory. 10 
The Rhine, Germany’s most famous river, rises in 
Switzerland, flows through the western part of Germany 
and empties into the North Sea in® Dutch territory. 

The Giant^Mountains f^rm a part of the boundary 
between Germany and Bohemia. The cdebrated Black 15 
Forest lies in the sauthVestern corner. Almost in the 
middle we find® the Harz^Mountains and the beautiful 
Thuringian Forest. The highest mountain in Germany 
is the Zugspitze, nearly 3000 meters high, in the Bava- 
rian Alps. ^ 20 

3. The Map of Germany {Concluded), 

Of the twenty-six states which form^ the German 
empire, Prussia is^ the largest and mostjmportant. 
Besides Prussia there^are® three other kingdoms: 
Bavaria and Wtirttemberg in the south, and Saxony in 
middle^Germany. * 25 

2 . ^ xia^ or tm. Snian. ®Inv. order, 35 a. ^ Comes at end of 

danse, i|5. ® im. ® Hegen. ^ 7. ® auf. 

3 . ^ Trans, order, 36 b. ^ inv. order, 35 a. ^ glbt c§. 
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(Sine ^cricnreifc in DeutfcijlaTtb 


fen unb ©abern. ©ie toid)ttgften ©tfibtc finb; SSertin, bte 
C)au}Dtftabt “iprevi^ett^ unb beg Oieidjeg; Sregbeit unb Seip^ig 
in ©ad)fen; fOJundjen, bic ipanptftabt non 33abern; 
burg unb ^Bremen, bic grofjen %vm\x ©tiibte iin 5Jorbeu; 


5 granffurt am 3)2nin unb liofn am 9ibein im SBeften. 

®er g{ad}eninf)alt Seutfd)Ianbg ift 545,000 qkm,. (Clua= 
bratfdometer); b. b- ®eutfd)Ianb ift ungefabr fo grofe tnie 
\ ber ©taat Sejag. S&od) d)atte ®eutfd)Ianb im 1910 
\ mebr als 65 fUiidionen (Sintnofiuer. 



4. iEtnfdufc fin* 6ic Hcife. 

%vci Stbenb batten olfo bie greunbe ibren Oieifeplan be® 
ftimmt. S)en niidfteit 2)?orgen gingen fie in bie ©tabt, 
um ^i dttufe m macben . 3uerft tooHte feber fid} einen 
fRegenmantet faufen; au(b nrein^e ,5?arl, bab fie giljbute ba= 
ben foKten. ^ inciter fie gingen, bejto meb r ©inge fifikit^ 
IS ibnen ein , bis fie ficb enblid} m_;^^tiefetn, .^anbfd}ubcn, 
S:afd}entu^em ufm. ( unb fo ineitei)^^TOrforgt batten. 

©ie batten big febt tnenig Srfabrung niit bent ©infaufen 
in beutfd}en gaben gebabt unb maren freubig iiberrafdit, bie 
meiften ©acben ettbag billiger jtig p C>aufe ju finben. Siucb 


3, L S^ennen <S'te bic imcIttQj’teii 0tttbtc in 91orbbeiitf(^Ianb! 2* 3n 

©ilbbeutf($lanb! 3. Scl(f)e @tdbte Eegcii am 5Rf)em? 4. Scl(l)c an ber 
(Sfbe? 5. 5Rtd)tnng fabrtTnant»on!l^'re^bcnnacf)S8ernn? 6. ^len- 

ncii 0tc bret ,fbmgrcid5e in 5Deutfcf)Ianb ! 7, Sie grog ift bai^ 'IDeutfdie 9?eid)? 
8. ^ie oiele ©inmobrier gat ^Deutfc^lanb? 

4. 1. SBo mad|t man (Sinfeiufe? 2* 9lcnncn 0ie einige Don ben 
^Dingcn, meld[}e bic greunbe fid^ anfd)afften. 3. SaiS ift ein Si'cgentnanter? 
4. iBamm moHten bte grennbe gitgbiitc fonfen? 5* Sa^ Idiiften fie in 
ber ^ud)()anblung? 6* SBad ift ein sBacbcIct? 

7 * SBaren ^arl unb (Srtdf) fegon biel in beutftfjen ^dben geinefent? 8* gaU' 
ben fie bie ©ad^en biEiger ober teurer al^ 3 U\§anfe? 
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Berlin, the capital of Germany, has three millions [of] 
inhabitants and lies in the central part of the empire. 

Ill the northwestern corner are situated the free cities, 
Hamburg and Bremen, the latter*^ on the Weser, the, 
former*' on the Elbe. In western^Germany we find^ 5 
Cologne and Mayence on the Rhine and Frankfort on 
the Main. Munich, the capital of Bavaria, is the largest 
city in soiithern^Germany. • ^ 

The German empire has an area of about 545,000 
sq. kil. (sciuare kilomefers), that is, Germany is some- 10 
what smaller thaii the state [of] Texas in the Einited 
States. Bub this relatively small land has more than 
sixty-five millions [of] inhabitants. 


4. Purchases for the Trip. 

^Mo-day we must gcw down town and make our pur- 
chases,” said Erich the next morning.^ “Yes, indeed,” 15 
I replied,^ “our plansMor^the^trip are_settled.^ What 
are_you_going_to^ buy? A new 'rain coat? Don’t you 
think that I ought_to^ have one too?” “Yes, Karl,” 
replied Erich, “and I should^Hke® a felt^hat for the trip. 

I believe things_enough_will_occur_to_us ' before we 20 
comeMiome_again. ^ 

Soon we were down^town.® The_farthcr^^ we went, 
thc_more_tired^^ we became,^ and I don’t believe that \ye 

^ bicfc. ^ iene. V 

4 . ^ Acc., 22 a, or dat. with am. ^ 35a. ® ftcficn feft. ^ linHft bii. 

^ Pret, sub j. of miiffcn. Trans, order, 36 a. ® Pret. subj. of mbgcii. 

' uii^ mcrbcn SPhtgc geuug dnfatten. ® again home come, 36a, 43 a. 

^ in bcr 0 tabt here; in b i c @tabt above. Why? Cf. German 
model, i. 14, 


IQ (gine ^enentctfe in I)cutfd?Ianb 

bmllrtaiUmei- 

r: rKr*s s‘« 

' ffl.*e(er ®S Tar 

w tS; fl. — =, U,b .e insmiWen fpa 9®.rbbn; ^ 

,o otto fteuleti tie tW, b«6 1“ / 


5. Die llbveifc. 

^ tear ein fcfibnet Sag, al§ bie greunbe am nad:)ften 
’ rtftor 'vriibe mit bet @trafeetibai)a mad) bem 

ZZlC- 

S St fto nbtlg, erne ®tof<^!e'su nebmen. §l4etbem . 
fatten fie in bet ©roicbfe nid)t ^tatj genug gebaM, benn bie 
p 'tntittlle aSienbotb tooEte fie jum Sabnbof bringen. 

* am » ofr^tonot, ainscE tie tfei* !«m ®4.ttev, 
Sfarten m tofen, ober tiietmebr bie jufammem 
Sbmen gaVf^einbefte, bie fie befteltt batten, ju befommen. 

. ©Is gabrfebeinbeft Iftmon ^d) bequemet atS bie. getnob ^ 

I2. SSi/S 

SleuS’^Ts^’iSeulk SuSf’^cJ ®db,'als fie naeft §«ufc smsen? 
14. aSarum mareu ftc ^ wfirrifc’ 2 SSoren bie greunbe 

R 1 sffite toar ba« Setter am Soge bet abregu trao^otlte 

“■ e'f so^tt 1 TOamm nabmeti fie Mtie ®rofct)!c? 4. Scr monte 

Kriw "iSL?'" Sum 

S. U fa., »« «« W*" 
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^s]iouicl_ha.ve_accompEshj.d^^.Syexything if the service in 
the shops had_not_been^^ so good. In the first [one] we 
noticed that the gentlemen tGok_o&'_theirJiats_upon_ 
entering.^^ A shop-girl told us that this was^^ the general 
custom in Germany. I told Erich that I found the cus- s 
tom very nice. Yes/’ he replied, “but what pleases me 
is that nearly everything is cheaper here than at home.” 

After we had pro\dded ourselves with handkerchiefs, 
gloves, etc., we went tCL the barber (in_order)_to 3 e_ 
shaved.^^ Erich wished to have his hair cut too. My lo 
money was_all_gone_now,^^ but he still had a little with_ 
him,^® so^*^ we® bought a railway guide and a Baedeker , 
before we returned home. / 

5. The Departure. 

“ShalP we take a cab^ Karl?” Erich asked^ me the 
next morning'^ bright^and^early^ after we had packed is 
our few traveling effects in our convenient knapsacks.^ 
“No,” I replied, “I don’t consider_it_necessary.® We 
haven’t much baggage and it is a fine day. Besides, 
Professor Wienhold said^ that he intencred" to take^ us 
to the station and that the whole family would probably 20 
go along. In that case we shouldn’t^have^ room enough 
in a cab. Let’s^rather^take^® the street-car.” 

Pluperf. subj., 30b, 2. Trans, order, 36 a. Cf. German; 
model, 11 . 2 and 3. 30 a and Notes. um un§ raftcren ju laffen. 

lt)ar ie^t atle. Gf. German model, 1 . 8. When the English 
so = therefore, translate by the German alfo or bafjcr, etc. 

5 . ^ ©ohen. 2 Inv. order, 35 a. ® Acc., 22 a. in aller grul)c* 

® Acc. case. ® Imitate German model, 1 . 13. ^ Subj., 30 a. ® brlnflcn. 

® Subj., 30b, I. 10 §a6 un§ liekr ... neljmen, or iUcIjmen toir Eekiv 
or itJtr licber mtt. 


12 (£ine ^crtenreife tn DeutfAIanb 

Iid)en gafirfcirten unb bat 60 Silage ©illtiafe . Stufeerbein 
fann man bie 9{eife betiebig oft imterbredfen. 

®a bie teinen ^'offer batten, fonbern atle ibre 

Stcifeeffctten in ben bequemen Btu^facf gegadt batten, braud)= 
s ten fie ibr ©etittd nid)t aufjugeben unb fonntcn gleid) auf ben 
SBabnfteig geben, um boot abieu p fagen. ®ie SBienbolbS 
muf 3 ten atterbingd S3abnfteigfarten lofen, benn obne i8abu= 
fteig= ober gabrfarte barf 'in ©eutfcblanb nienmnb ben 58abn= 
fteig betreten. ®ie SSabnfteigfarte foftet aber nur •einen 
10 ©roftfjen (=10 ^Pfennig) unb man befommt fie leidit unb 
beguem Oom §lutomaten, 8?orInufig‘tt)ar tein 3ag ju feben; 
alfo gingen bie greuabe auf bem Sabnfteig mif ynb ^ unb 
tilauberten mit ben 2Btenbolbg, mfibrenb fie auf ibren 3ug 
marteten. /' 

6. 2lttf 

IS S)ie Si^^unbe mubten nodb eiixe ^Bicrtelftunbc auf ibren 
3ug toarten, batten atfo 3eit genug, ibre berfdjiebenen 
fcbtiiffe int IJur^bud) mieber nad) 3 ufd)Iagen unb. fid) S8abn= 
bof unb 3dge anjufeben. Sin langer, feiner 3ug inar 
unterbeffen in ben ^abnbof eingefabren. Slufeer ber 
20 groben gofomotfoc unb ben ©epad* unb ipofttoagen batte 
er fed}S ©dflafmagen unb einen (Speifemagen. fd)icn 
ein 8(Supd)=3ug ju fein, benn ade 2Sagen toaren mit ber 
rbmifdjen 3iffct I bejeidjnet. 

9, SSie oft barf man bie 9tctfc unterlircd)en‘? 

10* SaiS fur (^jcpixcf ][)atten bie g-rcimbe? 11* ift cine 
ftcigfarte? 12* SBicoiet foftet fie? 13. SBo fann man fic befommcnV 
14. SBte\)icf ift ein 0rofd)cn? 15* SicincI ift eine SDcarf? 

8. 1* SBie faiiQC mu^ten ^arf unb Srid) marten? 2. taten fic, 
miifircnb fie inartetcn? 3* 553oraii§ bcftcl)t ein (Sifcnbabnsiu^? 4* tut 
bie Sofomotioe? 5, ift cin ^^leifcmagen? G* ift ein l^-,Bnoi? 
7, SSoan I}at man cin ^'ur^buc^? 
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am glad that we ordered circular tour tickets/’ said 
Erich. ^Tt is fine that one can break the journey as^ 
oiie_pleases.^^ Are ours good [for]' 45 or 60 days?”^^ I 
told Erich that ours werehgood for 60 days since the vari- 
ous coupons together amounted^to" 600 km. (Idlometers). 5 
“ Arriving at the station, we went directly to the 

(railway) platform for we did no t^ need to buy any^"^ 
tickets at the ticket window. Erich said that he was" 
glad that we had^ no trynks to check. “But we must 
get platform tickets for the Wienholds,” I responded. 10 
“Here is a slot-machine. Have you a few pennies 
with^you?”^^'* Now we all went to the platform to- 
gether. “ Well, we came^^ early enough,” said Professor 
Wienhold. “Your train isn’t to be_seen.^® Let us 
waIk_up^and_down^^ a little while we wait.” 15 

» 6. At the Station. 

“How long must we (still) wait for our train?/’ asked 
Erich after we had walked to and fro a few minutes.^ 
“About a quarter ^of_ai\_,hour,”/ responded Professor 
Wienhold, looking_at_his_watch.^ “Don’t you wish to 
look up your connections in^the^meantime? You have 20 
a railway guide, ha veil’ t_3nu?”^ 

“ What^kind^of a train is that, ProfessorWVienhold?”*^ 

I asked, as a fine long train pulled into the station. “ It 
seems to be an L train,” he replied, “ ever}" car is marked 
with the Roman figure I.” 25 

bdiebig oft or tiac§ ^clteBen. Imnate German model, ]. i. 
part, (after station), 32!. n a, ©I’ofc^cn. &ct bir. 
Perf., 27. Act, infin., 29. atip itnb abgel)en. 

6. ^ 22a. ^ mid} bcr Uf)r fel^en, 32b, * ntd)t tnal^x? ^ v^err ^profeffor. 
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€me ^ertenretfe in Deutfdjlanb 


3^n tl)re'm gaiiriilan, tnorin fie fid^ leit^t jiirec^tfanben, ftanb 
ber 3^0, ntit bent bie greunbe fal^ten tnoftten, fo bejeic^net; ' 

1-3; b. t)* (bag l)ei6t) eg mar ein ©djnettsug ntit SSagen 
et'i'ter, jmeiter unb britter idlafje. (Sin foW)er 
5 jlnar nid)t fo fd)nett ink bie S= unb ©(®uvd}gnn9S)=3ii0e/’ 
jebocfi Inenigfteng fdjnetter alg bie gclnbf)nUd)en iperfonenjitge, 
bie nteifteng audj SBagen nierter JJIaffe |aben. 
f 58alb Iforten fie einen'Seamten rufen: ..( Stnfteiaeti in ber 
9Ud}tung S ifenad ), iBebra, granf^urt/' unb if)r 3u0 ba, 
10 lin f&agen britter Ifdaffe tear mit ber Sluffdfrift „9ktd) 
Sranffurt liber (Sifenadb'Sebra" rerfebcn, alfo ftiegen Uarl 
unb @ri(^ btcr ein, nac^bein fie ben SBienbofeg abieu gefagt 
i^atten. ®er Slbteil, in ben fie eingeftiegen maren, tnar ein 
f)tid)traud)er, aber bag madite ben g^eunben n icbtg oug, ba 
IS feiner non beiben untertnegg rautfien inottte. 






7. 3ttt 3^0^* 

®te §reimbe l^atten ben Slbteil filr fi(^ aHein, alfo 
fid) ieber eiuen (gifpla^, tat fein ©epdcf oben xM unb 
legte feme jyietfebecJe auf bie tjolgerne 53anf, benn bie ©i^e in 
ben SSagen britt?r JJIaffe finb nid)t gepolftert. fj^t f^ 
20 b^dVafflx;^ aemlltlid i,'' faate grid), nad}bem fie e^ fid) be^ 
qiiem geniacbt batten. S3alb prten fie ben S8al)nbof^0or^ 

S. 0mb bie beutfdjcn gaijrblane praftifd}? 9, SSie btele flaffen glbt 
W !Deutfi'^Ianb? 10, ift . ein ^erfoneugug? 11. Se!d}e 3%^ Mreti 

am ftijnellftcTi? 

12. rief ber SBcatnte? 13. ^arum fxtijrcn bie grcunbe britter 
^Kafi'e? 14. SBag ift citt 9ftic5traiid}er? 15. ift ein ibteil? 

16. SSergtcic^cu ©ie bie beutft^en <^tfeTi&a]bnn3ttSeTi mit ben ainerifanifc|en! 

7. 1. SSic nicie ?eute inarcTi in bem HbteU? 2. SIBie biefe f)at 

ein Stbteil? 3. bient ba^ 4. dSefd^reiben ©tc btc ©% in 

eincin Sagen britter piaffe] 
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“Your train is an express, I^suppose/^^ Professor 
Wienhold asked us, as we were looking it® up in the 
time-table. “Can you makejt^out?’’^ he added. 

“ Yes, here it is,”^ answered Erich. “You see, it® has all 
I three classes. Of course, it® doesn’t make_such_good_ 5 

time^ as the L and D trains, but we wanted to go thirds 
class.^® I’m glad at least that it isn’t_an^^ accommoda- 
tion train and that we are not gding^^ fourth class.” 

“Here comes our train, Erich,” I called. “We must 
get aboard immediately in-order to get a good seat.” 10 
we said good-by to the Wienholds and got into an 
empty compartment. “Karl, you can’t^® smoke here,” 
said Erich, pointing^® to the sign ^Non-Smoker.’ ” 
“That makes no difference to me,”^^ I answered. “I 
y didn’t want to smoke anyway.” 15 

I • 7. t)n the Train. 

j: 

“Isn’t it fine that we have the corner seata, Erich,” I 
i said, while we were making ourselves comfortable. “I 

should not have believed^ that we should^have^ a com- 
partment all® for ourselves. Have y 5 u put your knap- 
1 “ sack in the rack? 0 yes, I see it up^there.”^ “These 20 

f wooden seats aren’t so bad after^all,”® I added, “even® 

I if they are not upholstered,” “No,” replied Erich, 

j “ especially if one has a traveling^blanket along which 

1 ' 

i".' , . ^ ^ ^ ^ ~~ 

j. ® tool)!, insert after ift ® Masc., 16. ^ Cf. German model, 1 . i. 

® stands. ® fo fc^ndl fa^&ren. Gen. case. fafircn. um 

I with infin. alfo. ^Hfafen. 32 b. ij^itate German model, 

1.14. bo(^i, comes before Tiid)t. 

7 . 1 Piuperf. sub j. 2 conditional.; ® gang. there up. ^b0(^, 
i comes before ® and). 
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ftefier rufen, „§ll>fa^ren!" ^terauf gab her , 3 ugfut)i-’ev ein 
. 3 cid)cn, bie ©d)affner mac^ten alte Siiren ju, unb ber 3 ug 
fcl^tc fid) iangfam in ^etoegung. 

9iad} finer balbftiinbigen gnbrt bjflt ber ,3ug in Sorbctba, 

5 bent Jlnotenpunft in ber Siicbtung nad) .^alCe. „®orbctba, 

10 9.)Knuten Slufentbalt," rief ein ©(daffner unb inadite bie 
iliir aitf. .far! unb @ric^ bntten beibe gro^en §itnger unb 
®urft, unb alS fie fabcn/tuie'bie Meitner auf unb ab tiefen, unb 
bbrten, toie fie fortinabrenb riefcn: „93ier gefiillig? 9Sannc ' 
lo 2 Burft(den? ®affee gefatfig?" Ite^ fie cinei], .fMlner fotn= 
men unb nabmen fid) jeber eine ftaffe beifecn ilaffee unb ftir 
50 ‘ij3fg. (ipfennig) iSrotdien unb SSurft. ©nun ftiegeu fie 
toieber ein unb liefeen bie genfter berunter, urn beffere Suft 
ju baben unb urn bie fdibne Sanbfdiaft beffer ju genieben. 

15 (Sg inar ein bradittioller fKorgen; feine SBoWe ftanb ma 
§imntef, unb ber 2Binb, ber non 'Often toebte, mar ftlbl nnb 
diigen^nt. 

8. JtXctfwiitbiaie Sjactfcn. 

3 in Sorbetba mar ein alter .^err ju ibnen eingeftiegcn, 
„©uten D'Jorgen, meine §erren/' fagte er, al§ er fid) febte. 

;o „@in brad)tboIIer ©ag, ni(bt .mabr?" „3a, lounberbar," 
autmortete ^?:arl, „gerabe bag ricbtige fRetfemcttcr." „Sic 
.inad)en mobi einen Sfugffua ?" fubr ber §err bann fort. 

5. ^32enitcn 0ie etniGe (Stfcnba^nbeamtc! 6 , {)aben bicfc 311 tun? 

7, ^ ^ie lange fahrt man non nad) <Sorbetl)a? 8 . 3Sic langc bielt 

ber ,3ug bort? 9* tat ber 0d)affncr? 10. taten bie £c((ncry 
11 . taten ^arl unb (Exx^ in (Sorbetba? 12 . Stcnicl mufeten fte fill* 

. iBrbtcben unb SKurft bcjatilen? 13. SBaruni liefe il'arl bie genfter berunter? 

14. Sober fam ber Sinb? 15. ^onnte man bie 0onne feben? 1(5. Sic 
ift ba^ Setter beute? 

8 . 1 . Scr )nar in (Sorbetba eingeftiegcn? 2 . Sa^ fagte cr? 3* Sa^ 

> autmortete ^tarl? 4. Sag ift ein ^ugftug? 
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one can lay oii^them.^ It is quite comfortable sitting 
here now.® 

Look-out called a guard now, shutting our 
door. At the same tim^ the conductor gave^^ a sign to 
the engineer and the train got slowly under way. 5 

‘ ' Why do we stop here?’^ asked Erich as we heard 
a guard call “Corbetha.’- ^'This^is the junction for 
Halle,” I answered. “ Shall we not get out? Aren’t you 
hungry?” “Yes, indee(|,”' he replied, “and I should like 
a cup [of] hot coffee.” “Here, waiter,” we called to one lo 
who was running* to and fro, “give us two cups [of] 
coffee and 5o^pfg._worth_of^^ rolls and sausages.” 

iVfter we had eaten, we got aboard again feeling 
much refreshed. “Shall we open the windows?” asked 
Erich. “The air would_be^^ better and we should^en- 15 
joy^'^ the scenery iTiore_too.”^“ “ All-right,” I replied. 
“This cool breeze is very pleasant, isn’t it? But I’m 
afraid it will be warm to-day for there isn’t a cloud 
in^the^^ sky.” " 

8. Peculiar Dishes. 

Just before the train got under way, an old gentleman 20 
got aboard and seated liimself opposite! me. I asked 
him if he were on an excursion. “Yes, indeed, gentle- 
men,” he replied. “And I can_tell_by^ your knapsacks 
that you are (on an excursion) too. Moreover, I canff 
telHbyJooking_at_you^ that you are Americans.” 25 

" barauf; 17. ^ Cf. German model, p. 14, 1 . 19. ^ ®orfef)en! 28 a. 

^*'’32 a or b. Inv. order. Imitate German model, 1 . 12. n^^32a, 
use reflex, verb. Pres. cond. too more. 0 d)bn or atri. 

8. ^ Prep, follows imv. - Imitate German model, p. 18, 1 . i. 
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(£tne ^erienretfc in Deutfdjianb 

.i^ag tji£x|e i(^ an.^f)ren 9?u(ffci(fen; unb tc^ fetii eg 3{)nen 
ba| ©ie Stmeritoner ftnb. 3d} merfe e§ and ait 3{)Kr 
§lu§f}Drad)e," fttgte er binsit* n^bcr bitte, iwitttteit .©ie gg. 
inir n ^t i^I, ba^ ic^ e§ fage. ©ie fpredien bod) t)iel beffer 
s at§ etn Slmerdaner, ben tcb oor jtcei 3 a^)I^ 2 n in iBerlin feiL® 
nen lernt e, unb ©ie burfen 3bre 3IuSfgm|e ftoli fein. 
(S§ ba^3^n an libung gehji^ i^t ggjei^t. 

91un, biefer $err ging mat in ein 9ieftaurant unb toolttc 
JRinberbraten mit ^artoffcln befte^cn. 9}2an l^atte i^m ge= 
lo fagt, ba& man in ©eutfdianb m gflem 3ft>tebeln effe, — mag 
ixbrigcng gar nic^t tcafjr ift, — unb biefe'WoiWe er gu feinem 




SJinberbraten ni(^t f)aben. @in beutfd)er greunb fiatte bie 
®brter: ,9?inberbraten; ^artoffeln; oi}ne .Stoiebeln' flir iiE)n 
auf einen gefc^rieben. 2)od) al8 ber Kellner fam, be= 
ftelCte biefer Stmerifaner, ber bie beutf(^e ©dirift ni(^t gut 
lefen fonnte, ,^inberbraten mit*'!|?antoffeIn o|ne ^toeifer." 

„91a, gang fo fd^Ied^t batten mir eg bo(b ni(bt gema^t," 
fagte @ri(^, nad}bem ber alte v§err feine ®ef(|)id}te ergab^f 
batte. 

9. Dcr tjSflicljc Jjotlartbcr, 

' S)er alte ^err’fdiien febrduftig gu fein, benn er ergablte 
eine ®efd}id}te nacb ber anberen. 9^a(bbem er Ifmertfaner, 
grangofen unb S)eutfd}e bie 9teib e batte l ominen l affen, 

5* Sic mufete ber §err, bag bic grcunbe ^merifatier irarcE? 6* *Smb 
0ic ftols auf tofbra(|e? 7* §aben 0tc bteic libung geiabt? 

8. Sa^ ift eiu O^eftaurant? 9. mollte ber Hmenlaner befteffm? 

10* Sa§ iroHte er nii^t babeu? 11* cffcu 0ie gern? 12* be=* 

ftetttc her Hmcrtfauer? 13* Sag fagte @rt(f| gu biefer @ef(|t(®te? 14 , 

sabten 0ie biefc ©efdbicbte no(^ einman 

9. 1* Sar ber alte ©err traiirtg? 2^* Sag tat cr M|renb ber 

3* (Sr^ab^tc er ®^fWtcn? 4* Sag ift ein toerifaner? 5, 
gransofe? 6, @in !S)eutfc§er? 
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“You doubtless could telLthat^from^ our accent too/’ I 
said. “Well, yes/’ he admitted, ^‘only I did not wish to 
say it.” Erich told him that we shouldn’t have taken 
it amiss if he had sa^d'^ it and that we were^ not too 
proud of our pronunciation. “ But you speak very w^ell,” 5 
replied the gentleman,* “much better than an American 
whose acquaintance I made two years ago in Berlin. 

To be sure he had been lacking in practice.® 

“One day' he wapited to go alone to a restaurant 
and asked me to write® the German words for ‘roast 10 
beef,’ ‘potatoes^ and ‘onions’ on a piece^oCpaper. He 
wanted to border roast beef and potatoes but was afraid 
that he might get onions. I told him that it was not 
true that the Germans ate onions with everything, but_ 
nevertheless^wrote^® the words ‘without onions’ for 15 
him on the piece of paper. Unfortunately my writing 
did not seem to be very plain, for what do you think 
(that) he ordered when the waiter came? 'Elinderbra- 
ten mit Pantoff eln ohne Zweif el’! ” 

I told the old gentleman that his American friend had 20 
done^pretty^badly^^ and that we knew^^ at least some- 
vrhat more German than that. 

9. The Polite Dtttchman. 

“Won’t you favor us with some^more^ stories?” I 
asked^ the old gentleman after he had been silent a few 
minutes.. “Well, yes, if you absolutely will have them,” 25 

330b, 2. ‘^3oa. ® auf with acc. ® Cf. German modei, 1. 7. 

"20. ® bitten. ® 37, Note. {(^rieb {ebo(^. Cf. German model, 

1. 17.' Igjijiten., 

'S. .■.^■nod)'^ein Ijaar. ^ 
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(£ine ^crienrcife in Bcutfdjlanb 


gab er ben g^i^eunben fotgenbe @ ef(^tcbte bon einem l}bffid}en 
^ollanber jum beften. 

@in (Sngidnber fehrte einmat ini Winter in^ e tnem boI= 
lanbi|d}en ©aftbof ©a i^n frw'/ fe^te er fid) bidjt an 
s ben iJamin, um ficb gu toiinnen. 9Jic^t melt bon tbni fafi 
cin 45oCanber unb biefer bemerfte, tote eine gliibenbc f obb: 
auf bed (gnglanbcrd tiberjicber fiel. St fab rnbtg su, tote 
ber ttbersiebcr ju brennen anfing, fprad) bann enblid) 511 beni 
Sngliinber: „Sntfd}ulbigen ®ie, aber^arf id) fragen, tok ^e 
10 bcifeen ?" »©ag g^ n iditg an," anttoortete ber Sng= 
idnber furj., ®ie Uobte brannte fid) tiefer eln, aber ber Sng= 
lanber merfte eg nidit. ©er ^oflcinber fdjtoieg, triidte jebocb 
auf feinem ©tubi unmbig bin unb ber, bkft ej_aber fito 
bbfftd) , rait bem aubern ju fpred)en, obne feinen Seamen- git 
IS fennen. ©dbon fam bider fRaud) aug bem Ubergieber, ba 
fragte ber iJoHfinber gum gtoeiten 9}?ale, toie ber anbere 
beifee. ©er SngWnber fdbaute in bo^ aufgeregtc ©eficbt beg 
^olldnberg unb anttoortete gang rubig: i,9)fein §err, id) 
beibc 3toneg, toenn ©ie eg burd)aug toiffen tootten." §6f= 
20 Ii(b ftanb ber ^oltiinber auf, oerbeugte fttb unb fagte: „f>err 
^^amcg, fRod brennt." 

„^(b glaube nttbf, metne ^rren, bab id) fo fange ge= 
fdbtotegen fagte ber alte ^^err gu ben greunben, 

nacbbem er feine ®efd)l(bte ergdbtt b^tte. ©ag bad)ten bte 
2 s greunbe aud), aber fie toaren gu bbfticb, eg gu fagen. ' 


7. fiir eine ®ef(§id)te erjKiilte ber alte §err aule^^t? 

8. ift eht ©aftfiof? 9» Sarnm fe^te fid} her (Inglduber an ben 

^atntn? 10. iffier fafe in fciner II. bemerfte ber §odanber? 

12. tat er bann? 13. ^ar ber (Snglanbeivfel)r | of lid>^^ 14. Sarinn 
fd^toieg ber .fiolldnber? 15. SBarnm bra($ er fein ©^inetgcn? 16. 

tat ber goEdnber, nadfbem ber (gnglftnber if)m feinen Xiamen gefagt batte? 
17. (Srgdblen <^ie btefe @efd)i(bte no(| einmal! 
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he answered. “But I must tell you that (the) most of 
them are at least as old as I [am]. First I will tell you 
one about a Dutchman, then I shall let the French and 
Germans take their tui;pL.”^ 

“ One winter_evening^ several guests were sitting by the 5 
fireplace in a Dutch inn. Among them was an English- 
man who had just arrived and who had seated himself 
close to the fire. As^ he was dold, he did not lay-off his 
overcoat. Soon a glowing coal flew out_of the fireplace 
and fell on the overcoat of the Englishman who, how- 10 
ever,^ did not nbtice it. A Dutchman who sat not far 
from him, flooked on calmly while the coat began to 
burn. Finally he went to the Englishman and asked 
him what his name was."^ The Englishman told him 
that that was none of his business.^ ^Please excuse 15 
[me]/ replied the Dutchriian and sat down again. As^ 
he did not know the Enghshman’s name, he considered 
it impolite to speak with him. The coal, meanwhile,® 
was burning in deeper^and^deeper^ and the Dutchman 
was becoming more.^and_more_restless.^ Finally, how- |o 
ever, as dense smoke began to come from the overcoat, 
he w^ent a second time to the Englishman and said: 

‘ Excuse [me], please, I absolutely must know’ your name.’ 
The Englishman, who could telLby_looking_at^® the 
Dutchman that he was very [much] excited, said curtly: 25 
'Sir, my name is James.’ Whereupon the Dutchman 
bowed politely and infonned him that his coat was^ 
on^fire.”^ 


^ Cf. German model, p, iS, 1. 22. ^ 20. ^490. ® 7. 30 a. 
s Follow German model, 1. lo, 30a. ^ always deeper; always more 
restless. Cf. Lesson S, Note 2. ■ 
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10. Das ^otel. 

Urn elf famen bie ta ©ifenacfi an., ©epacf^ 

trciger inaren gletc^ bet ber §anb, itin bag ©e^tSd ber btelen 
Sietfenben ju ben Srof(^fen jn "bringen. ®te f^i^eunbe 
I)atten ni(|t biei ju tragen, bennod) nafimen fie eine ©rofc^fe, 
s toed fie nid^t genau tougten, too bag §otei, bag fie fic^ nnter= 
toegg in ifiretn SJaebefcreau^efud^t fatten, ju finben fei. 

Sfig fie bor ber grofeen ^augtiir beg .^otelg fjielten, tourben 
fie bont “iportier ftufeerft boftid) efnpfangen. (Sin §aug= 
fnedbt trug bann if)re Stucffctde in ben gjur. Unterbeffen 
lo bejablte .fjarl ben ^utfdber. ®iefer fagte, bnfe bie Jaye • 
2 SK. (fKarf) fei, unb alg tari ibm 2 9 [«. 50 i)3fg. (^Pfennig) 
gab, fd)ien er ficb liber bag Sirinfgelb ju freuen. 

„$aben ®ie ,3immer mit gtoei IBetten ju 3 50?" 

fragte ^arl ben iportier, alg fie in bag ^potel traten. „(Sg 
15 tut tnir febr leib," ertoiberte biefer, „alle dimmer ju bent 
iPreife finb befel|t. fonn ^b^etf aber ein feineg ^totmer » 
ju 5 9)f. geben, bag eben frei getoorben ift. ^cb jeige eg 
3 f)nen gleid)," ®ag 3 itonter toar in ber Sat febr freunblid), 
bie f^reunbe nabnten eg alfo unb liefeen ibre ©ad)en berauf= 

20 tragen. ©ie toareiv bon ber fReife jientlid) f(bmu^ig getoor= 
ben, fie biirfteten fidb alfo ben linjug orbentlicb ab, toufd)en 
fid) ©efidbt unb $anbe ttnb banben fid) einen reinen If'ragen 
urn, ebe fie in bie ©tabt gingen, utn fid) ein toenig ttinsufeben. 

10. 1* 3'n ^cM)er 0tabt ftiegen bie greunbe au§? 2* SSann fameii bie 
grcifttbc an? 3, SSer mar gieid) bei ber fianb? 4. moitten bie 

©e^piidtragcr? 5. SSo ftanben bie jDrofd}fen? 6* SBarum naljmen bie 
greunbe eine jDrofd)fe? 7* S!Bo b^lt bie S)rofd)fe? 

8. ift ein ©otei? 9» tat ber “iportier? 10. £)er §au^fned)t? 

IL 2Ba§ ift ein 3:rinfge!b? 12. (^ibt man and) in Sfmcrifa Sitinfgeibcr? 

13. flir ein berlangte ^arl? 14. Sieriel niuBten bie 

greunbe fiir U)r Stoner bejatilen? 15. Sag taten fte/el)c fie in bie 0 tabt 
gingen? 
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!§• The HoteL 

We can’t be far from Eisenach now/’ I said to Erich 
about an hour^ later. ‘‘Yes/’ he replied, “it is a quar- 
ter_past_ten^ and we arrive at half_past_ten.^ Let us 
pick out a hotel in our Baedeker now. We must have a 
room where we can wash_our_faces_and_hands'^ and s 
brush our clothes. I am pretty dirty after the trip, and 
I should^like^to^ put on a clean collar.” 

“Well, here^we^are,”*'^ cried Erich as the train stopped 
a few minutes later. A porter asked us whether we 
had"^ [any] baggage, but left us and went to the other lo 
travelers when he saw that we had only our knapsacks. 
“Shall we take a cab?” I asked Erich. “Yes, we don’t 
know where the hotel is,” he replied. 

Soon we stopped before The large street-door of the 
hotel. The portier was on hand immediately to receive 15 
hs. A polite servant carried our knapsacks into the hall. 
While Erich went into the hotel, I paid the fare. ^ Besides 
the 2 marks® that the driver demanded, I gave him [a] 

50 pfennig tip, and that seemed to please him greatly. 

The rooms at 4 marks were all occupied, but we ob- 20 
tained one at 5 M. The portier said that it had^ just 
been vacated and that it was^ the pleasantest room in 
the hotel. “Please have^® our things brought-up^^ im- 
mediately,” I said to the portier after he had shown us 
the room. “We will take this [one].” As it was not yef 25 
noon, I proposed now that we go into town and look 
around a little. 

10 . ^ 22 a. 2 (eixi) !g 3 iertel (auf) elf. » elf. ^ Follow German 
model, 1 . 22. ^ gern. ® ba luftrcn toir. 30 a, Note i. ® 

13, Note I. ® 30a. Imitate German model, 1 . 19. 
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11. Das Hcftautant. 

3^ad)b€m bie greiinbe ctncn fursen g emadt 

unb ba§ ©e6iirt§b«u8 be§ arof 5 cn fiomponiften 5Bnd} 
iinb ba8 Sutf)erf)au8 anaefeben 'batten, gingen fie in ein 
Steftaurant, urn ju SQHttng w effen . 
s §tlle Slifdie toaren bolt; nur an einem tnaren glnei ©tiiWe 
frei. 3)ie anberen iptafee- toai’cn, mie eS fdflen, Pon ®tuben= 
ten befetjt, benn rote fOiiiljen bingen.nn ben v^afen an ber 
SBanb unb an ben ftleiberftanbern: 

.. (j'ieftatten bie §errcn oie'(teid)t‘?" frgcjtc #arl, inbcrn er 
10 unb (Srid) fid} oerbeugten. „ S3itte fein; ," anttoortcten bie 
©tubenten, toorauf bie gi'^unbe fid} feljten. 

©in H'eltner rei^te it)nen je^t bie ©peifefarte unb fragte, 
ob bie §ierren ©itnfled ober -^etteo trinfen inbd)ten. „®unf= 
Ie8, bitte/' fcgte Jl'art, unb nun-fud)ten bie beiben bie ©eridite 
IS au8, bie fie bcftelfen ioodten. Unterbeffen brad)te ber 
ner Seller, legte 9)2effcr, ©abeln'nnb Soffel auf ben Sifd} 
unb fc^te eincn £'orb Poll i8rbtd)en Oor bie fji’t'uobe. „3toci 
©uppen, bitte, unb nacbber einen ©cinfebraten unb ein S5ic= 
ner ©djnii^el," bcfteltte jeljt ^?arL „^^roft! ©ricb," fagtc cr 
20 bann, inbem cr pein ®la8 crbob, „il3roft ! JParl," anttoor- 
tctc biefer unb ftieg mit il)nt an. ©te befamen beibe grof-c 
iPortionen unb afeen fo olel, bafs fie feinen f)2ad)tifd} hnbeu 


11. L faf)cn bie greimbc auf Ujrcm ©pajiergaiig? 2. Ser Wav 
!i?utbcr? 3. gingcn fie nad) bcm ©b^atergaTig? 4. SSaren nicic 

Scute tm 9icftauraut‘? 5. fafe an bcni 2:ifd), ftio siuei ^Iat?c frei iDnrcnV 
6. SSte iuufiteu bte greunbe, bag Stubenten iuaren? 7. taten ,f{ari 
unb ($ri(^, ci)c fU.fi«^ fe^ten? 8» fcigten bie (©tubenten? 

9. SScr !am jel^t gu ben greunben? 10. SSa^ fracptc ber ,teUner? 
11. tegte er auf ben 2^ifc^? 12. niilrben (©'ie befreWen, tvenii £ie 
l>cute abenb in ein 9i'cftaurant gingen? 13. effen 0ic gern juni 
tifd)? 
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11 . The Restaurant. 

“ Where ^ shall we go?” asked Erich as we stepped out 
upon the street. ^^Wouldri’t_you_like^ to take_aJook_ 
at the house where Bach was born?” I replied. ^‘Then 
we can go a little farther and see the Luther^house.” 

We were too hungry to^take^ a long walk and soon 5 
entered a restaurant. “I believe all the tables are occu- 
pied,” I said looldng^ around for a chair. ^‘Here are 
two chairs, gentlemen,” said a waiter, and led us to a 
table at which several young men were sitting. ^^They 
must-be"' students,” I whispered to Erich. Don’t you 10 
see the red caps hanging^ on the hooks? We must bow.” 
Then I said aloud, “Gestatten die Herren?” whereupon 
one of them answered with a very polite ^^Bitte, sehr.” 

“I^suppose'^ the gentlemen drink dark [beer],” said 
the waiter, handing*^ me a bill of fare. “Yes, two glasses,® 15 
' please,” said Erich. “Have you picked out something 
yet?”® he asked me then. “Yes,” I replied, ^Tdl order 
for us both. Please bring us two plates [of] soup, one 
[order of] roast goose and one veal cutlet.” Now the 
waiter brought knives, for^s and spoons and placed a 20 
basket full of rolls^® before us on the table. “ Won’t you 
touch glasses 'with me?” I asked Erich, lifting^ my 
glass. “Frost!” he replied. “Would yon like^ some- 
thing for^^ dessert?” I asked after we had eaten our big 
helpings. “No, I have already had too much,” he re- 25 
plied. “It tasted fine, didn’t it?” Now we called the 


11 . ^ - Pret. subj. of tndgcn. ^ niad}eii, use inn. ^ 32b. 

5 26. 32 6. comes after trinfen. ® 13, Note i. ® fd)on. 

13, Note 2. jitin or at^, 
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toofitm. „9?un, !f)at p« gpfrfi-mprft ?'' fragte Srid}. „®anj 
borgilglicl,'' antinortete ^arl. 5Dann Iie 3 a!)tten fie, inlinfd)' 
ten ben ©tubenten cine „gefegnete SDiaMjeit" nnb Tnad)tcn 
fi(fl auf ben SSeg nad) ber 2Sartbii.rg. 


13. Die lt>avt&ur£5. 

s ©ie greunbe h)af)tten ben nmteiifd)en gufertieg, ber t)on 
ber 3Karienftra|e abjinelgt, c^tng-^n an nrebreren fdibnen 
SSiden borbei . nnb erretd}ten in brei iSiertetttunben ben 
®aft{)of, too fie Slntrittgfarten ju ber fenrg loften. iBon 
bier a u8 batten fie eine gro^artige Sfu§fid)t liber ©tabt nnb 
10 ?anb, benn bie SSartburg liegt 170 Sifeter uber ber ©tabt. 

©ie fanben aKe§ bbcbft intereffant, benn e§ toar fa bie 
erfte mittelalterlicbe iBurg, bie., fie biS jefet befudjt batten, 
,3n ber SSorburg faben fie ba§ ^tenter, ton Sutber getoobnt 
batte, nnb amiifierten fi^ l iber bie ®efd)id)te bon bent gro^en. 
IS ©intenfled an ber SSanb, too father, nad} ber ©age, ein 
Sintenfa^ nacb bent ©enfet toarf, — aflerbingS obne ibnju 
treffen. ©)ann gingen fie in ba§ fibone SanbgrafenbauS nnb 
befaben bie SBanbgemiilbe mit ben ©jenen au§ bent Seben 
ber bedigen Slifabetb. ,3n' bent btathtboHen ©angerfaal 
20 betonnberten fie ba§ grobe SBanbgemfilbe bon ©cbtolnb, 
toeldbed ben fagenbaften ©iingerfrieg auf ber SBartburg bar^^ 
ftellt, an toeicbent SBaftber bon ber Sogeltoeibe, SSolfrnnt 

14. fagt man in ®cutfd)Iaub bent @ffen? 

12.^ L 2Bie gingen bie greunbe nad) ber SKartburg? 2. S[Ba§ taten ftc 
int ®aft!}ofe? 3. SBiei) 0 (^ Ucgt bie SKartburg liber ber 0tabt? 

4. Iittttcn ^arl nnb (Sri^ f(|on friiber eine altc SBnrg befndt? 5. 
gabien ©ie bie ®efd)td)te bon bem 2::intenfa(j! 6. ift ein ©iingerfrieg? 
7. Set boar SBoIfram non (Sft^enbac^ ? 8. 91ennen ©ie bic grbfjt-en bciitfcbeii 
!Did)ter ang ber neueren 3cit! 
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waiter and paid [our bill].^ Before we went away we 
bowed again, whereupon the students wished us a 
^^gesegnete Mahlzeit.” 

^^Now where?”i“ I asked Erich. “To the Wartburg/^ 
he replied and we immediately set out [for it]. S 


I 13. The Wartl^urg. 

“Shall we not take the foot-path? I asked. “Yes, 

I indeed,’’ answered Efich. “It is so picturesque, and 

then we can go past Fritz Reuter’s villa.” 

“Isn’t the view magnificent?” exclaimed Erich, as we 
stood in front of the inn where one obtains tickets_of_ lo 
! admission to the castle, 170 meters^ above the city. 

1 Now we went across the bridge into the outer^works^ 

I of_the_castle.^ In the picturesque Ritterhaus on the 

j right, the room was shown us where Luther dwelt in® 

I • 1522. An attendant told us the story about Luther and IS 

I the devil, which amused us greatly. According^to the 

legend the devil appeared^to Luther just as Re had fin- 
ished his famous hymn, “A Mighty Fortress.”^ Luther 
is^said_to^ have seized his ink-well and to have thrown 
it at the devil. “'Did® he Iiit him?” Erich interrupted 20 
the attendant. “I hardly think [so],” replied the latter, 

“ but I can show you the Luge ink spot on the wall where 
; the ink-well broke^to^pieces.” 

I “Aren’t these pictures fine?” I asked Erich as we Pur- 

veyed the wall paintings with the scenes from the life of 25 

* St. Elizabeth. “Yes,” he replied, “but I^am^more^in- 

■ ' - ^ — ^ — — 

I 12, ^ 13 , Note I. 2 ^orBurg. ® tm 3a!)re. fcftc Burg. ^ folk 

ll'/''''' 23 .or' 27 .. 
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bon (5fd)cnbatf) imb anbere bcrui}mte S)t(^ter t ellaenommen 
f)aben fotten. 

SiuS bkfcr ©cfc^ic^te unb auS bcm ©ebidit bon bem 9Wtnne= 
fttnger S^annbdnfcr, ber na(b ber ©age ein ganjed 3at)r bei 
s ber ©ottin S?enu§ in bem benadibarten Aporfetberg berbrad)te, 
fd)uf ber grofee ^ombonift ®agner feme ergreifenbe Oper 
„2:annbSiifer" ober „beb'©angerWeg aitf ber SBartburg." 

13. 3itt H?albc. 

§fld ^Tarl unb @rid) au§ bem Sanbgrafenbaud binaiig* 
traten, faben fie bie ©tubenten ibieber, bie beim iOKttageffen 
10 an if)rem 2:ifcbe gefeffen batten. Sine sufctHige forage an ben 
einen leitete ein altgemeined ©efbrad) ein, unb balb batten 
fie ficb gegenfeitig borgeftcdt unbi,blauberten feijt toie atte i8e= 
fannte jufammen. 

„SSir geben febt nacb bem gbfft^^’bouS anf ber v^oben. 
IS ©onne, um ^affee ju trinten," fagte einer ber ©tubenten. 
„9BoI{en bie $erren nicbt mit? @8 ift febr fd)bn bort unb 
man betommt guten Coffee unb ed)te ©abne." „©ie finb 
febr freunbli(^," aijtlbortete (Sridb. „9Benn ©ie ed geftatten, 
fd}Iieben tbir un8 ^^b^ien gern'an." 

20 Unb nun ging ed fteil bergab bid tief in bad Xal binunter. 
iBaib famen bie fungen 8eute in ein fdjbned SSalbtal, bad 
fi(b aHmdbii<^ in eine fd)maie ©(blud)t Oerengte, beren fteite 

9. 5ffier luar S^anntjaufer? 10. SSagtier? 11. J)cmicix©te -anbere D^crn 
i)on SBagner? 12. Opcrn i)aben ©ie geljort? 13. SKeM)e inar bie 

fd)onfte? 

13. 1. SKen fa!)cn bie g^eunbe t)or bcm Sanbgrafenbaitfe? 2. Sie 
famen fie mit ben ©tubenten ing ©cftirad)?, 3. S5ol)in iuotitcn bie ©tiibcn= 
ten geben? 4. tnollten fie im S*br,ftei1)aii6? 5. ift ©al}ne? 
6. SSoUten bie greunbe mit ben ©tubenten gel)en? 

7. S3ef(i)rciben ©ie bie ©d)iu$tr 
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terested_in^ Scliwind's muraLpainting in the Minstrels’^ 
Hall where the contest^in^song between Tannhauser 
and Walther, Wolfram and the other minstrels is rep- 
presented. You know- Wagner created his opera [of] 
Tannhauser from this story and from the Tannhauser^ 5 
legend. In the latter, it_is^ related how Tannhauser 
spent a whole year with the godcj^ess Venus in a hollow 
mountain, the neighboring Horselberg. 'Wagner has 
combined the two legends with great skill in his opera 
and made a thrilling tone_drama out^of^them. ” ® lo 

13. In the Forest. 

“Aren’t^those^ the same students who were sitting at 
our table this‘^ noon?” asked Erich as we saw a group of 
young men standing^ before the Landgrave’s^house. 

should like to introduce myself to them.” I told him 
that we could ask one of them something and perhaps in 15 
this way open a general conversation. ^Wery^well,^ I’ll 
try it,” said Erich. 

The students were very kind and syon we were chat- 
ting together like old acquaintances. They said that 
they were going to the forester’s^house at the ^‘Hohe 20 
Sonne” and asked us if we should like to join them. 
‘^Do_come_along,”^ said one of them, “that is, if you 
care^for® good coffee with genuine cream.” 

After we had descended from the castle deep into the 
valley we came into a beautiful wooded^valley with 25 

^ t($ intcrefficrc mel)r fttr. ® iDtrb. ^ barau^. 

13 . ^ @mb ba6 nid)t. ^ jjeutc. ^ 32 e. ^ ©c(>on. ® ^ommen ©ie 
Eur mit! ® mogen. 
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(Seiten mit SDlooS iinb garnfrautern beiBadjfen maren. 
v^ierauS tamen fie inicber in ein breiteei SBalbtd mit fd)bncn 
iBuc^en unb (5id}en unb afterlei fftabclbotj. ®te ©tubcnten 
ftifnmten feljt ein 9}Jarfd)lieb an, unb ein fuftigcd Sieb folgtc 
5 auf bad anbere, bis fie enblid) dor bem gbrfterljmid anfang- 
ten. ioar fo f(^on f)ier oben im SBdlbc, baf 3 bie @efeH= 
fd)aft fid^ nad} bem ^affee entf(|lofs, auc§ bad Slbenbbrot ba 
ju effen unb bei HKonbfitein'nad) (Sifenad) iuriidjuftinsieren. 

(Sd tear einer ber fd)bnften 5fbenb,P, bie bie f5i’eunbe fe er- 
10 lebt flatten, unb bie alte lll^r auf ber S'tifolaifirdje fd}Iitg 
gerabe 12, aid fie fid) dor ifirem Ajotel don ben ©tubenten 
derabfdiiebeten. 


14. ^rctttffuft, 

„5(uftda($en, bu f^aulpelj!" rief«^^arl ben ndd^ften SJforgen, 
inbem er (Srid tud)tig fctilittelte. „®d ift balb fed)d unb loir 
IS I)aben nur eine ©tunbe bid jiir Hbfabrt bed ^uged." ®ie - 
l^rcunbe ^ogen |i^ in alter @ile an, f rttliftt'idten, bejabtten 
ifire 1Red)nung unb fafeen urn fPjaiit fialb fieben in bem 
granffurter 3uge. 

gn granffurt ongefommen, liefeen fie ilire ©ac^en in 
20 einem .^otel am iBafinbof unb ful)ren mit ber (SIeftrifd)en 
nad) bem fJiogmarft. .^ier fa!^cn fie gleid) bad IDenfmal 


8. ift einc 9. ift ber Untcrfcfiieb sirifcf}cn cinetn !f?au6^ 

iratt nnb cincni ^ftabelmlb? 10. flir ein 8ieb fang en bic ©tnbenten 
guerft? 11. SSo^xi entfibloffen fi(^ bie §errcn? 12. Sann tamen Jl'arl 
unb (Srid) nac^ U)rein vfjotel guriid? 13. fagt man, tocnn man ficb 
iierabfibicbct? 

14. ,1. DlHt meicben Shorten medte ^‘arl feinen greunb? 2, Sa^ ift 
etn gautpets? 3. SSann ftetjen @ie morgeng auf? 4. Sie fd}ned fbnnen 
®ic fid) anfteiben? 5. SKann fufjr ber 3ug ab? 

6. SSag ift granffurt? 7. SBo liegt granffurt? 
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large beeches oaks. From here we descended into 
a narrow ra\dne whose steep sides came gradually closer 
and closer together. ‘.‘Isn’t it fine here?” cried Erich, 
“just see the moss and ferns.” As we arrived at the 
forester’s house which stood in an evergreen^forest, the 5 
students began to sing. After the coffee they started an- 
other song and one song followed an^^ther until it began 
to grow dark. “I propose that we eat our supper here,” 
said one of our new acquaintances. “We can walk back 
to Eisenach by moonlight.” We were all willing and 10 
decided to remain there. " 

“You have*given" us one of the finest evenings® we 
have ever experienced,” we told the students, as we ar- 
rived in^front^of our hotel and took^ourjeave of them. 
“But now we must [go] to |)ed,” I said to Erich, as we 15 
went to ® our room. “ It has just struck 1 2 at^® St. Nicho- 
las’s.” 

14. Frankfort. 

“Get^up,^ Erich, you lazybones,” I called the next 
morning at half past five. “Dress quickJ.y, for the train 
leaves in an hour and we still have^to^ have^breakfast 20 
and pay our^bill.” I had to shake Erich vigorously be- 
fore he would awake, but my treatment was successful, 
and promptly at half past six we were standing on the 
platform waiting® for the Frankfort express. 

“What shall we see first?” Erich asked me after we 25 
had arrived in Frankfort. “The Goethe^house, of 
course,” I answered. “You know, it is not far from the 


^ bereiteti. ^ Insert relative pron., 19. ® anf (with acc.). t}on. 
14 . ^ 28. ^ miiffen. ^32a. 
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toon ©utenberg, bent ©rftnber beS 58ud)bru(Je>. 9Jic^t tneit 
entfernt inar ba§ f(^6ne ®oetf)e=SenfmaI. SSon bent 9io(3= 
marft gingen fie nac^ bent @oet^el)auS am 
tt )0 ber grofee S)i(i^ter am 28. SIttguft 1749 geboren murbe. 
5 ®a8 $aug fiebt je^t inieber genau fo au§ mie ju ®oetbe§ 
gebjeiten. 2?om ®oetbef)aug gingen bie gi^cunbe sum 
„fRbmer/' bem alien ^maierifcben fftatljaug, mo ber neuer= 
mciblte fJaifer fi(b bem 53oIfe jnm erfien fUfale seigte. S)ann 
befn(bten fie ben alien ®om, mo ijie JJaifer gemfitilt unb ge= 
10 froni murben. 

%fi njj^ bem StUiiiageffen bacfiicn fif an einen ©mbfel)^ 
lung§brief, ben iprofeffor SBienbolb ibnen mitgegeben Ijaiic. 
„SBir muffen ibn anftanb^bulber iiberbringen," fagie ffarl. 
„57aiiirlicb," feufjie (Sricb, „aber i^ m6(b.i e uM l ieber in ber 
IS ©iabi benimbummeln." ,3“! fomm’ nur, mir mollen 
gleicb nacb bem §oiel jurildEfe^ren unb unS mbglicbfi falon= 
fiibig macben." # 

15. Set* Bcfuctl. 

n^efueb^seii tfi eigeniliib t>on jmblf bis ein Ubr," fagie 
J!art su @ri(b, al4 er fidb einen reinen ^?ragen umbanb. „3u, 
20 unb mir follien eigenilid} ©efirod unb ,3btiuber iragen," mar 
bie Slnimori. „©ie merben aber niebi ermarien, bafe 3)urd)= 
reifenbe bigl ©iaai macben . Unb Oon bier big feebd maebt 
man auib iBefudbe, IS^mir iprofeffor SBienbolb gefagt. 

8. 9^ennen @tc einen Qto^en !2!)tciter, ber l^ier geboren njurbe! 9. Set 
mar (Gutenberg? 10. S!!Ba§ ift ber §irfd^grabcn? 11. 5Dcr 9ibmcr? 
12. ift ein ®om? t ■' 

13. ift ein @mpfet)tung§brief ? 14. SBarum mottte (Sric| ben 58rief 
nid^t iiberbringen? 15* Ser ift Jalonfiibig"? 

16, 1. Um mcld^e 3cit ntaebt man in ^Deutfd^lanb Sefuebe? 2. 
tragt man? 3. Sffiarnnt fonnten bie greunbe nic^t Oiel (©taat nxad)cn? 
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^Rossmarkt’ and we can take the car. I am not so 
much interested^ in the various monuments, but I^sup- 
pose® we ought to see them, especially the Gutenbergs 
monument. Sometimes, however, I wish® he had never 
invented printing.” 5 

^^The GoethCshouse iSsSaidsto^ look just as [it did] 

150 years ago, said Erich as we turnedsinto the 
Hirschgraben. “But what would Goethe say if he could 
see the fine new FranMort of to-day! It must have 
looked quite different in his day.” After visiting^ the 10 
Goethe house we went past the picturesque old City 
Hall, called the ^Rdmer,’ to the cathedral where the 
emperors formerly were elected and crowned. * 

NotsUntilsafter^® we had saunteredsaround in the 
streets [for] an hour did vje think of our lettersOfsin- 15 
troduction. ^^Tien I reminded Erich ofsit,^^ he said 
lhat we ought to presefit it aSsasmattersOfspropriety. 
“Very well!” I said, “but do you think that we look 
very presentable? ” “Not very,” he admitted, “ but we 
can’t help that.^^ We shall simply tell them that we are 20 
on an excursion.” ^ 

15. The Cali. 

“Can we make calls in the afternoon?” Erich asked 
as we drove in a cab to (the) Beethoven St. “0 yes!” 

I answered, “but the official c'alling^hour is from 12 to i. 
And of course we really ought to wear frock coats ^ and 25 

^ Cf. Lesson 12, Note 7. ® ® Pret. siibj. of mogcn. ^ foUen. 

8 bor 150 3al[}rcix. ® 32b. nad^bcm. Cf. German model, 1. ii. 

barmi. fottnen bafiir. 

; 3.i. 1 14 . 
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9?a, fie toerben eg ung l^offentlid) ju gute bolten unb ni(^t git 
»iel Don ung erinarten." 

®ie Si^cunbe fuf)ren init einer ®rofd[)fe unb ^ielten um 
biertel fiinf Dor eineni fdjonen ipaufe in to i BeetboDenftra ^e. 
s ^ari fragte bei bent ^auginann im (Srbgefcbofe an, ob ber 
Apert ■Dr. ©d)niibt ba iDobne. „3a lool^t!" loar bie Slnttoort. 
„( |rlfe gtage , linfg.", i>Jad^bent fie bie breite Srebpe binauf 
geftiegen toaren unb geflingelt batten, fam ein fd)mu(feg 
S)ienftmiibd)en unb mcubte bie Sdr auf. J?nrt fragte, ob 
10 $err ©r. ®d}niibt p fpredbcn fei, unb gab bent 9}labd)en 
feine unb @rid)g i8efud}gfarten, „23ttte, treten ®ie nftbfii'," 
fagte bag SDMbcfien unb flilf)i*te fie in bag SBOTtejimmer, IDO 
fie bie §r«Dnbe einen Slugenblid adein liefe. dBatb fam fie 
Surlid unb fagte: „®r. ©cbmibt Idfet bitten," iDorauf fie bie 
IS beiben in bag (Smbfan^gsimmer fiibrte. 

33alb barauf erfd)ien S)r. ®d)mibt, grilfete bie fungen 
Sfmerifaner unb bat fie,* ipialj ju nefimen. ($ri(^ 

iibcrreid)te ibm ben S^rief, morauf ®r. ©dnntbt fragte, loie 
eg iprofeffor 2Qient)olb unb feiner gamitie gef)c. „©ef)r 
20 gut, banfe," anttnortetc ^art, unb ftigte bingu, bafe er 
freunb(i(|e ©rlifi^ 3 U liberbringen ^abe, „§offentIid) fom= 
men loir nidit ju unaeleamer i^eit, .'perr ®oftor," fagte 
(gridi barauf. „fdein, getni^ nid)t," toar bie Hnttoort, unb 
©r. ©d)raibt bat bie greunbe, fid) begtoegen feine ©orgen 
2 s 5 u mad)en. 


4* J^offten fic aber? 

5 , SSo Ixiol^iite 6 * SBie famcn bie f5reunbe na 6 ber 

SBcctbotjenftrafee? 7, ift ba§ (Srb 0 efd)o( 5 ? 8 , fragte f ar! ben 
^au^manu? 9, SScr madftc bie Mr anf? 10. SBaiS fagte farl bem 
TOibd)cn? 11 . tot fie barauf? 12 . Sar S)r. «Sd)iutbt 511 vSpaufe? 

13. Sic euipfing er bie grcimbc? 14. Sa§ tat (Srid)? 15. Sa^ fragte 
‘Dr. 0 (bmibt barauf? 16. auttuortete fart? 
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high hats.^ But they will not expect that of people^ 
traveling^through. We can’t put_on_much_style^ with 
a clean collar, but they are doubtless nice''^ people who 
will make^allowances.’^' ‘^Yes/’ said Erich, ^^and we 
shouldn’t have time to dress^ even if we had our^good 5 
clothes with [us].” 

Dr. Schmidt’s dwelling was in a fine house with four 
stories besides the ground^floor. The janitor told us 
that Dr. Schmidt lived in the second story on the left. 

So we ascended the broad stairway and rang. ^^Do you 10 
wish to speak [to] Dr. Schmidt?” asked the trim maid 
who opened the door. ^^Yes, if he is at home,” I re- 
plied. ^^Will you please take our cards?” The maid 
asked us to come in and left us alone a moment in the 
waiting-room. 15 

Soon Dr. Schmidt appeareH and led us into the recep- 
tion-room. Please take,, a chair,” he said taking^ our 
hats. Before we sat down I presented our letter to 
Dr. Schmidt, saying that we were bringing kind regards 
from Professor Wienhold. “Well, how is^ my old friend?2^ 
Perhaps you [will] permit me to read the letter?” 
“Please [do],” we responded. After he df ad quickly pe- 
rused the letter, we told him that we were taking a vaca- 
tion ti'ip and begged liim to excuse us if we came at® 
[an] inopportune time. “Please don’t give^ yourselves 25 
any^^ anxiety ^^ on-that-account,” ^^ replied Dr. Schmidt, ^ 
cordially. 

- Cf. German model, p. 34, 1 . 22. ® nett. ^ Cf. German model, 

L I. 5 j-eflex. ® inbem cr bte $ute abnatpn, 32b. ^ gclicn,, of. 

German model, 1 . 19. ^ ® niadjen. 49 a. Plur. ^2 be^mesen 
(precedes feirte 0or0en). 
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16 . ‘Dev Befttci? (®($Iu§). 

„S)arf id) hie .^erren bitten, fid) in ben ©arten ju beTnii= 
ben?" fagte ®r. ©(bmibt nad) einigen fOtinuten. SSir rtaren 
eben im ^egriff , Coffee p t rinfen , unb id) nibd)te ©ie ineiner 
unb nxeinen Jodltern- norftellen." ©araiif fiibrte er 
5 bie f^wunbe in einen reijenben ©arten, mo in einer Sniibe ber 
^affeetifcb gebedt mat. 

„8otte, id) mb(bte bir jmei junge Slmetifaner oorftetlen. — 
SJieine Jbdter .'pebmig unb SiIi,'^fteHte er meiter bor. 
frent und febr (Sbi^e S3efanntfd)aft ju jnad)en),'' ermiberten 
lo bie ®amen. „©ebr angenebnx (©ie fennen jji tenxen)," fag= 
ten bie gueunbe j^gle^r 3eit, dnbexn fie ficb oerbeugten. 

ift nett, bab ©ie gerabc beute fomnien," fagte ®r. 
@d)mibt nacb bent faffee, „mir moliten inx ipainxengarten 
•^Stbmb.ejfen, unb ©ie mitffen unfere ©afte fein." „^a, 
IS unb nad)bev gibt’g _®on 3 ert unb jmar I)eute ein ganj bor= 
jilglid)eg ijjrogranxtn," fiigtrfeine gran biuju, „©ie nxitffen 
unbebingt mit." „®anfe febr, gndbige guau," fagten bie 
greunbe unb nabnxen bie ©inlabung gern an, benn fie futilten. 
fid) fd)on gmu mie m bjoiife. 

20 ,. ©diabe . bab*©ie nid)t longer bleiben fonnen," fagte ®r. 
©(bmibt nad) bent ?fbenbbrot, „aber ntid)fte SBodie mfire 
allerbingS gu fbat fiir $eibelt)erg. ®iefe SBoibe nxad)t xnan 


16. L ^SSann trinft ntan in !Deutfd)tanb f affce? 2. Sag iff elnc 
3* Sic t3idc ^odfiter l^attc ^ 1 % ©d^mtbt? 4. Sag fagt man, Uienn 
man ^tnci “iperfoncit miteinanbcr bcfannt mac^cn njxlt? 5. Sag antinorten 
bicfe? 

6. So looKten ©d)mibtg gu Kbenb effen? 7. Sen lubcn fie cin, miU 
jugctjcn? 8. Sag fodte eg na(| bem ^Ibenb&rot geben? 9. C^^eben 0ie 
gern ing ^ongert? 10, Sarum nal)men bie greunbe ®r. ^cf)mib tg <Sim 
labung fo gern an? 11, Samm fonnten fie md)t liinger in granffurt 
Meikn? 
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16 * The Call (Concluded). 

After we had chatted [for] a few minutes, Dr. Schmidt 
said that he would like^ to introduce us to liis wife and 
daughters, who were down in the garden. The coffee^ 
table was set in a charming little arbor and the family 
had evidently been^on_the_point_aCtaking^ their [af- s 
ternoon] coffee when we arrived. 

When Dr.’ Schmidt mtroduced us to the ladies, we 
said that we were*^ very glad to make their acquaintance, 
and at the same time they said that it was^ very agree- 
able to them" Of course we did not forget to bow, lo 
^Wou are living with^ our friend. Professor Wienhold, 
are^you^not?”® Mrs. Schmidt asked as we sat down 
at the table. ^Wes, indeed^ Mrs.^Schmidt,’’^ I repHed. 

We have often heard the family speak of you.’’ 

, ‘Xan you go to the Palm Garden with us this eve» 15 
ning?” said Dr. Schmidt after we had had’' coffee. His 
wife, added that there would be^ a fine concert and that 
we absolutely must come along. Of course we accepted' 
their kind invitation with pleasure^ ^ 

^“^And^so you go to Heidelberg to-morrow?” asked 20 
Dr. Schmidt after the concert. ‘^Of course you will want 
to see a few duels.” I told him that we were^very^de- 
sirous^ of seeing^® one at least. ^Hf it were next week 
I should be glad to go with you,” said Dr. Schmidt; 
^^but the- end of the semester comes this week. It is 25 
too bad that you could not come earlier. I will, how- 

16. ^ Pret. subj. of ntCgeTi. ^ Cf. German model, 1. 3 . ^ 3 oa. 

bet. ® md)t mtjv? ® pabige grau. ^ trinfen. ® geben. ® grofee Saft 
fiaben. 326, 
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fd[}on (Semefterfd)iu^. tlbrigenS, tncnn ©ie iootten, tniil id} 
3^nen einen 93rief an einen iungen 2iramb geben, ber bort 
ftubiert, unb ©ie fonnen fid) morgen ein paar fOJenfuren an= 
fef)en, loenn ©ie Suft f)abcn." 


17. Jttt-licibclbcv^. 

Sllf=.^etbclbcrg bu feme, 

®u ®tabt an (Sijten rcii^ . . . 

s ©0 bad)ten unb fangen fi'orl nnb (Srid) ant nac^ften ©age,, 
aid fie mit i()rem v'perrn ftub. fur. (ftubiofud jurid) 

Otto liber bie alte fiiedarbriide nad) ber §irfd}gaffe gingen. 
©ie flatten ben SSrief iiberreidft, nnb ber ©tubent, ein 9Kit= 
glieb eined ft^neibigen 5?orpd, batte fidb gern bereit erflart, 
lo ibnen ein poor fOJenfitren ju geigen, unb batte fid) ibnen uber= 
baupt mr iBerfliauna oe MlL* 

58alb ftanben fie in bem ipaufjaal. Sin ®ang follte eben 
beginnen. „i8inbet bie ^lingen — ©inb gebunben — 8od)" 
bbrten fie ben Unparteiifiben rufen, aid fie eintraten. 2Bie 
IS bie ©diittger flirrten unb bie guu&n ftoben. „§alt!" rief 
balb einer non ben ©efunbanten, „§err Unparteiifdier, iib 
bitte auf ©egenfeite einen Slutigen gu erfldren." S)er iPaut= 
argt tear gleid) bei ber ^anb. Sin iSIicf ntar genug. „9)iem 
fur ep.," erfittrte ber Unparteiifebe, unb febon naib tuenigen 
20 fOiinuten trat ein gtoeited iPaar auf bie SDJenfur. 

» 12. SSanit madden rtiir 0emeftcrf(j^liif5? 13. SJBaritm gab !Dr. ^Sebmibt 

ben g^cunben einen 

17. 1* j^ennen ©ie ba^ Sieb „5lit^.§eibelbcr8" bon ©d)effcr? 2. 2Bic 
bmmt man bon ^eibelberg nadb ber .g>irfd)gaffe? 3. Ser fiibrtc bie 
greunbe? 4. SSaeJ ift ein f!orb^? 5. ift cine SJknfur? 6. 
febreiben ©ie ben erften (^angl 7. ift ber ^aufarjt? 8. SBarnni 
bbrtc biefc 9}?enfur fo pid^id^ anf? 9. 9[>'ibd)ten ©ie and) cininal cine 
Sil^enfur berfudjen? 
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ever, give you a letter to^^ a young fraternity^brother 
of^mine^^ and he will show you everything/’ 

^^Well, it was very nice after all/’ I told Erich after 
we had taken leave of the Schmidts, felt quite as [if I 
were] at home.” _ s 

17. Old Heidelberg, 

Don’t you find it natural that we love our Old Hei- 
delberg?” asked our gmde, Mr. (student of law) Otto, 
as we went across the Neckar^bridge. “You doubtless 
know Schefiel’s line song ‘Old Heidelberg’ by heart. 
Well, that song expresses just (that) what we students lo 
think. But now we shall soon be in the Hirschgasse,” 
he said as we saw a group of students, evidently mem- 
bers of some “swell” fratefhity. 

In a few minutes we^were in the dueling hall. Just 
""as we entered, we heard the umpire call: “Cross swords 15 
— go!”^ and the first round began. We heard the 
swords clash and saw the sparks fly. In a few minutes 
one of the two seconds called ‘Halt’ and begged the 
umpire to declare a bloody [cut] on the*opponent’s_side. 
The surgeon came, but did not need to look twice ... 20 
The umpire calmly declared “Duel over” and a second 
pair had_their_turn. 

“I think we must return to Heidelberg now,” I told 
our guide after we had seen a few more duels. “Ver}^ 
well,” he replied, “may I place myself at your disposal? 25 
It would give me great pleasure to show you the castle.” 


atr. non rail*. 

17. 1 Cf. German model for dueling terms in this paragraph. 





(Etnc ^ertenretfe in 2)eutfdjlan& 


^iif bcr 50 ?enfur 



^It^i^cibelDcrg 
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€tne ^ertenrctfe in DeutfcftlanS) 



5 fnd) einer (Stnnbe Iiatten bic greunbe gcmig gcfcbcn nnb 
gingcn nad) i^eibclberg juriid, urn bic grogartige '$d)loi3= 
mine jii befud)cn. 2Bie imponicrcnb inar bai< aitc 'Sd)IoB, 
toie immbcrfdjon ber Slid bon bev Scrrctffc auf Sd}Ioj3 nub 
5 0tabt nnb Sid! ®ic J^i'cunbc inod)tcn gar nidd Uncbcr 
geben nnb blicbcn ben gangcn Sladmittng obcn, aficn i()r 
SIbcnbbrot im ©d)loj3r;citanrant nnb l)attcn baS ©liid, basS 
hn fecnl^aftcn i^idjte bcS SoK)nonb '5 311 genio^cn. 

„2BotCcn inir ncidjftcn ©otnmcr J,n cpcibdberg I'tnbicrcn?" 
10 fr'agte Jtarl, aid fic fgdt am Slbcnb in bic ©tabt suriidfcbrten. 
„©a8 mbdte idj inobl," bcrfcljte (Srid). „ 3 lbcr cd ift l}icr bid 
311 fd)bn, 3U romantifc^. §(ud bent ©tnbinrrr tnnrbc nid}td 
toerben, babon bin id) feft nbersengt." 

18 . Biittjcn. 

Son §etbdbcrg fubren bic gtlnnibe iiber SBormd nnb, 
IS 50Iain3 nad) ber flcincn ©tabt Singen ant 9 d)ciu. Ipier 
btollten fic ubernadften nnb nad) ben ©trapnsen ber Idden 
Jage orbentlid) andfcblafen. 9 Iad) bent Slbcnbeffen nnb 
htdbrenb cd nod),I)d[ tear, licftcn fie fid) bon einent alien 
SKanne nad) ber fleinen ^nfei niit bem bcrul)ntten iOfitnfe* 
20 lumt binandrnbern. S!Bal)renb ber ga£)rt ergitl^Ite ber Slltc 
bie ®ef(^ic^te bom ©nrm. 

Sm 974 btar cine grofee ©etternng in 3!)cntfd)Ianbr 

10. SSarum stuficn bte greunbe nad^ vf>cibelbcrg guriic!? 11. SBaim fiebt 
bie 0d)ioBruine befonber^ fd)bn aii^? 12. SSarum U'lodtc (Srtd) nid)t in 
§eibelberg ftubicren? 

18. 1. SKo licgt SBmgcn? 2. itiodten bic greiinbc in Siiiaeix? 
3* Sag taten fic nad} bem Slbenbeffcn? 4. Sag ersiibitc ber gabrniauu 
beim ^yhibern? 

5. Sag iffc cine 5l:eucrung? 
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^^IsnT it magnificent!'’ exclaimed Erich as we stood 
on the terrace and enjo3^ed the view over city and valley. 
^'Yes, indeed/' I replied, ^'and the^more- one looks at 
the old castle, the^more- it impresses one.^ Shall we 
not remain up here all afternoon? I wish'^ I did not"’ s 
need to go again at_alL”'^ '^AVhy don’t you eat your 
supper in the castle restaurant?.” asked Mr. Otto. 
^‘This evening you will have the rare [good] fortune of 
seeing*^ the castle^ruinst^in the light of the full moon. It 
is quite fairylike.” lo 

After we had returned to the city, Erich asked me if 
I should not* like to study in Heidelberg next summer. 

I told him that it was too beautiful for me and that I 
was convinced that I should not do_much_studying^ 
in such^a® lovely and romantic place. 15 


18 . Bingen. 

“ Well, I am glad that we shall have_a_good_sleep^ 
to-night,” said Erich as we arrived in Bingen. “I am 
quite tired after our exertions of the» last [few] days. 
We must go to bed right after (the) supper.” “Would 
it not be interesting to row out to the celebrated Mouse 20 
Tower first?” I asked. “For_alLI_care,” he answered, 

“ if it is still light enough.” 

After supper the friends^succeeded^ in finding’^ an old 
ferryman, who rowed them out to the little island and 


2 jc mcl&r . . . bcfto meijr. ^ einem. ^ Pret. subj. of mbgen. gar nid)t. 
® $2 6 . ^ study much. ^ a so. 

18 . ^ Use verb. Cf. German model, I. 17. - gelaitg eiS beu greiin= 
ben. ' 32 e. ■' . 
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unb biele Seute bcrfiunflerten. ®a liefe bcr bbfe Stfc^of ju 
SKainj, ttameng §atto, bie 3lrmen in einer @d)eune bor ber 
@tabt berfammeln, angeMtd) um fie ju fpeifen. 2Bie alfe 
bartnnen toaren, fdfloji er bie S^itr gu, ftecfte bie ©cbeune 
s an unb berbrannte fie famt ben bielen armen Seuten. Sabei 
rief er, ate nun bie 2Kenfd)en unter ben gitintmen iammertcn, 
„§ort! §ort! ttiie bie,9)iaufe quiefen." 

Sfflein ®ott ber §crr ^jlagte ibn balb, alfo bafs bie fOfftnfe 
2;ag unb Sfadit iiber ibn liefen uij.b ibnt feine 9fube liefjen. 
10 @r t)erfud}te ficb bergeben^ gegen fie git fcbiiljen. 3)a imibte 
er enblid) feinen anbern fRat, er lieff ben STurni mitten im 
fRbeine bauen unb ffiidjtcte fid) babin. Sfb'er bie 9)faufe 
fdbteaminen burcb ben ©trom, erflmnmen ben ©urm unb 
frafeen ben bbf&n i8ifd)of bei lebenbigem Seibe anf. 

IS „0b, tote graufig," fagte ^?arl, ate ber giibrntann aufbbrte 
ju erjabt^ti. §lber bann fagte er anf engtifdb ju ©rid): „S)er 
S^urm batte urft)rilngli(b mit fOMufen nid)t§ ju tun. (Sr 
biefe frilber ,9Rauttumt,' b. b- toar ein ©umt, an bem 
bie borbeifabrenben ©cbiffe bie fO^aut, b. b- ben 3on/ be= 
20 jabiten. Surcb Soltectbmologie hjurbe bann and bem nid}t 
mebr berftanbenen SSorte ,9)Jautturm' bad SSort ,9[)?aite* 
turm' ober ,S[Ranfetumt'." „2Bar e§ nid)t intereffant, 
^?arl?" fragte (Sritb, ate bie gfeunbc nad) ibrem .f>otef 
juriidfebrten. „Sa toobf, @rid)," crtoiberte Uarl, „gans 
2 s befonber^ aber bcr alte gabtTixann unb feine ©efdjiibte." 


6» SSer tear .<patto? 7. SSarum famtn bic Hrmcn in bie ©d}cime? 
8, Sag tat v^atto, alg atlc barmnen it)aren?‘ 9. Sag rief er? 

10. Sie bcftrafte ©ott ben b5fen ^ife^of? 11.. Sic ge.bacf)te er fid) lu 
fdjiilKTX? 12. famen bie iO^ciufe au(^ nadi ber 3?nfel? 13. Sag inad)^ 
ten fie ba? 14. (Sr^aI)Ien @ie biefe 05cfd)id)tc! 15. 3ft fie mal}r? 
16. Sag irar ber SO^dufeturm urfprunglid)? 17. Srftaren 0ie bic SBer- 
anberung beg 5^amcng! 
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related to them, during the passage, the story of the' 
wicked bishop Hatto. 

This Hatto was Bishop of Mayence during the great 
famine of 974. After many people had starved, Hatto 
promised to feed the poor if they would collect (them- s 
selves) in one of his barns near the city. Hatto waited 
until all were in, then called to his servants, “Lock the 
doors. Set the barn on fire.^’ Soon one could hear the 
poor people shrieking^ fn the flames. The bishop, how- 
ever, had no pity, laughed aloud and asked his servants 10 
if they could hear the mice squeaking.^ 

But God the Lord avenged the poor [people]. Night 
and day He let (the) mice torment the wretched bishop 
so that he could find no repose. After he had tried in 
vain to protect himself against them, and was at his 15 
wit’s end,*^ he thought of this little island in the middle 
• of the Rhine. Immediately he had^ this tower built® 
and fled thither. But the mice succeeded^ in swimming® 
through the stream and climbing® the tower and the 
wicked bishop was devoured alive. 20 

“ 0 , how dreadful!” exclaimed Erich, in^order^to^ 
show his interest in ^ the legend, for the old man seemed 
to believe the story. Then he asked me in English 
if the Mouse Tower had had anything to do with 
mice originally. “Certainly not,” I replied. It was 25 
formerly nothing but a toll tower at which the pass- 
ing ships had to pay (the) toll. After the people had 
ceased to use the word ^Maut ’ and no longer under- 
stood it, the word / Man tturm’ became ^Mausturm.’ ” 


^ Cf. German model, In. ® laffen. ® Use infin., 29. Cf. Note 2. 
® um. ® an. aB. .58 or man. 
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18 a. Dev Htjcin fed Bingen. 

©a§ S3ilb ftettt ben 9lf)etn bei ^Bingen bar. ber 
SD^itte beg Silbeg ficljt man ben SKaufeturm auf einer 
fletnen 3 nfel. ben oielen, ©taugen unb bem Salt fief)t 
man, bafe er ietjt alg ©ignatturm bient. 3luf ber -Snfel 
fteben au^er bem ©urm biete Saume. (gin grof 3 er 9 ?l)eln= s 
bampfer faf)rt eben an bem ©urm borbet. §inter= 
grunb red)t 8 fiel)t man^ einen f)of)en Serg mil bielen 
SJeinbergen. ©ie tbeif 3 en 2 ) 2 auern stoif^en ben SBeinbergen 
finb leiebt |u erfennen. ^m Sorbergrunb pr Binfen ift 
eine Sanbunggbriicle filr flelncrc Soote; bie grofeen 9 if)ein= lo 
bampfer legen bieb' nidbt an. ©ie Heine S'btfel ift gar niebt 
toeH bon ber BanbungSbritefe. SKan fonnte in ein paar 
S^inuten bittaugrubern. @g fd)cinen biele S«ff‘i 0 ibbe auf 
bem ©ampfer ju fein. ©ie meiften fifeen auf bem ©ber= 
beef unter bem ©onnenbaeb. (ginige ftnb toobl.unten inis 
'bem ©peifefaal, beffen biele genfter beutluj fiebtbar ftnb. 

@g inirb toobl niemanb feefremf fein, benn ibir feben feine 
UBetten, unb ber ©ampfer fabrt rubig. ©iefer 9ibcin= 
bampfer fiebt ganj anberS ate ein Ojeanbampfer auS. (gr 
ragt nidbt fo both uber bag SBaffer emporf bie ©cbornfteinc 20 
finb niebt fo grofe, unb er bat feine Slaften. 

18a. 1. iSaS ftefft biefe^ S8Ub bar? 2, So ftebt ber 9}?aiifcturm? 

3. Sa^ fiefjt mat! auf bem SE:urm? 4. So^u bient ber runbe 53aii? 5. Sa^ 
feibrt an ber Smfer Oorbet? 6. So ftel)t man Seinberge? 7. Sogft 
btenen bie i02auem? 8. So fcl}en 0ie eine ^anbung^bruefe? 9. v'patte 
ber ^Dam^3fer eben bter angelegt? 10. Ste fommt man nad) bem 
5D^aufeturm? 11. 3# ber ■Dambfer liein? 12. Ste Oleic ©dfornftelne 
bater? 13. Ste Otefe iOlaften? 14. Sobnrbb nnterfebeibet cr fidi Oon 
cincm 03canbambfer? 15. So ftnb bie ‘paffagiere? 16. Sa^ tun bie 
8eutc auf X)ecf? 17. Sad tun bie ' Scute tm ©|3eifefaat? IS. Sarum 
ift niemanb feefranf? V 
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19. X>te Htjcinfaljrt. 

©erabe icie bie greunbc friib nm niidjften 50Jorgcn an bie 
Sanbunggbrilcfe fnmen, legte ber grojie Oit)cinbainpfer an; 
alfo t'onnten fic gleid) cm S Borb gel}en. „S8ie fd}bn, inicber 
auf bem SBaffer ju fcin," rkf ^'arl, aid fie auf bad Oberbeif 
s ftiegen. „§[I)er fo grofiartig inic bie ,3linerifa' init ben 
!^oI)cn fOJaften unb nxeieJ^tigen ©d}ornfteinen ift biefed ©d)iff 
bod) nid}t." „9lcin, bie ganje ©thnntung ift anberd bet ber 
©seonfattrt, mit ber frifdjen ©eeluft unb ben grofsen SSellen," 
meinte iSridj. „®afur aber Igtift man f)ier feine ©efab r, 
lo feefranf ju trerben." 

(Sd iriar ein I)errlid}er Sing gum ipbatogiotr^kcen, unb bie 
g^cunbe mad)ten eine 2lufnat)me nacb *5er anberen. Sgei faft 
jeber 9fuine fnipfte enttneber IJarl ober @ri(|, unb girer= ober 
bretmal mu^ten fie neite J^itoe ober ipiatten in ibren 2Ibparat 
IS einfetgen. S)tefe ioollten fie in Sypgig entloiifetn unb bann 
einige Slbjiige an f^teunbe in ber fernen tpeimat f(^i(fcn. 

Sabei batten fie aber 3eit, bie romantifd}e ®d)bnbeit ber 
burggefrbnten v^tigel mit ibren SBeinbergen gu betounbern. 
vt)ier unb ba bkit bad ©cbiff an, um ipaffagiere in fleinen 
20 Wooten and 8anb*gu fe^en ober anbere aufguncbmen. 

S’cbe fOfinute tear etioad fifeued gu feben. 9Jfit feber 
9futne ioar eine ©age berfniibft, mit feber ©tabt ein grojjcr 
9famc ober ein biftorifdjed (greignid. SSabrenb bad ©d)iff 

19. 1. ift cine !i?anbuns^brudEc? 2. ift cin !Dainpfcr? 
3. ift ber Unterfdfficb gmifcficn cinem 5)it)cmbaiTtbfcr unb ciiicm 
bampfer? 4. 3n3ifd)en ber ©eefa^rt unb ber ^ibeinfaprt? 5. -Sinb 0ie {e 
feciran! geirefen? 

6. ’5pt)otograpf)icrcn 0ie aud^? 7. fxir einen Ipparat Ijaben 0tc? 
8. <^ibt am 9^'bein bid gu p^otograpbicren? 

9. SSarum ift ber 9t{)ctn fo beriigint? 10. ^S^crgtcidien 0te ben 9d)ein 
mit bem §ubfon! 
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1 , 9 « The Trip on the^ Rhine. 

“Do you see, the steamer is just landing, Erich,” I 
said the next morning as' we hurried to the [floating] 
wharf. “We didn’t come [any] too early.” “Here we 
are^ on the water again,” said Erich after we had come 
aboard and mounted to the upper^de.ck. “I hope you 5 
won’t be^ seasick tliis time.” “No danger,” I replied. 
“There are no large waves. How different the whole 
feeling is anyway! D 5 you. remember our ocean_trip 
and how we admired the tall masts' and the mighty 
smoke-stacks, of the ^Amerika’? And then the fresh 10 
sea air!” 

“Where is your camera, Karl?” cried Erich, “and 
your plates? I believe I shall use films for we shall cer- 
tainly take many pictures?: The weather could not be 
finer for photographing.”'"^ Hardly was the steamer 15 
•under way before^we^began"^ to snap [the shutter], and 
I told Erich after we had taken half a dozen old castles 
that we should soon have enough plates to develop and 
prints to make. 

As we went past the hills crownedcL,with_castles we 20 
could see the people working'* in the celebrated vine- 
yards. Occasionally the steamer stopped at^' little cities 
and new passengers came aboard. As the Lorelei^cliff 
came in sight, a choral society struck up Heine’s well_ 
known song and everybody sang with [them]. The sing- 25 
ing, together with the romantic beauty of the river, made 
a deep impression on everybody. 

“'How many great names and historical events are 


19 . Mritren. Mrcrben. ^32g. ^ fo fiiigen irir an, ^ 32 e. 
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(£ine ^emnreife in DeutfcEjIanb 


an bem Soreletfelfen torbeifiibr, fang ein SOZiinnergefang* 
herein bie inoblbefannten S3erfc bon .^eineS Sorelet; ber 
(SinbvucI luar ergreifenb. ©egen §lbenb erbUifte man bie 
Siurnifpi^cn beg ^fbfner ®omeg unb in ciner »oeiteren balben 
5 ©tunbe ftjarcn bie ifjaffagierc getnnbet unb ftanben nun in ber 
©tabt, „bie fo biele IJirc^en unb Il’apcKeu ^at." 


30. Ho In. 

Untcr ben bieten ^i’irdfen ijofng nimmt ber beriibmte 
^^blner ®om, ber grojfartigfte 33nu gotifdjen ©tilg in ber 
ganjen SBett, ben erften ipialj ein. S)orti)i.u ioanbten bie 
lo beiben greunbe perft it)re ©d)ritte unb ftanben balb bor 
ber unbergIeib^Hd)en ineftlic^en gaffabe. ©anj ilbertualtigenb 
tbar ber ©inbrucf. ©ie greunbe ftanben fprad)Iog ba, faft 
bernic^tet burd) bie ©ro^e * beg monumentalen S3aueg. 
®ann gingen fie binein. 

IS gn ber Slbenbbammenmg fant eg i!f)nen bor, alg ob fie irt 
einem numberbaren SBalbe toanbelten. ®ie fRiefenftdmme 
ber bimmetbotien S3aiime, bag loaren bie ungeljeuer gro^en 
iPfeiler. Unb toelc^ gef)eimnigboKeg Sidg fiel burc^ bie 
bunten genfter cdif bag ©teintjftafter. SBie Hein, inie un= 
20 bebeutenb fd)ienen bie 9Wenf($en im SSergleic^ mit biefem 
9tiefenbau. Unb bod) batten SJJenfiben ben iptan erfonnen 
unb 9}tenfd)en batten it)n auggefut irt, alterbingg erft im 

' 11 . Siinnen ©ie 5)etneg Sorelct austoenbig? 12 . itonnen ©ie eS fingen? 
13. SBann crbliilte man ben Itotner Som? 14. SBer bat bic oben jitierte 
gcilc gefdirieben? 

20. 1. SBeldje in toln nimtnt ben erften flnij ein? 2. SBab 
fur einen (Sinbrud maebte bie mefttid)e goffabe auf bie greunbe? 3. aSaritm 
fogten fie nt<bt6? 

4. aSie fain c« i^nen in bem Some bor? 5. SBic foljen bie STOcnfdjcn 
aus? 
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connected with these cities/' I said to Erich as we went 
past Rolandseck,"^ ^To_say_nothing_of_thejegends." ^ 
Finally we caught sight of the spires of the Cologne 
cathedral Now it is over/' said Erich, sighing.^ “We 
shall soon be standing in the city ^with the many 5 
churches and chapels.' Do you remember the line in 
Heine’s ‘Wallfahrt nach Kevlaar ' ?" 


30/ Cologne. 

“Now we must go to the cathedral/' I told Erich as 
soon as we had landed. “You know it occupies the first 
place among all the structures of Gothic style. Many 10 
people assert that it is^ the most magnificent building in 
the whole world." “And ^they are^right/’^ said Erich 
later as we stood before the monumental structure. 
“Nothing has ever made such an overwhelming impres- 
sion upon me as this incomparable west facade. One 15 
feels (himself) almost annihilated by the [very] size 
alone." 

“Is it not like a wonderful forest, Karl?" said Erich 
after we had entered the cathedral. ^JAnd don't those 
huge pillars seem to you like gigantic tree^trunks? " In 20 
the evening^twilight we could hardly see the people ex- 
cept where the mysterious light from the stained^glass 
windows fell upon the stone^pavement. c 

“'Don't the people look small and insignificant?" said 
Erich. “Yes, Erich," I replied, “but do not forget that 25 

" inn non ben ©agen gang gn fc^toeigen. ^ 32 a. 

20. ^3oa. 2 rc(5^t l§akn. 

Gf. Part 11, No. i. The Pegeod of Rolandseck. 
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Saufe bon 3afirf)unberten. §lrtt 14. Sluguft 1248 iourbe ber 
©runbftein gdegt, am 15. OJtober 1880 in ©egenibart be§ 
^aiferg SSilbelm I. (beg ©rften) bie SBoUenbung beg S)omeg 
gefeiert. 

s grillf) am nac^ften SO'Jorgen toaren bie gi^cunbe toieber im 
3)ome, hjo fie bem §oc^amte beitoofinten. ®ann gingen fie 
■ in bie ©cfia^fammer, um ben 9ieliquienfd)rein ber v^eiligen 
®rei fl’bntge jn fef)en, unb fd)liefelid) ftiegen fie auf bag S)ad} 
unb in bie SEiirme, bon too augjie eine gro^artige 2Iug= 
10 fid)t ilber Ifbln unb bag Sibetntal batten. iBon bier oben 
getbannen fie aud) eine beffere bon ben gelbditigen S3er= 
battniffen beg S)omeg. 9Bie riefengrob loaren bie ©tein= 
figuren, bie bon unten fo flein unb jierlid) augfaben; ioie 
fiein bagegen faben bie 9}?enfd)en bon biefer fd)ibinbelnben 
IS vf)obe aug. ■ ^ 

21. 3m ffavf. 

Um ibrer gerienreife einen fibbnen Slbfdflub ju geben, bat=’ 
ten fart unb @rid) eine gufeteife burd) ben .^arj geplant. 
©ie batten fdjon in Kmerifa v^eineg .^arjreife gelcfen unb 
ioaren begierig, mit eigenen 5lugen biefeg bdbfcbe il!BaIbge= 
20 birge tennen ju terneri. ©ie fubren alfo abenbg bon f otn ab 
unb famen am nad)ften 2)?orgen in SEemigerobe an, bon loo 
aug fie ben Sroden befteigen loottten. „SBotten loir fabren 

6. Sic langc bautc man an bem £)ome? 7. Sann tnurbc ber ®riinb^ 
ftthi Qclcgt? 8. 3n inelt^em ^fabtc inurbe ber SDom boHcnbet? 

9. 2SeId)cm ©otte^bienft mof)nten bie greunbe Bd? 10. 3'ft ber (S)ottc6== 
bieuft tm S)ome fatbolifc^ ober proteftantlf^? 11. faf)en bic greunbe 
in ber (Sdiat^fammer ? 12. iSSarum ftiegen fie aiif bag ? 13. SSic l)od) 
finb bie Slurine? (156 Tl,), 14. ^^^ennen ©ic ein bacir anbere bcrubmte 

0cbaubc in (Suropa! 

21. 1. SSomit iDottten btc grcnnbe iliire 9icife aBfd)Iie6cn? 2. Sag ift 
ber vgara? 3. Sag ift ber SBroden? 
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the plan of this cathedral was conceived by men and 
carried out by men.’’ 

^‘How long was the cathedral in building?”^ we asked 
an attendant^ the next morning after we had attended 
(the) higli^mass. “More than six centuries, gentlemen,” 5 
he replied, “(namely) from Aug. 14th, 1248, when*' the 
corner-stone was laid, until Aug. 14th, 1880. On Oct. 
15th of the same year we celebrated the completion of 
the cathedral in [the] presence of His Majesty Emperor 
Wilhelm I.” * lo 

“ You should see the reliquary of the Three Magi in 
the treasury,” advised the attendant. “Iii-any-case 
you must ascend to the roof and the towers.” As we 
arrived above, the stone-figures, which from below 
looked so small and delicate, appeared gigantic.* I told 15 
Erich that we could obtaifi a much better idea of the 
tremendous proportions^ of the cathedral up here than 
•below. From this dizzy height everything looked so 
small, even the mighty Rhine resembled a broad ribbon 
and the steamers on-it*^ and the houses in the city looked co 
like toys. 

21. In the Harz Mountains. 

“If this weather holds, the conclusion of our vacatioii- 
trip will be the finest part [of it],” So spoke Erich as 
we arrived in Wernigerode. “I am very glad that w^ 
planned this walking trip through the Harz. I have 25 
(already) always wished to climb the Brocken,” he con- 
tinued, “especially since we read Heine’s ^ Harzreise’ in 


3 Cf. Questions, No. 6. ** (ber) ©omfd^tDdser. ® iDo. ® baraiif. 
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obcr (ju (vufe) gefjen?" fragte l!ari, al§ er an fetnen fdjmeren 
JRucffacf unb ben ftcilen 33erg bad)te. „6)eben! anf aUe 
gaUc," antlnortete „y]lm madbt bocf) fcinc is-iifereifc 

mit bcr (gifenbnbn ober ^ler SSagen. 9Bcnn inir inlibc Jncrben 
5 follten, ntben inir ung and. 



fnbtte fte i{)r 2Beg burcb bte „©teinernc 9benne," 
eine retsenbe-fleine (Scf)lud}t im Sannentoalb, tno ein raunterer 
i8ad) in sabdofcn fleinen SBafferfallen liber bie ©teine in bie 
ICiefe eilt. 9iad| ein paar ©tunben famen fie and bem SBalb 
lo l^eraug, S)er ipfab murbe immer fteiler, bie nercinjelten 


4. SBaruin irjotttc ®orl nl(|t ju gufe sebc"? 5. Sag fagtc Srid) baju? 
6. SSer bat btc §ai-jrcife BcWtieben? 

7. SBag ift btc ©teinerne Sfennc? 8. SBag ift cin Santientualb? 9. SBie 
lange gtiigen fie butif) ben SSalb? 
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(the) school last year/’ have Erich/’ I replied, 
^^and I too am eager to see these lovely wooded^momi- 
tains with [my] own eyes, but when I think of my heavy 
knapsack and the steep path, I am no longer so enthu- 


siastic about_walking.2 Shall we not take_the_train? ” ^ 5 



^ ^ By_no_means/ ’ ^ replied Erich. ' ^ W e have time enough 
and we can rest when we grow tired. What kind of a 
foot tour would that be if we took the train?” 


From Wernigerode we walked through a charming 
narrow ravine which they^ call the/‘Steinerne Renne,” 10 
Erich took pictures of some of the countless waterfalls 
where[ever] it was not too dark in the fir^forest. After 


21. 1 Qd) aud^* 2 j)om ^ fafiren. ^ luf feincn gaH. ® man. 
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S3nume immer fletner, bie ^lac^mittoggfonne brannte |)etf 3 
■^eruntcr, iinb c§ incite fein SBinb. It'art fiatte fdncn 9foif 
fd)on audgejogen. 58alb folgte @rid) fcincm 33eifiDicl. ®od) 
„iebe8 Sing I)at ein @nbe (iinb bie SBurft stoci)," unb urn 
5 fieben Ubv ftanben fie oben auf bem Siroden, gerabe gur re(^= 
ten urn einen |erriid)en ©onnenimtergong ju geniefeen. 

tnnrbe eg aber fd)nett fiibt, nnb bie j^i'eunbe gingen ing 
58rodenbaug, um ein 'ju befominen unb etlxmg ju 

effen. 

23. 3iii Bar? (©djiufe). 

lo Sag §otd iuimmelte^ fomtid) non ©aften, unb bie 
f^reunbe ?3riefen fi(!^ gliidlid), in einein fleinen ^aumer mit 
brei anberen §erren 93etten ju befommen. Socb rente eg 
fie nid)t, baft fie gefommen ^aren, befonberg ba fie bag 
fcitene ©lild ge£)abt, eine ungetrubte 2iugfid)t ju geniefeen. 
IS 9^id)t aften tear eg fo gut gcgangen n)i,e ibnen. Sag fonnte 
man im f^^rembenbud) lefen, too im fad}fifd)cn Sialeft gc* 
f(brieben ftanb: 

„®ro6e ©tcenc, miebe SBccnc, 

Wu^fidjt fd)cene? ^Rcc, gar fceite. 

« 

§lm nddjften 9)2'Orgen nad) bem griibftiid ging eg bergab 
in ben fd)5nen Sannentoatb, too fie meiientoeit marfd)iertcn, 
20 obne baran p benfeit, ob fie milbe tonrben ober nid)t. Sod) 

n 10. Sarurtt gog I?' ail fcmen au^? 11. SBaiin. crrdd)tcn fie ben 
©ipfel bed ^Brodfend? l-2. 'Sar ber ©onticmmtcrgaiig fcf)bn? 13. SSarunt 
gingen btc greunbe ind ^rocfeTil)aud? 

22. 1. SSaren nick @aftc tm ^otcl? 2. ^kfamen ^arl unb (5rid) cin 
3immcr fxir ftd^? 3. Sanim rente cd fie nicfjt, ba^ fic gefonimen tiHircn? 
4* $at man auf bem SSrodEen immer eine imgetrtlbtc Sludfidit? 

5. ^lieBcn bie S^eunbe ben niif^ften £ag auf bem S3rocfcn? 6, ©ingen 
fie an biefem 2^age fetir tneit? 7. Surben fic nuibc? 
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we had left the forest, we found that the path was grow- 
ing steeper^and^steeper.® Now there were no trees and 
we felt the sun burning^down" hot on_our_backs.^ 
going^to'^ take off coat, Erich, I said. 

^^Won’t you follow my example?” ^^Yes, indeed,” he s 
replied, ^^for there is no wind blowing to cool us off.” 

There is the hotel,” cried Erich as we caught sight of 
the “ Brockenhaus ” shortly before seven o’clock. ‘^^Yes, 
everything has an end, ^ven this steep path,” I replied. 
^‘But aren’t we fortunate. We have arrived just in lo 
time to see the sunset. It’s cool enough up here, isn’t 
it?” I contiilued, putting on my coat. think we 
ought to go into the hotel immediately and get a room 
and something to eat.” 

22. In the Harz Mountains {Conclusion). 

Well, we can consider ourselves lucky if we get any- is 
thing^at^all,” ^ said Erich to me as we entered the hotel. 
^‘It is really swarming with people.” ^^Can we get a 
room with two beds?” I asked the head waiter. 
am sorry, gentlemen, the^only^thing^ we still have is a 
room with live beds which you must share with three 20 
other gentlemen. I hope, however, that you will not be 
soiT}^ that you came.^ You have had a clear \new and 
not all fare so welP that they can speak of this rare 
[piece of] luck. Just read some of the poems in the 
guests’^book.” 25 

« ahYa3.^s steeper. ^32 0. ^ uti^ . . ♦ auf ben 9?ii(fen, 14. ^moflen, 
or use pres, tense of aUiS'Sie'()cn. tnir ben. 32 a or b. 

22 . 1 liberf)aupt ettra^. ^ etnglge, toa^, 19 and Note. ^ Perf. 

tense, ^ Cf. German model, 1 . 15. 
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fd)nteclte if)nen baS Slbenbeffen in Srcfeburg mit ben eben 
gefangenen S8ad)forenen ganj audgejeidinet, . 

S)en nad)ften Sag gingen fie meiter bad I}errli(^c S3obetaI 
bimmter, juerft burtJ^ ben 3 BaIb, bann bnrd) eine enge 
s ©d)Iiid)t, bnrd) h3e{d)e ber glufe fid) nxit getoaltigem Sraufen, 
toollenb, fiebenb unb 3ifd)enb lE)inbur(^ftilrjt. 

„(Sd inirb bot^ imnter grofeartiger," rief Uarl, aid er bie 
fogenannte fRoglragpe, einen f^dfettcorfprnng, n)e!d)er 200 lOJ. 
fenfred)t in bie ^oI)c fteigt, erbli(|te. „^a, ba muffen h)ir 
lo I)inauf," antinortete (Srid), unb balb ftanbcn fie oben auf bem 
©ipfel. 3u il)ren giifeen fdjdumte nnb braufte bie Sobe. 
2 luf ber einen ©eite Serge, gelfenmaffen, SScilber; auf ber 
anberen bie rul^ige frieblic^e (Sbene mit jalillofen Sorfern unb 
©tabt(J^en. „Unb je^t muffen toir 'f)inunter unb nad^ Seipjig 
15 prild," fagte ^arl mit einem,©eufjer. „3a, unfere Sieife 
ift 5U (Snbe," ertniberte @rid}. „(2d iuar aber fc|6n unb bad 
alterfdidnfte t)atten tuir und bid swle^t aufgefpart." 

33. Kavls Brief. 

geipsig, ben 20. Slug. 1911. 

*Siebe ©d)rt)efter! 

20 ©oeben finb mir na(^ einer I)errlid)eu fReife gliidlic^ tnieber 
in Seipgig angefommen. SBir finb I)eutc ?Ibenb furd)tbar 
miibe, morgen fc^reibe id) Sir aber einen orbentlidien Srief. 
Saufenb ©rti^e an @ud) alle. 

Sein Sid) liebenber Sruber 

25 Jfarl. 

8. befamcn fie in 2:refeburg pm Slbenbcffen? 9, So fiitigt man 
goreflen? 

10. ift eine ©d^lnd^t? 11. Sa^ ift Me 9io6trabpe? 12. 

!ann man ato Oon ber Stofetrafipc fel^en? 
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^‘''Aren’t you tired (yet)?’^ asked Karl the next eve- 
ning after we had marched for^miles, chiefly through 
the splendid fir woods. “Not at all/’ I replied, “but I 
am looking^forward with pleasure to (the) suj)per at 
Treseburg. Brook trout taste pretty good, I can assure 5 
you, and one always gets them there.” 

The third morning of our Harz tour found us in the 
beautiful Bode^valley which grew more^and_more^ 
magnificent*'' the® farther we went_down. Finally we 
came to a narrow gorge through which the river rushed 10 
with [a] mighty roar. Erich said that it reminded him 
of the description in Schiller’s “Taucher” where the 
poet describes how the waters boil and hiss and seethe. 

A little farther we caught^sight^of a rocky^cliff. “That 
must be the ^Rosstrappe,’ cried Erich. “Soon we 15 
shall be standing on the summit, 200 meters above the 
stream.” As' the cliff i;ose perpendicularly, we had to 
Vnake a long detour before we reached our goal. “Now 
our journey is at an end, Erich,” I said, as I looked back 
over the forests and valleys through which we had just 20 
come. “Do you see that peaceful plain down there with 
the countless villages? How calmly the" Bode is flowing 
there. It no longer foams and roars. Here almost di- 
rectly below us is the little city [of] Thale; I can see the 
station from which we shall leave^for® Leipsic tliis after- 25 
noon.” ' ' ,, "" 

“So we must [go] down now, I suppose,” said Erich, 
sighing. “Well, it has been very fine, and I’m glad that 
we saved the best_of_all until_the^last.” ^ 

“always more magnificent. ® {c, ’^496. ® abd^^I)ren nad). V* 

G£. Part II, No. 2. The Legend of the Rosstrappe. 
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33. KarPs Letter. 

Leipsic, Aug. 20^ 1911. 

Dear Mother: — 

I hardly know where I should begin. We liad^ so 
many interesting experiences on the trip and saw^ so 
S many new cities and regions that it_is_difficult_for_me^ 
to know what I ought to describe and what I should omit. 
I willj however, do_my_best^ and try to give you a 
fairly detailed account of our trip. 

Ag4 j wrote you already, we begged Professor Wien- 
10 hold to help us with our plans, and he insisted^that'*' we 
(should) make ourselves acquainted with the German 
map before we decided where we wished to go. So we 
went into his study one day and he gave us a long 
lesson in (the) geography. It reminded me of old times 
IS when® I was an eight_year_old^boy. 

After we had decided^upon our plans^for^the^drip," 
we went down^town and made our purchases for the 
journey. It seemed to me afterwards as if we had been 
in every shop in (the) town. Then we ordered a circular 
20 tour ticket for the next day, had^ our hair cut and, in 
the afternoon, made a few calls. The next morning we 
got up bright^and^early and tool^^the_street-car'^ for'’ 
the station, arriving^there^® (a) half [an] hour before the 
departure of the train. We should have taken” a cab 
25 but we had very little baggage; moreover, the Wienholds 
wanted to accompany us to the station and we should 
not have had” enough room in the cab. 

23 . 27. 2 gg fftUt.'mir fd)VDcr. Mncin iBcfteg tim. ^ Sic. 

® bcftanb barauf, bag. ® liio. ^ laffen. ^ rode with the electric. ^ imrf). 
10 where we arrived. 30b, 2. 
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Arrmng^*'^ at the station, we needed only to calLfor^^ 
our circular tour tickets at the ticket window. We in- 
tended to take our knapsacks with us into the car and 
[so we] had no baggage to check. 


34* KarPs Letter {Continued). 

The Wienholds went with us to^ the platform after s 
they had got platform^tickets. In Germany one must 
have either a platform ticket or a [trip] ticket to_bc^ 
allowed_to_go^on_the_platform.^ As you doubtless 
know, there are^ four different classes here. We went'^ 
third-class^ in an express-train and did not find the lo 
wooden seats too uncomfortable. On the contrary, it is 
quite cool and comfortable, when one goes tliird class in 
summer. We chatted with the Wienholds until some 
^ one called ‘‘all aboard.'^’ Then we said good-by, got 
aboard, put our knapsacks in the rack and made our- 15 
selves comfortable. v 

In Corbetha we made the acquaintance of a nice old ^ 
gentleman, who told us one story after another. He 
said that we spoke ^ German very well and that we 
might^ be quite proud of our pronunciation even_if-we^ 20 
had not yet quite learned the German r-r-r. We should- 
have-liked-to-leave-the-train® at Weimar in order to 
visit this little city where Goethe and Schiller lived, birt 
as we intend to spend a week there next spring, we rode 
on to Eisenach. 25 

^-32f. ang ne^mcn or i)ei1angen. 

24. ^ auf. - Cf. Lesson 5, p. 12, 1. 8. ^ geben. ^ fajreii. ^ brittcr 
Itaffc. 30 a, Note i. ^ burfcn. ■ ® Jpenn imr aud). » Mren gcrti 
gcfticgcn. • 
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There we visited the Wartburg, a celebrated medieval 
castle on a hill not far from the city. From the Wart- ^ 
burg we went with some German students through the 
woods to the ‘^Hohe Sonne” where we had supper and 
spent the evening. You can imagine that it was pretty 
late when we tookjeave^of^® our new acquaintances in_ 
front^of our hotel. 

In_spite_of_that,^^ we were at the station bright and ^ 
early the next morning (in order) to take the first ex- 
press for^"' Frankfort. 

25* KarPs Letter {Concluded). 

We had a letter_of_recommendation from Professor 
Wienhold to a family in Fra«nkfort, but did_not_think^ 
of_it_untiGlate^ in the afternoon after we had seen all the 
sights of the city. Then we mii-de our call although we^ 
could not go at the ofBcial calling^hour and had to wear 
our ordinary suits. (In order) to comfort you, 111 tell 
you that we at least put on clean collars. The Schmidt 
family^ was extremely friendly. Dr. Schmidt, a very 
able and apparently very wealthy physician, introduced 
us to his wife and daughters and invited us to spend the 
evening with them in the Palm Garden, where we had 
supper. 

^ The next day w^e were in Heidelberg. Immediately 
after our arrival we went with a friend of Dr. Schmidt, a 
member of Ms corps, to see the duels. But I will not 
describe them. It would certainly be repugnant to you. 

fid) t3crabfcf)tcbcn boTt. 5rrol|bcm. 

25, ^ bad)tcn crft fpdt ... baran. - family Schmidt. 
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I must confess, however, that Erich and I found it very 
interesting after the first round and that we admired the 
courage of the young freshmen who were “ laying Joose’^ 
at one another. 

You would have enjoyed the castle more, if I am not s 
mistaken. It was wonderfully^beautiful up there, es- 
pecially in_the^ evening. The old ruin made an over- 
whelming impression upon us as"’ it lay there silent in 
the fairylike light of the full moon. I must save my 
description of the splendid trip_down_the_Rhine and our lo 
tramp through the Harz for my next letter. It is time 
now to go to" Professor Wienhold. Erich and I have a 
lesson every morning, for, although we are having vaca- 
tion, we work a little every day. . Now we are^going^to® 
read the legends and stori<^s which are connected with 15 
the cities and regions which we have just seen on our 
^trip. Then we intend to read various works on^ Ger- 
man history, literature and customs. Now I must close. 
With a thousand greetings and kisses to^ you all, 

Your loving^ son, 20 

Karl. 


aitf. Note. ® iuic. hjollcti. ^ itkr. ^ an (with acc.). 

^ Cf. German model, p. 60, 1 . 24. 




(5ymnafiaft unb Stubent 

1. Sa^eslauf ctnes (Byiiinafiaften. 

Sieber ^arl! 

meinem tcijten 33riefe babe nd) ®tr berfprodjen, etiBaS 
Uber unfcr bleftgeS Scben imb bcfonberd liber bie beutfd)eii 
©cbulen 5 U erjab^en. Unfer Unterrl(btdti)efen unterfd)eibet 
s fid) etload Bon betn amerifanifdien ober englifcben; alfo mufe 
id) ed Sir furj befdireiben. 

ate ®t)tanafiaft babe bie §lbfi(bt, eine UnioerfitSt ju 
bejieben, dber natlirlicb fonnetvbie meiften jungen Seutfdjen 
nicbt baran benfen. Slllc miiffen jebod) ad)t 3obre long in 
10 bie ©d)ute geben. Sie SSoIfdfcbuId bat einen iJurfud Bon ad)t. 
^abren unb nnterfd)eibet fid) toenig Bon (Suren amerifani= 
fcben 33oIfdfd)uIen. 3;d) befud)te bie SSoIfdfd)ide nur brei 
Sabre unb fam bann auf bad ©bBtnafiunx. Se^t inbd)te itb 
alterbingd mancbjnal, bab icb auf ein fRealgbmnafium ober 
IS eine Oberrealfdfule gegangen toctre, ba i(b bann mebr Sett 
fiir bie neueren @bra(ben gebabt bdtte. §IIIe brei ©d)ulen 
baben einen Ifurfud bon neun Sab^^en unb unterfd)eiben 
fi(b Bielfa(b Bon ber aTnerifanifd)en “High School.” „v^od)= 
fd)ule" bebeutet im Seutf(ben badfelbe toie UniBcrfitctt, 
20 fJJa(b bem Slbiturientenejamen befommt man bad 9ieife= 

1. 1* l)atte in feinem lenten S3riefc t»erfprod)en? 2, ©C'^en 
bie meiften SDeutWen auf bic Unberfitat? 3. Sie lange mufe man ^ 
SDeutfd^lanb in bie ©(^uie geben? 4., ift ber Untcrfdjieb gmifc^en ber 
amerifanifiben “High School” unb ber beutfiben „§od)fd)ulc''? 

66 ' 


High School Boy* and University 
Student 

1« The Daily Program of a German High 
School Boy, 

Dear Karl:^ — * 

In your^ last letter you requested me to tell you more 
about our life here and especially about the life of a 
high_school_boy. As^ the German schools differ from 
the American and English, I must first describe briefly 5 
our system^ofjnstruction. Of course (the) most young 
Germans do not have the** intention of entering a uni- 
versity, and these attend only the common schools, 
which have a course of eight years and are similar to 
American schools. Every German must attend (the) 10 
school from his sixth to^ his fourteenth year. 

Those^who''" intend to enter the university attend the 
common schools only three years and then go_to^ either 
a Gymnasium, a Realgymnasium or an Oberrealschule. 

At the Gymnasium the chief ^weight is^ laid on Latin 15 
and Greek; in the Realgymnasium instruction in Latin 
is^ given but not in Greek, and more time is^ devoted to 
modern languages and natural sciences ; in the Oberreai- 

1. ^ lob. 2 2 b. 2 490. ^ 3U. s !^ie{emgen, bie, ® !ommcn aaf. 

^ iDerbcn. 

High School Boy is not a fair equivalent for The upper classmen of 

a Gymnasium are at least as far advanced as the lower classmen of an American college. 
The German university corresponds more nearly to our graduate and professional schools 
than to our college. 
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jeugnig unb brauc^t feme ineiteren (Sfamina p beftefien, 
um ftc^ auf ber Uniberfitcit immatrifufieren ju laffen. 

3af)i bin id) Oberfefunbaner, b. b- id) bin bann 
fcbon fe(b§ Sabine fluf bent ®l)Tnnafiuni. 2Bir bttben fibon 
5 bief Satein unb ©ricdbifd) gebabt unb granjdfifcb fann id) 
aucb jieralid) gut. allgemeinen finb mir bier etinad 
toeiter in unferen ©tubien aid ^Jbr, glaube id), ®afur luilf^ 
fen tbit aber biel mebr arbeiten unb baben toeniger ^eit fiir 
bad f^ufeballfgiel unb anberen ©)) 0 |t, 

10 3^nt ©ommer ftebe id) niorgend unt b^Ib fecbd auf, benn 
i(b tnufe um ipunft fieben Ubr auf meinem ipiab im ®t)m= 
nafium fein. S?on fieben bid jinblf llbr >birb unterrid)tet. 
fIfatMid) bcibcn wir notb feber ©tunbe eine i|5aufe, aber bie 
jebn SKinuten finb batb borbei. Unt jbtolf fommen htir 
IS toieber nacb §aufe. 

flladb bem SD^ittageffen fpiele idb geibobniid) eine ©tunbe mit 
meiner ©d)tbefter, ebe icb micb an meine §Iufgaben flit ben 
nStbften ©ag matbe. 9ta<b bem ^affee geben inir oft fpajieren, * 
ober tbir fpielen ©ennid ober laufen im SBinter ©d)Iittf(bub, 
20 §eute fann i(b aber nid)t mebr fdbreiben, ba icb iei?t sur 
©cbule mufe. 30?orgen befcbreibe icb ©ir meinen ©agedlauf 
hteiter, um ©icb ilberjeugen, bab tbir toirflid) tiicbtig ar= 
beiten. 

SIbieu fiir beute. 

2 S ©ein 

„^and. 

5. lernt man auf bem ©t^mnafium? 6. ©bklt man in S)ciitf(f)= 
lanb fo biel gufebatt mie in toerifa? 7. 0inb bie beutfc^^en ^nakn fo 
meit in ilfiren 0tubien inic bie jungen 3Imcrifaner? 

8. SBann ftefjt f>an§ im 0ommer auf? 9. SBariim fte^t er fo friif) auf? 
10. Sann fommt cr toieber nad^ $aufc? 11. SSag tut cr nac| bem ^Iflit- 
tageffcn? 12. SBann ma($t er feine Jfufgabcn fiir ben niid^ften XaQ? 
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schule no instruction is' given in Greek and Latin and 
still more time devoted to modern languages and the 
sciences. These schools have a course of nine years and 
with their diploma one can enter the university without 
further examination. 5 

I did not know at first whether I should go to a 
Gymnasium or an Oberrealschule. (The) most of my 
friends were attending a Gymnasium, but I wanted to 
learn English and French, and one can get more if 
not better instruction in the modern languages at the lo 
Oberrealschule than at the Gymnasium. My father, 
however, aske*d me to attend the Gymnasium in order 
to learn Greek and Latin thoroughly, and promised 
me that he would send me to England and France 
later. ^ 15 

As^ I have attended the common school three years 
and the Gymnasium five years, I am now an Unter- 
sekundaner"^ and have four years more before I go to® 
the university. I believe, however, that I am a little 
farther [advanced] than the pupils in the first year of 20 
the American ^^high school.’’ I have had Latin eight 
hours week during^five^years,^® Greek six hours a week 
during two years, French four hours a week during three 
years, to_say_nothing_of^^ the instruction in (the) his- 
tory, geography, etc. I tliink, too, that we work much 25 
more than you [do] in America. You will believe me, (of 
that) I am convinced, when^^ I now describe to you my 
daily^program, 

7 merben. ® £s.uf ® the. ftinf 3 a]()re lang. Cl. Lesson 19, p. 53, 
Note 7. mcnti. 

* The nine years are called: (bie) ©cyto, duinta, Cluartc, Untcr= uitb C)&crtertia, Unters 
uiib Okrfcfunba, Unteic** unb Okrijritna. 
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The Daily Program of a German High 
School Boy {Continued). 

Every week-day, Saturday included, we must be in 
the Gymnasium at seven o’clock in summer and eight 
o’clock in winter. You can imagine how early I get up, 
especially if I wish to read my lessons through again be- 
5 fore (the) breakfast. (The) breakfast takes ^ little time, 
for we have only coffee and r^lls. At twenty minutes 
before seven, I hang my knapsack [with my books] 
over my back and am in rhy seat promptly at seven 
o’clock. 

10 When our teacher enters we all stand up and remain 
standing until he says, ^‘Sit down.” Then the instruc- 
tion begins. Here there a^e^ no unoccupied hours for 
studying^ while one is in (the) school. Instruction goes 
on always.^ The teacher narrates and explains more 
IS than in America and less time is devoted, to the reciting 
of that which one has just learned. Of course we must 
know what we have had the last time, for the teacher 
puts many questions during his explanations. Moreover 
we have many written exercises to hand in. 

20 After every class we have a recess of ten minutes, 
which we spend on the playground while the room is be- 
ing aired. Here we play ball, or practise^gymnastics on 
•the horizontal bar or ladder, etc., with which each school 
is abundantly provided. After the third hour we have 
2S a quarter^of^anjiour during which we eat our breads 
and._butter and play again. At twelve o’clock in sum- 


2. ^ erforbern. ^ ^ gum tonen, 32 g. Uiirb immcr 

terrid)tet 
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mer and one in winter, when the fifth class is out, we 
go home. 

Four afternoons in the week we have instruction 
from two to four or five, mostly in easy subjects. We 
have a lesson gymnastics three times a week. Now- s 
adays much more attention is devoted to (the) gymnas- 
tics at the Gymnasium than a few years ago, when'^ the 
Gymnasium pupils had to “grind” continually and sel- 
dom had time to play. ^ 

At four we have coffee, as® (it) is [the] custom in all lo 
German families; afterwards I do^ my lessons for the 
next day. As we do not^ eat supper until^eight,® I 
generally have an_hour_or_two ® unoccupied. Sometimes 
I go walking with my friends or play [lawn-jtennis. In 
the winter when there is ice we generally skate. 15 

3. The Daily Program of a German High 
School Boy {Concluded) , 

After (the) supper, I play the violin with my sister 
who accompanies me on the piano. Then I study ^ about 
ah hour before I go to bed. Once a week, however, papa 
takes us along to‘^ the opera or the theater and then we 
go to bed later. This he does generally Wednesdays or 20 
Saturdays after we have had a free afternoon and have 
finished our lessons before supper. I have already seen 
(the) most of Wagner’s operas and many comic operas, 
also many performances of the most celebrated dramas 
of Goethe and Schiller. 25 

“ mo. ® mle. Ttiad}en. ® erft * * . atn arf}t ll&r. ^ cinpaar ©tunben. 

3. 1 arMteii, ^ in. 



72 


High School Boy and Student 


On our free afternoons our class often takes ^ an ex- 
cursion into^the^ country with our teacher, Dr. Pauls, 
who takes the opportunity to instruct us in (the) botany 
and (the) geology or tells us about the battles when we 
s visit some celebrated battle-field, of which there are^ so 
many in the neighborhood of Leipsic. 

In the last vacation, our whole class took a walking 
trip together through the Harz Mountains under the 
leadership of one of our teac^hers. We were in the 
lo mountains a whole week and had a very good time, as 
you can imagine. After we had arrived in Wernigerode, 
we hung our knapsacks over our backs "and marched 
through the city. As we wished to spend the night in 
the ^‘Brockenhaus’’ on the summit of the mountain, we 
IS had no time to visit the city. During the whole week 
we were in a city only once and not a single time in a 
train. We always went on foot and were in the woods 
the whole day. Of course, we learned very much about 
the trees and the animals that we saw, for Dr. Pauls 
20 explained everything to us. After we had returned to 
Leipsic, each one of us had to write a composition in 
which he described his journey. 

So far I have worked hard tliis year and hope to be 
promoted with a good mark. My father has been quite 
25 content with my reports, for I have generally had ^^good” 
or satisfactory/^ A few times I have had ^^very good” 
or “ I.” To be sure I have had 5 ” or ^^unsatisfactory ” 
once and once I had to stay-after-School because the 
teacher caught me in® a prank. 

30 Of our work in the class room I have told you but 

3 make. ^ aufg. ® gcBen. ® bet 
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little. As I already said, the teachers narrate or explain 
more here than in America, especially in the lessons in 
(the) history and (the) natural sciences. In the lan- 
guages we pupils have more to say. In our French class 
we speak most_of_the_time" and as our teacher (who 
has been abroad several times and speaks French and 
English perfectly) makes use of the direct method, we 
seldom hear German in the class room. After three 
years I speak pretty well and my cousin, who lived in 
Paris four years, says that my pronunciation is excel- 
lent. But now I must close, although I have told you 
comparatively little of our work at the Gymnasium. 

With kindest regards,® 

Your friend, 

Hans. 


7 the most time. ^ With the heartiest greetings. 
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4. Cagestauf cine© beutfdjcn Stubcnten* 

Sieber ^fart! 

(gben f)at mid^ tneln ©ruber gebeten, ®ir ben Stages* 
lauf elneS beutfdjen ©tubenten ju befdjreiben. (Sr ^at 3)ir 
erjfibtt, bafe bie (J^l^mnaiftaften eg nic^t fet)r leic^t l}nben, 
s bafe ber ©tubent bagegen gar nid)t6 ju tun brau^t, toenn er 
nidt 

2Bir ftebcn nic^t unter Slufficfit, icie auf bem ®tim= 
nafiiint, brauc^en feine Stufgaben^rorsubcreiten unb bilrfen 
fdilcansen, fo btel iuir tnolten. 3l’t tnan etninal auf ber 
lo Uniberfitttt, fo ift eg rait bem tangen, fc^toeretj „©itffeln" beg 
(Sl 5 mnafiumg borbei. ®er ©tubent ift fein eigner ^err, 
braudit feine ©orfefung gu befuc^en unb fann je^n ©emefter 
auf ber Uniberfitdt „ftubieren" of)ne jefin ©tunben ju ar= 
beiten. 9Jtan nennt uns bie freieften ©ilrger im Seutfd^en 
IS fRcidje. 

Sltg id) nodi ®t)mnafiaft ioar, mufete id) im ©Winter feben- 
fOJorgen um fieben frii^ftiiden. ^eijt ftef)e id mandimaf gar 
nid)t auf. freitid) im ©ommer ein Jf'offeg um fie= 

ben, gef)e aber felten f)in. 9tad ben neun langen 3af)ven auf 
20 bem (^bnraafium ibid id ntid eben ein tocnig au§rulf)en unb 
amiifieren. ®a teir beutfde ©tubenten ettuaS alter unb ge= 
toife bid reifer finb afg ber 3lmerifaner, ber bie Uniberfitiit 
jum erften 9)3alc besiel^t, fonnen ioir beffer ibiffen, toie biet 
h3ir faulenjen biirfen, ofme ung ju fef)r iv. fdaben. 

2 s ©iefen ©crgleid) aber jhiifden bem amerifanifden unb bem 
beutfden ©tubenten toid id) nidt tbeiter augfuf)ren, ba id) 
berfproden babe, ©ir gu ergSb^b, toie toir unfere ^cit bcr= 
bringen. Sdfo morgen bog SBeitere! . 

S)ein 
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4. The Daily Program of a German Student, ' 

Dear Karl: — 

My brother Hans has just told you what the poor 
Gymnasiast has to endure and now asks me to tell you 
something about the life of a [university] student. 

Well, I must say that we have an easier time of it/ 5 
especially in the first [few] semesters before we begin to 
think of^ our dissertation and examination. In® the 
G^minasium the pupil is always under the supervision of ^ 
the school; he dare not cut_a_class, he must always 
have prepared his lessons, he dare not go to ^ a restau- 10 
rant alone and, on the whole, the nine years are a long 
hard grind.^ Once at the university, the student is Ms 
own master and needs to do notMng at all if he does not 
wish [to]. He need not attend a lecture from the begin- 
ning to the end of the semester, he has, no examinations, 15 
he can go where® he wishes and do what he wishes. He 
can leave the university after one semester or after ten 
just as he pleases and is the freest citizen in the Ger- 
man Empire. 

My brother Hans must [have] breakfast every morn- 20 
ing in summer at six, but I get up at six or eight or 
sometimes not at all before dinner. To be sure there 
are lectures at seven at the university too, but we don^t 
have_to^ attend them. Sometimes the lecture room is 
pretty empty. I will say, however, that most students 25 
[do] work even if that is not required and even I myself 
am not so lazy as you might tMnk after the above de- 
scription. We feel, however, that we have worked so 

4. ^ we have it easier, ^ an. ® Hiif. in. ® ^liffcln. ® tool^in. 
^■B.tand^cn.' . , ■ ■ • 
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hard during nine long years that we have the right to 
take_a_rest and have_a_good_time.^ Consequently the 
[university] student, especially the fraternity student, 
regards his first year at the university as a period of re-* 
5 cuperation. You must® (also) not forget that the Ger- 
man student is older and more mature than the American 
[boy] who has just gone through his high^schooP® and 
is now going to the university for_the^^ first time. 

But you would like to know \pw we spend our time, 
lo and do not wish a comparison between the German and 
American students. 

S. The Daily Program of a German Student 
{Continued ) . 

We will imagine that I got^up^ at seven this morning 
to attend Professor Meyer’s lecture on‘^ ^‘The Young 
Goethe,’^ At ten minutes after eight the lecture room 
IS is half full. My fraternity brothers and I, however, 
form a group in the hall by a window or walk to and 
fro chatting until a quarter past eight, when^ we see Pro- 
fessor Meyer coming^down_the_halL^ Then we hurry 
to our seats and help with^the*' trampling which begins 
20 as soon [as] this favorite professor has entered the room. 

Before the professor has reached the [lecturer’s] desk, 
our notebooks are open and our pens in readiness and 
as soon [as] he begins to speak we begin to take^notes. 
As he speaks very fast and writes but little on the black- 

s fidf) atniifteTen. ® biirfcn. Retain Eng. word in quotation marks. 

gum, 

5 , ^ perf. 27, Note. 2 ^ 4 f orrtbor entlang !ommen. 

® beim. 
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board, we have to be very attentive and work fast. 
Sometimes, when the professor speaks too fast, we scrape 
[on the floor with our feet], whereupon the professor, 
who understands this signal well, repeats what he has 
just said. We scrape, too, sometimes when a student s 
comes (too) late and disturbs the lecture. At exactly 
nine a_little„belLrings« and Professor Meyer stops with 
the end of his sentence and hastens from the room. 

At a quarter past nin<J I have a lecture in^ (the) Eng- 
lish Literature, at quarter past ten a lecture on^ (the) lo 
History of (the) Philosophy. Afterwards we go down 
into the basement where there is' a little restaurant and 
eat our second breakfast, which consists of a roll and a 
few sausages or cold^sUced^meat.® 

After dinner I go to ttj.e German seminary [room] 15 
where I read until four, then I go to the fenang^all 
where I practise (myseM in) fencing with some of my 
friends. AU members of my fraternity must learn (the) 
fencing and practise at least three times a week in® the 
fencing^all. Once a week, from six to eight, we have a 20 
seminary in (the) Middle High German, where the stu- 
dents translate and discuss assigned passages. This ex- 
ercise resembles a class at an American university, only 
the preparation must be far more^thorough. 

6. The Daily Program of a German Student 

{Concltided ) . 

As [a] gay student, I do not spend many evenings at 25 
•home. Twice a week come the meetings of my frater- 
nity. Tuesdays we freshmen must be there from eight 

~ea flineelt (or WcEt). ’' fieben. | falter » auf. 
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to twelve, Fridays from eight to two and then [it] is^ 
expected that we go afterwards tO“ some cafe with our 
^^Fuchsmajor” and spend another hour there. 

During the winter we go several times a week to^ the 
S theater or (the) opera. We students get fairly good 
seats very cheap and can indulge in this pleasure often. 
I find that it is very instructive and inspiring to attend 
the theater and opera. I believe, however, that our 
drama is somewhat more serious than what you 
10 have in most American university^ towns. Every week 
we have the best pieces of Goethe, Schiller or Shake- 
speare, or of Ibsen, Hauptmann and other modern 
writers. 

Every Wednesday Hans and I go to the generaLre- 
is hearsal of the Gewandhaus^Orchestra which costs only 
one mark and where we hear the finest classic and 
modern compositions and celebrated artists. Saturday 
afternoons we hear the choir_of^,the_St.,_.Thomas_Gym- 
nasium® in St. Thomas’s. This is the most beautiful 
20 music that I have ever heard from any choir. 

On Sunday morning I sometimes go to (the) church 
with Hans and my sisters. Fi'om tw^elve to one wt 
make calls; after dinner, I go_on^ an excursion with fra- 
ternity brothers into the country. In^the*^ evening we 
25 generally have company and there is much playing and 
singing.® 

And when do I work? Well, I must confess that my 
working^ lies more in the perfect and future [tenses] than 
in the present. This year I am learning through my ex- 

6. ^ toerben. ^ in. ^ her S5oma'nerd)or. ^ madden. ® am, iia, 
Note. ® mirb biel gef)3ielt unb gcfungen. ^ mem ^Irbeiten. 
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periences. There are so many new and interesting things® 
to learn, and I find that (the) intercourse with so many 
older and experienced men is of the greatest value. But 
I intend to make my ‘‘Doctor” and [take] my state- 
examination, and next year I shall get_to_work^ and 
try to make up all that I have missed. Some_time_ 
later I shall describe for you one of our “Kneipes.” 
Now I must close, as it is time to go to the fencing hall. 

Wit'll kindest regards, 

Your old friend, 

Wilhelm. 


® tjibt fo t)tcl ^eue^3, etc. ® fid) an bte Hrbeit mad)en, fpater 
(etn) mat. 


3ricfc* 


A. 2ln i^cvwattbtc tinb ^^reunbc* 

1. gei)33ig, bfl2. Oft. 1911. 

Sieber gri^! 

^annft ®u bieMc^t niic^fte 2 !Bod}e auf ein paar Oage 
na(^ Seipjig fommen? SRcin better fomint Sllfontag bon 
5 iSerltn, unb ic^ ntodjtc fef)r gern, ba^ On if)n fennen lernteft. 
23?it beften ©riifeen an bie Oeinigen 

^^n alter greunbfi^aft 
Oein 

^arl. 


lo 2. ^Berlin, 23. Xll.f 1911. 

Sieber alter ^arl! 

SBeii^nac^ten! ©lildlic^ed Dfeuialir! 50iorgen 
follft 5Du mit ber ^oft ein fletned 3lnbenfen bon mir befom= 
men. .f>offenttic^ gcfcillt eS ®ir. ift btefelbe ®oetf)e= 
IS ?luSgabe, bie ®u neulid^ bei und fo felir beniunbcrteft. 
§erjlic^e SBeibnac^tdgrii^e bon v^aud p §aud! 

Oein 

Hermann. 


* In directing the envelope, give title of person addressed: 

§ertn $rofcffor !iDr. -^etnrid) SBicnfiolb, 

. Sebsig. 

SbiHcrftr. 140.“^ 

t The Roman numerals are sometimes used instead of the names of the months in 
familiar letters. 
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Letters* 


A, To Relatives and Friends. 

1. Halle, Oct. 13, 1911.^ 

Dear old Karl: — ^ 

My heartiest thanks for your^ kind invitation! I 
[shall] come next Tuesday with the ten o’clock train. 
Unfortunately I must return to Halle Tuesday evening 5 
as we too are expecting visitors^ next Wednesday. I 
am very gla 4 that I shall have the opportunity of be- 
coming acquainted with your cousin. My parents send_ 
their^kindest^regards.^ 

As ever yours, xo 

^ ‘ Fritz. 

2. * Leipsic, Dec. 24, 1911. 

Dear Hermann: — 

That was a surprise! We received many presents 
to-day with the mail, but yours was the best of all. You 15 
can imagine how much it pleased me. I had long 
wished^for® a good edition of Goethe but did not expect . 
to get this [one]. My parents admire it greatly. I 
hope you received my little remembrance in time. 

With the heartiest Christmas greetings and best 20 
wishes for a happy New Year, ■ ’ 

Y'our old [friend], 

Karl. 

^ 22a, Note. 2 lob. ^ 2h. ^ iBcfudf). ^ laffen griifeen. ®ft(^ 

(dat.) Mnfcf)en. 

* In these letters, follow dating, punctuation and style of German models. 

81 


82 


Brtefe 


3. SBerliti, ben23. ©ept. 1911. 

Steber .^err Softer! 

28te ic^ 3^iten oielleid}! fd^on gefc^rieben t)abe, ift c§ 
inetne Slbfidjt, nftd^ftcd ©entefter in 3)2iincf)cn ju ftubieren. 
s Sa ©ie bte ©tabt fo gut fennen, fo mbdjte id) ©ie bitten, 
inir eine gnte ipenfion jn eingfel^Ien. SBctre ed oietteiebt 
aiicb moglidb, ntir einen SnipfeblungSbrief an ^'b^^en greunb 
‘iProfeffor iBraun mitjugeben? 

®ie gefaltt Sbnen Sredben?„ @d ift bort iootit ni(bt fo 
10 oiel lod tnie ^ev in ^Berlin. S Bdre ed ftbnen redd , toenn id) 
lijber Sredb en fl^e unb ^bt^^n einen furjen S3efu(b maebte? 
®d marc bbd)ftend nuf ein boat ©tunben. 

SPtit ben beften ©rtifeen an^©ie unb 3bi’« ®e= 

mablin, bcrbfeibe idb 

IS . ,3b^^ ergebener 

§»and SSefler. 


Sredben, ben 25. ©ept. 1911. 

Sieber §and! 

@d tniirbe meine 5Tau unb mid) febr freuen, ©ie eii:= 
20 ntal bci und in Sredben p feben. .^bnnten ©ie nid)t ein 
baar ©age friiber t>on ^Berlin abfabren unb und bann einen 
orbentlicben iBefu(b ntadien? 

©ie fennen Sredben no{b niebt, ' gfaube idb. ©inern 
©erliner loie toirb unfere ©tabt bietteid)t nid)t im= 

2 S boiiiei^en, bodb ift fie cine bon ben fcbbnften in Seutfd)Ianb. 

3^nbem icb boff^/ ©ie balb bei und p feben, berbleibe 
id) mit ben beften ©riifeen, aud) bon meiner f^^au, 

^bt^ Sebrer 

griii iBertfing. 
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3; Bremen, Sept. 24th, 1911. 

Dear Professor [Weber]: — 

Perhaps you know that I have the intention of 
studying^ in Leipsic next semester. They^ say there 
isn’t so_mucli_going_on^ there as in Berlin or Munich, s 
but that will not hurt my studies in the least. I intend 
to elect a course (of lectures) with^ your old friend, Pro- 
fessor Braun, and I should be very glad if you could give 
me a letter of introduction to^ him. Perhaps you know 
of a good boarding-house which you could recommend 10 
to me. 

Do you like Hanover? I shall doubtless go to Leip- 
sic by way of Hanover, and should like to pay you a 
short visit, if it suits you and Mrs. Weber.® Unfor- 
tunately I can remain at the most only a few hours. I 15 
hope, however, in tliis short time, to obtain from you 
much good advice for ifiy stay in Leipsic. You know 
the city and the university so well, that you can easily 
tell me what I should see and hear and what lectures I 
should take. 20 

I hope also to hear very much music at Leipsic next 
winter. The Gewandhaus Orchestra is said to be very 
good and I have heard that the music in St. Thomas’s 
is very fine. You must tell me what I ought to hear 
especially. 25 

Hoping*^ to see you soon and with kind regards to 
you and Mrs. Weber,® I remain 

Very sincerely yours, 

Max MtiLLER. 


^ 32 e. 2 man. ® fo t)iel ^ bet* ® an. ® Follow German model. 
^ 32b, or 3'H ber §offnung. 
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Srtefe 


B. 2ttt ^cvnctftctjettbe, 

^^amburg, ben 23ften ^iini 1911. 
®ef)r gecbrter v^err “iProfeffor! 

®te inerben e8 mir IjoffentUc^ tierseiljen, inenn id; aid 
Unbelannter eine SSitte an @te rid)te, 3di I)“be fo '^on 
s bent borsugIi(^en Unterrtd)t in ben neucren ©prad)en an 
filter ©d)ule geI)ort unb gelefen, bafe i(^) mid; entfd;Ioffen 
i^abc, bie Sieife nac^ ^ranlfurt ju,mad;en, falld ©ie mir ge< 
flatten, einigen Don S'bren ^laffen beijmnofinen. ®a ed 
meine SIbfid;! ift, felbft ©)3rad;IeI;rer ju inerben, totirbe mir 
lo biefe @rfal)rung ju grofecm S^utjen gerei(|en. • 

3n ber §offnung, bafe 3'f)nen meine 33itte nid;t tmbe= 
f($eiben erfd^einen moge, nerbleibe id; mit ber grb^ten 
ad^tung 

^l^r gang ergebener 

IS ' Hermann ^lein. 

g^ontfurt, b. 28, 3uni 1911. 
©el)r geel)rter $err! 

3f)ren Sgrief bom 23. b. Sit.* I)abe i(| mit ^ntereffe 
gelefen, (Sd inirb S'linen geinife mbglid^ fein, unferen Ulaffen 
20 in ben neueren ©tirad^en beiguinolinen, nur mliffen ©ie su= 
erft bie ©riaubnid nom ©c^iulrat befommen, 

Iiabe 3I)ren SBrief mit meiner ©mbfelilung an bie 
betreffenbe i8el)brbe ineitergegeben, unb ©ie inerben balb 
cine Hntinort unb iebenfalld au(| bie erlDitnfd;te (griaubnid 
2 s erbalten. 

§odfia(^tungdnoir 

S)r. SSaltber J'onlg. 


bicfeg $D?onatg. 
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B. To More Distant Acquaintances. 

I. New York, July 12, 1911. 

Professor Walther Konig, 

Leipsic. 

Dear Sir: — 

I hope^ you will pardon me if I apply directly to 5 
you in order to learn how I can obtain the permission to 
attend your celebrated sthooL As I do not know^ (the) 
German conditions and am not familiar with the rules^ 
of^adniission of the German Gymnasium, I considered it 
advisable to write to you as director of the school, thinks 10 
ing^ that you would have the kindness to give me the 
desired information or to refer me, perhaps, to the au- 
thorities concerned. 

I should like to spend two years in Germany and 
believe that it would be of great benefit to me if I could 15 
enjoy, [for] at least one semester, the excellent instruc- 
tion in (the) modern languages which has given your 
school its great reputation. I hope to become [a] teacher^ 
ofjanguages myself (later) and know that I should 
profit greatly by this experience.^ 20 

Hoping*’ that you will not consider this request of 
a stranger unbecoming, I remain (with the greatest re- 
spect), 

Very sincerely yours, 

Hans Heidrich, , 25 

i f)offeHtH(^. Follow German model, 1. 3 . As a rule, do not begin 
letters with 3d)* ^ fenucn. ® in bet SD^einung, ^ Follow German 

model, 1. 10 . ^ 32 b, or follow German model. 
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Brtefe 


2. (a) 

“iProfeffor ©d^mibt unb grau beefiren fid), .^crrn 
®r. ®oft sum Slbenbcffen auf 3)ounergtag ben fiebsci)nten 
iifotiember um f)aib freunblidift einsulabcn. 

SeibsiS/ 14ten 1911. 

u. 21. as. ©.* 


(h) 

®r. !Doft niTumt mit t)erbinblt($ftem SDanIe bie Iiebcnd= 
tBiirbige (Sintabung bon v^errn unb f^rau ijJrofeffor ©d)mibt 
auf n£id)ftcn ©onnerdtag an. ' 

8ei)jsig, ben bterse|nten 9^obember 1911. 


lo 3. • gebbsiS/ 14. Slug. 1911. 

gtau ©r. v^ermann 
ifjcnfion ©emania 
(Sifenadi. 

©eetirte grau! 

IS aSoKen ©te bitte fo freunblidfi fein, mir umgef)enb mtt= 
Suteilen, su b3et(^em ipreig ©Ic 3'f)^e beften 3tamer lB6d)cnt= 
It(^, cbentuett per SUonat,- bcmieten? IJann man bei 3I)iwn 
bode iPenfion belommen? aSiirben ©ie biedeidit ipreiSer^ 
mftligung getodfiren, fads bier ^erren auf langere 3eit Jit 
20 iSmen? (Siner balbigen Slnttoort entgegenfeijenb, 

berbleibe id^ 

§o(^iad)tungdbod 

ftub. bf)ld Ifraufe. 


* Itm STnttDort iBirb scbctcn. 
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2. (a) 

Mrs. (Privy Councillor) Braun requests^tlie^pleas- 
ure^ of Dr. Schmoller’s company at dinner next Satur- 
day [evening] the nineteenth [of] November at half past 
eight o’clock. 

BerliNj November sixteenth, 1911. 5 

R. S. V. P.' 

(b) 

Dr. Schmoller regrets greatly that on account of ill- 
ness it is impossible for him to accept the kind in\dta- 
tion of Mrs. (Privy Councillor) Braun for next Saturday. 

Berlin, November seventeenth, 1911. 10 


3. Heidelberg, Aug. 21, 1911. 

Mr. Karl Winter, 

Hotel Germania, 

Interlaken. 

Dear Sir: — 15 

Next week I intend to go to (the) Switzerland with 
three fraternity^brothers [of mine]. We should like to 
obtain room_and_board^ in a pleasant hotel, and should 
remain a month if it pleased us and if the price suited 
us. How much do you ask for board^and^room per'^ 20 
week and how much per month? Could we expect a 
reduction in case we remained with you for some time? 

We should be indebted to you if you would answer 
by_return_mail.^ 

Very truly yours, 25 

Heinrich Kraxjse. 

^ Follow German model exactly. ^ boEe *!PenfioTi. ® Use or 
def. art. Cf. iib. uingeljenb. 
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Briefe 


C. (Bcfdjrtftsbvtcfc unb Jtniet^cn. 

1. ’ Seipjig, ben 16, Sisli 1911. 

§errn ftub. ^raun 

bjter. 

@ef)r geebrter .g»err! 

s 3)Jit beftem ®anfe beftcftige ic^ ben (ginpfang 

3^rer SSertfenbung; bie ©umme benu^te ic^ jum SliiSgletd) 
tcerten ^ontoS. 

3'{)ven loeitercn SSefteHungen gern entgegenfcbenb, 
ncn tnir 

lo §od^ad^tung§gotl 

$. gKliller & (So. 


2 . S'unge ©ante, ©(^liilei'in be§ .SJonferOatoriumS, fud)t 
oolte ^enfion in gebilbeter inenn mbglid) in ber 

be€ ^onferoatorium^. 


IS 3. 9K8bIierte« ^iwtncr, unlneit bc 6 ©iergartcns, et)en= 
tuetl mit ‘!j3enfion, fofort ober fpatcr ju tiertnietcn. .^bnigftr. 
8 , 11 . 


4. 2^meri^anerin fiir englif(^en llnterric^it -gefu($t. 
Offerten tnit ^onorarforberungen unter X 23 an bie ($ 5 = 
20 pebition beg SBIatteS. , , . 
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C Business Letters and Advertisements. 

I. Halle, June 20, 1911. 

Messrs. B. Liebiscli S: Co., 

Berlin. 

[Dear Sirs: — ] 

sent you 150 marks by" mone3^-order.‘;;,’5 
Will you please [make] use [of] tliis sum for^settling'^ my 
account. , ^ 

At the same time I should like to ask if you have 
Meyer’s Encyclopedia in_stock_at_present,_seconcC 

hand.‘^ * 10 

JMoreover, I should like to know what German-Eng- 
lish dictionaries you have in stock and at what prices. 

Very^ truly yours, 

Erich Korner. 

2. Young American, student [at the University], 15 
wishes’"' boar(l_rind_room in cultured family. Desires to ; 
be treated as member of family.^ 

3. Young German, student preferred, desired for 

German conversation. Address replies stating fee de- 
.nianded to X23, office.^ „ 20 

4. Young American [lady] who would like to perfect 
hersidf in^Gernian,''^ wishes to exchange lessons with cul- 
tured German lady, if possible in the neighborhood of 
Lil tzow_S quare. 

' 'Soc&cii l)al)c ici) . . . Cf. page 85, Note i. ^ per. d siiin 
(with gen.). aiitiqiiarifd) Dorriitig. 'Dk^cn. ^ i^antiUenanfd)hit er= 
Uninfett. ^ Eoilow No. 4, page 88. ^ iTnUDcutfd)cn. 




Bilbcr 


1. Det* Bctiiefttljof* 

1. SBa§ fteKt ba§ S3Ub bar? iBitb fteitt eitiett i8au= 
ernfjof bar, 2. ®iel}t man Diele Siere tm iBauem^of? 
3tt, man fiebt fet)r Diele 2:iere ini iBauernbofe. 3. SBie 
niele 9}2enfcben f'ann man auf bem iBilbe feben? S)?an 
fann neun 9)ienfcbcn auf bcln 5BiIbe feben: brei Manner, brei 
Mabcben itnb brei ,f?inber. 4. Jl’bnnen 0ie ipferbe auf bem 
iBifbe feben? 3o.j i*b fnnn jtoci 'Bfetbe unb ein f^uffen feben. 
5. Hann man fJlibe feben? nian fann einc ^f'ub unb ein 
®aI6 feben. 6, SSasS tut bag £alb? ®ag Ifnlb trinft aug 
bem Sirog am ^Brunnen. 7. Siebt man cinen SSagen? 
3n, ein SBagen fommt ebfn burd) bag Sor gefabren. 
8. 2Bag ift in bem SfSagen? (Sg fibeinen ©acfe ju fein, 
aielieicbt ift eg 2)iebt aug bcr Miibie. 9. 2Bag tut ber 
Mann, ber recbtg im SBorbcrgrunb fi^t? Sr fdjarft feine 
©enfe. 10. SBag madd bag ftcine Mabiben in ber Mitte? 
3Dag Heine Mabdjcn gibt bem ©efttigcl Jl'orn aug bcr ©iburje. 
11. iBag tut bag ©ienftmabden im Sorbergrunb Unfg? 
©ie futtcrt bie ©d)toeine. 12. 9So ftebt bag SSobnbaug? 
®ag SBobnbaug ftebt im §intergrunb auf ber linfen ©eite. 

1, 1. 0iel)t man v'puliiticr hit ^aiiern^of? 2. Sic titcle (^anfe fef)cn 
0ic auf bem ^ilbe? 3. @inb aut^ Smten ba? 4, So fic£)t man cine 
Sag liegt bor bem vf)unbel)aug? 6. So fiebt man cine ^enne 
auf cuter Sciter? 7* Sic oteic 0cf}n)cme fcf)en 0te im ^orbergrunbe 
linfg? 8* ©cben 0ic ben §al)n? 9. ^ielfit man SBciumc auf bem iBilbe? 
11* So litugt bie Sttfcl}c? 12* Sie bielc ^iic^Icin f)tit bic fienne? 
13* Sic bide 0d}orn|tcine l}at bag Sofinfiaug? 14* Sag tut ber Heine 
il:nak? 15* ©e!)en <8ie einen ■ “iPuter? ,16* 0inb ©ic je auf einem 
^Bauernbof getoefen? 17* ^efd}reiben ©ie cinen SSauern^)ofI 

■ ■ 91.'' . 
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3. 35cf lt»intcv. 

'Man ei’fennt teid)t, bafs e§ ®inter t[t. ®er SBoben unb 
bie ®ad)ci' bcr ®rf)Ttitebe unb ber .^aufer in ber ©tabt ftnb 
init ®d)nee bebecit, ber ©eid) ift gefroren, bie iSaume finb 
unb bie 9}2enfd)en tragen SBinterfleiber. ^nt SSorber^ 
grunb rcd)t§ inadjen bie ^Jinber einen @d)neemann. Sinbere s 
iaufen ©d)Uttfd)ub auf bem ©eid), iOkn fiel)t if)re ©cbut= 
bud)er, bie ftc im ©cgnee |nben liegen taffen. (Sin ^junge i)'t 
clicn aitf‘3 (St3 gcfaden. Siiden fiebt man, toie stnei 
iiinbcr auf einciu flcincn ©dditten rutfd}cn. Slnbere Seute 
falircn in cinein grofeen ©dflitten. 9}ian fiebt nid)t nieic lo 
Seutc in ber ©tabt, benn eg ift ju fait, urn auf ber ©trafee 
gu fcin. ®te ipoftfutfdic bait nor ber ©d)nxiebe, tnabrenb ber 
©d)mieb bag cine 'd'fcrb t)efd)Ingt. (©er l’ntfd)er fd)eint felfr 
warm angejogen jii fcin; er triigt cine 9?clsntiilje, einen gro» 
f 5 cn tilicrjiclier, luarine Scmbfdinlie unb bat cine tDamxc ®ecfc is 
xnn bie Stige. Ssieltcidft bftt er and) ©unxiixi= ober giti= 
fd)ubc an. luf bcnx fdfnecbebecften SBcge fcben tnir, toie ein 
fDfann einen ©anixenbaxinx nad) §aufc triigt. SBir btxrfcn 
annebnxcn, baff 9,‘Bcibnad)ten ixor ber (iTur ift. 


2, 1, aSoroit crtcnnt man, bafe c§ SSSintcr ift? 2. 2Bo8 flir ,®Iciber 
triiat man tin Sinter? 3. Sab tun btc .S'inber ouf bent Sidtf)? 4. Snr« 
tint (jnOcn fie fciitcn Ub« 3 tcl)cf an? 5. 3So feben ©ie ©cbuIblUfjcr (tc» 
«cit? (>. t'aufen ©ic flcnt ©cfilittfdjul)? 7, gabren ®ic gent @(()Kttcn? 
S. .fallen ©ie je einen ©ibnccmnnn geinacbt? 9. Ser rutfrfit auf bem 
flcincn ©lijiittcn? 10. 3ft bcr §nacf/ Wo fie rutfeben, febr ftcil? 11. Sa5 
tut bcr ©dimicb? 12. Sarunt friert ber ®utfd)er niibt? 13. ©inbbic 
-Sage iin Sinter tang? 14. Sann gcfjt bie ©onne tin Sinter auf? 
15. Sic nielc tBiigc! fiebt man oben in ber Suft? 16. Saruiit fiebt man 
recnig ?cutc in bcr ©tabt? 17. SaS trSgt ber tOJann auf bcr ©dfultcr? 
IS. Snim fommt Scibnad)tcn? 19. ^offen ©ic Bicle Seibnacbtbgcfd)eittc 
SU befommeu? 20. SBcfdjrciben ©ic cine Sintertanbfibaft! 
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3. Dcr 

ift ber lange ©inter toorbei, unb gelber, ©tefen unb 
©alber finb tcieber griln. 5E)ie ^tnber fpielen toteber tm 
greien, bie 23bget finb tnieber ba, unb man arbeitet inieber 
im ©arten unb auf bem gctbe. ©d}nee unb ©8 finb Ge= 
f(|mot 3 en, — nur ganj oben auf ben l^oI}en ^Bergen liegt ber s 
etnige ©d)nce. ®ie Obftbanme blu!)en, unb man bbrt ba§ 
©ummen ber 83ienen in ben Slften. ^^etjt fliejft ber SBac^ 
tnieber. fOkn fiel)t bad ©affer tiom SWufttrab trbbfcin, bort, 
tno bad 2)iabd)en iiber bie fleine 33rude gel)t. ©ie atte ®ro§= 
mutter if)fttt bad lfinbd)en auf bem ©d)o^, iniibrenb im .'pnufe lo 
bie SJJutter am .'perbe bcfdtaftigt ift. ®er Gruber ftel)t am 
3aune unb fdjaut nad) ben ©djUjatben, bie unter bem Sadie 
ifire 9tefter bauen. ©anj oben auf bem ©d)ornftein fietit 
man ein grojfed ©tordineft unb bie beiben ©tordie. 

fitted fiel)t frifd) unb rein aud, ein linber ©inb tnefit bom is 
©ilben, bie ffiogel fingen itire fd^Snften Sieber unb jebermann . 
ift fro| unb gliidlid). 


3. 1, SBorau crfcimt man, bafe gritl)Img ift? 2. @te!)t man ntd)t 
nod) 0d)nce nnb (Stg? 3* Satiim meinen 0ie ntd)t, baft eg ©ommer fei? 
4. Oielc Jl'inber fc^en ©le auf bem 58ilbe? 5* SSag tut bag fleine 
9)Kibt^eu im JiBorbergrimb? 2Ser fpiett mit bem £^amm? 7. SBer 
Qriibt ben Marten um? 8, SBag fiir etn ^^aum ba im @arten? 9. So 
fie(;t man JBicncnfbrbe? 10, Sic Oicic “ipferbe gicben bie ^-gge auf bem 
getbe? 11. vSJatman bag gelbftibongebftugt? 12. ©el)en ©ie eine 502ul}le? 
13. Ser ftel)t an ben geletint? 14. Sag mat^t bie grau im §aufe? 
15. So Ijaben bie ©tbrd)e il)r ^lefi? ®e]^en ©ie bag ©d)lo6 im ^inters 
grunb? 17. So ftel)t bie altc 9?uine? 

18. Sag faun man im Berber grunbe auf biefem 8ilbe fel)en? 19. Sag 
fiel}t man im 20. S^ennen ©ie bie oerft^iebenen ^iere, bie 

©ic auf bem ©ilbc fe^cn! 21. Sag tun bie oerft^iebenen SD^enfeJen, bie 
©ie auf bem ^Silbe feijen? 22. Sarum ift ber grilbling bie fd}onfte ^abreg^*’ 
geit? 23. Sf^reiben ©ie cine i5rtif)linggfanbf(^aft! 
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4. The City. 

This picture represents a city. A splendid bridge con- 
nects the two river^banks. We can see only a small 
part of the city j but the handsome buildings, the large 
[railway] station and the street_carj[ine show that ittis 
large and w^ealthy. It is always interesting to observe s 
(the) cityjife. One sees street-cars, cabs, automobiles, 
bicycles and alLkinds^of wagons on the street; on the 
river, steamers are plying, rafts lie by the shore and all_ 
sorts^of small boats are moving to and fro. Most^in- 
teresting^ ar^ the people themselves that one sees here; lo 
rich and poor, old and young, in fine clothes or in rags. 
There is'^ always motion and noise, trains are passing 
by, steamers are wliistling,^ new houses are being built; 
one hears the hammering, and the rattling of (the) 
wheels on the stone pavement never ceases. is 

In this picture we see mostly public buildings. The 
large shops and the dwelling-houses are in another quar- 
ter. The large .building on the left seems to be the 
theater. In the foreground on the left one sees the ad- 
vertising^column, on which playbills and all_kinds_of 20 
advertisements are posted. In Germany the fences and 


4. 1. 0tellt btcfc^ 53ilb cin !3)orf ober cine ©tabt bar? 2. SSobiird) 
unterfd}eibct fid) cine 0 tabt toon eincm 2 )orf? 3. ilBarum giaiiben 0 ie, 
bafi bicfc 0tabt grofe unb reid) ift? 4. ^ann man bie gangc ©tabt fcbcn? 
5. SBobiird) finb bie beiben gliifeufcr tocrbunben? ^ 6 . SKaS ficl}t man alleb 
aiif ber 0tra§e? 7. anf bem 511^6? 8 . ©ie{)t man toidc 9}?cnf d}en 
anf bcm 58ifbc? 9. ©inb arme obcr reid)e !Beute? 10. 3ft c§ in eincr 
Stabt fo ftilt n)ie auf bem ^anbc? 11 . 0 iet)t man anf btefcm SBitbe toicle 
Sdbcn?. 12. 5Btcle 2Bof)nl){iufer? 13. So ft^en 0ic eine Jtirc^e? 14. So 


^ 16 . 2 intereffanteften. ® gcben. 
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buildings are not adorned with huge advertisements as_ 
with^us.^ Moreover, the streets are often sprinkled and 
swept and are generally very clean. 

All cities have fine parks, as is also to be seen^ in^' this 
5 picture. In front of the church with its two spires is a 
little square with fountains, flower-beds and statues. 
In the neighborhood of this square one sees museums, 
palaces and schools. 

___ . ^ _ 

ba^ 2:f)eater? 15. ift tint 5lnf(^Ia9fouIc?' 16. §at man Slnf(^Iag« 
faulcn bei un0? 17. SSariim finb hit 0tra6en fo rein? 18. ©ei)en ©ie 
ben ©bringbrimnen auf bem bor ber J!tr(5c? li-J. Sag fel)cn ©te 
fonft auf biefcm $fa^? 20. So fefien ©ie einen Ommbug? 21. Sor^^ 
liber bic !Drof(^fe? 22. ^at bte ©trafeenbafin auf biefcm ^tlbc elef^ 
trifc^en SBctrieb? 23. So fie^t man ben Suftballon? 24. 58efd^reibcn 
©ic bie ^age biefer ©tabt! 25. ©tabt fefbft! 26. Sof)ncn ©te lieber 
in ber ©tabt ober aiif bem !Banbc? 

^ mie bet ung. ® Act. infin. ® auf. 


§tt)eiter Ceil -Part Second 

Sagen UTib (5c[d)iditcn Legends and 


Stories 


Sagcn nnb (5cfd]id^tcn 

I. ©ageti bom 9t!f)cin unb bom v^)arj 

1. HolanbsccI* 

ber 9labe bon SvoIanbSecf, etnem ber fd)Snften 'iPunfte 
am 9?{)etn, fte^t auf cincm boben.Safaltfelfcn, 100 9)?eter 
iiber bem ©trom, ber 91oIanb'8bogen, ber leljte nnb einjige 
9left ber ^Burg 9toIanbged. Slad) ber ©age foH Otolanb, 
s ^?arl6 be§ ©rofeen tobferer Oiitter, bie iBurg 'erbaut I)aben. 
§ln biefe 5Biirg unb an bo§ tienad)barte lilofter auf ber Ueb= 
Ii(i)en 3nfel 91onnentoertl) im 9Jf)eine fniibft fid) folgenbe 
fcbbne ©age. 

(Sinmal fam ber 9Utter 91olanb nad) bem ©rad)enfe(§, 
10 ber iBurg bed ©rafen ^eribert, in beffen fdibne ©od^ter er fid) 
gleid) fterbtid) bertiebte. 3)ie 91eigung ioar gegenfeitig, unb 
batb burften bie Siebenbcn auf cine etoige 35ereinigung f)offcn. 
SSor ber $od) 3 eit febod) mujfte Siolanb ficb iJarld ^^eere am 
fd^Iiefeen, um ben berubmten S^bjug nad) ©f)anien amu* 
IS treten. 

©in ganjed ^abr iuartete bie fd)bne v^ilbegunbe, boffenb 
unb bcrrrenb auf ibren ©cliebten. ®ann fam ber altc J?aifcr 
gxtrild, aber obne feinen tagferften Sfitter. SKan fagte C>dbe= 
gunbe, bab Siolanb in ber ©dlad)t gcfatfcn fet. 3n ibt«m 


1. 1. ift ber S^olanb^bogcn? 2, So ftclit cr? 3. Set bat bic 
^urg 5}tolanb§e(f baucn laffcn? 4. Set toar Siotanb? 

5, Qn iDcn Oerltebte fid) ^tolonb? 6, Sariim fanb bic ©odi^eit nid)t 
ftatt? 7. Sie tangc irartctc <§Ubegunbe aiif 9toIanb? S. SasS trurbc 
if)r gefagt? 
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I. LEGENDS OF THE RHINE AND THE 
HARZ MOUNTAINS 

1. The Legend of Rolandseck. 

One of the most beautiful Rhine legends is^assoeiated^. 
with^ (the) Roland’s^Arch and the convent on the 
island of Nonnenwerth. This lovely island lies just 
opposite^ the* little_town [of] Rolandseck, and the ‘^Ro- 
landsbogen” stands on a basalt^cliff wliich towers up [a] 5 
hundred meters above the stream. With [the] excep- 
tion of tliis last and only remnant, nothing of the castle 
is (still) to be seen.^ 

On a neighboring rock stood formerly the Drachem 
fels, Count Heribert’s castle. One evening Roland, 10 
Charlemagne’s bravest knight, came to this castle, in 
order to spend_the_night there. When he saw the 
count’s daughter, the beautiful Hildegunde, he forgot 
everything^else*^ and thought only of^ an eternal union 
with the maiden. The inclination was mutual, for 15 
Hildegunde had fallen desperately in love with the hand- 
some knight. Before the wedding, however, the com- 
mand came from Charles that Roland should join the 
army, as the great e^nperor was^about^ to enter upon 
liis expedition to Spaim' \ 20 

After a whole year Charles returned. Many of his 

1 . ^ fidr an, ^ stands at end of clause. ^ Act. infin., 29. 

^ all'e^ anbere. ^an. im ^kgriff fetn. 

. 101 ■ 
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©d^tnerg entfagte fte jc^t ber SBclt unb nabm ben ©(^letcr in 
bent friebli(^en f lofter auf ber ftiilen 3nfet int 9ii)ein. §ier 
I)offte fie if)ren ©c^nterg gu uergeffen, i)ier f)offte fte balb gu 
fterben. 

s ^'aunt tear bte S^roftlofe be6 ©intmete SSraut gelnorben, 
al§ fRoIanb au6 ©)3anien na(b bent ©rac^enfels guriicf febrte, 
urn enblt(i) feine ^graut beintgufilbren. 2)a erfufjr er, bafe fte 
tfint fiir tntmer berloren fet, ttnb al6 er bann natfi ber fd^bnen 
3nfel f)tnauSruberte, fibrte er bon. feiner ©eliebten etgenem 
10 ajiunbe, bafe fte ber 2BeIt entfagt ]^abe, unb ba^ fie ii^n nie 
toieber fefien btlrfe. 

3n SSergtbeiftung bautc fRoIanb nun feine ^Burg auf bcm 
benadfibarten son ba gu ibrent ^lofter f)inabf(bauen 

gu f onnen. f“6 taglicb an feinem ^f^fter unb 

IS nttbtte feinen fu^en ©dbnterg. «9)?ancfimal nteinte er, bafe er 
feine berlorene SSraujt unter ben anberen fJionnen erfennen 
fonne, eineg S:ageg aber bermifete’ er fie, unb bann erfdiien 
fie nicbt inieber. (gnblidb Hang berauf bag Sttuten beg ©terbe= 
glodleing, bag ibnt ben Sob feiner ©eliebten berfiinbete. 33on 
20 ber 3eit fpracb er fein SSort ntebr. (Sineg SRorgeng fanb 
man ibn tot am f^e^tfter, fein gebro(beneg Sluge nodb auf bie 
^apetle beg l?tofterg geridbtet. 

3iit Saufe ber ^flbi^bunberte berfiel bie Heine Sgurg unb 
nur ber 9?otanbgbogen ftebt nodb ftummer 3euge ber 
25 Sreue beg tajtferen fRitterg. 


9, tat fic jc^t? 10, SSarum ital^m fie ben ©t^Ietcr? 

IL 53Ser fam au§ @)3<^nien gurild? 12, crful^r 9?olanb auf bent 
2)rad)enfel^? 13, tat cr bann? 14, SBa^ erfu^r 9ioIanb auf ber 
3nfet? 15, tat er }e^t? 16, SSariim fag er immcr an femcni 
genftcr? 17, ^a^ toerfUnbcte ba« ^ituten bc^ ©tcrbcglbdflein^? 18, ^e= 
fi^reiben ©ic 9tolanb§ S£ob! 19, biefe ®ef(f)i£|tc nocf) etnmal! 

20, ©te§t 9toIanb§ ^iirg noc§? 21, f ennen 0ie anbere O^Ijernfagen? 
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brave knights had fallen in (the) battle and Hildegunde’^ 
was told that her lover would never return. After she 
had long hoped and waited in vain, she took the veil in 
the hope that she might forget her pain in the peaceful 
convent. 

Hardly had the inconsolable bride of heaven re- 
nounced the world when Roland appeared again at the 
Drachenfels. Here he^ was told that his betrothed was 
lost to him forever. Now he had^ a little castle built® 
on a neighboring rock, from the window of which he lo 
could look down at the convent where his betrothed, too, 
was cherishing her sweet pain. One day he heard the 
ringing of the passing-bell. For years he sat in despair 
at his window, but never spoke a word after the death 
of his betrothed had been announced to him. His eyes 15 
remained fixed on the chapel of the convent where the 
fair Hildegunde lay, until one day he was found dead in . 
his accustomed seat by the window. 


2 . The Legend of the Rosstrappe.” . 

[A] thousand years ago^ the country around the Harz 
[Mountains] was inhabited by giants. One of thesej a 
giant named Bodo, lived in the Boheimer forest. Every- 
thing was subject to him; only Emma, the daughter of j 
the king of the Giant Mountains would ^ hear nothing; of 
his love. Neither strength nor cunning helped him [in 
any way], for the princess stood in (the) league with 
mighty spirits. 

^ Dat. ® laffen. ^ Infin. 

2. ' ^or with dat. ^ Pret. of tooEen. ' ' ' , 



unb ba§ ^ieOengebirge 
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One day Bodo saw the princess hunting in the Giant 
Mountains. He saddled his horse which could leap^ 
over fields a_mile_wide^ in a moment and had almost 
reached her when she saw and recognized him. The 
princess turned her horse quickly, and now they flew over 5 
mountains, cliffs and forests through Thuringia into the 
Harz Mountains. At last the horse of the princess 
stood panting^ on the fearful rock which is called the 
^ ^ Wi t ches ancing_ Ground. ’ ’ 

Anxiously Emma looked down into the abyss, where 10 
deep below the stream roared and eddied. The oppo- 
site^ (standing*) cliff seemed very far away and hardly to 
have room for her horse’s forefeet. But now she heard 
Bodo’s horse close behind her*"’ and in her anxiety she 
called the spirits of her fathers to [her] aid and gave her 15 
horse the spurs. 

With a wild leap the horse sprang safely over the 
abyss to the opposite cliff and struck its hoofs four feet 
deep into the hard stone [so] that the sparks flew. (The) 
time has made the hollow smaller but no rain can efface 20' 
it entirely, and to this day® the rock is called the “Ross- 
trappe.” 

As Bodo sprang after the princess in his blind fury, he 
plunged into the abyss. Transformed into a black dog, 
he still guards there the heavy golden crown of the giant’s 25 
daughter which had fallen from her head into the stream. 
And when one walks at night through the Bode valley 
one can still hear the low howling of the giant who gave 
the stream its name. 


^ metlcTtlucit or trtetlenlaag as attributive adj. ^ XJse part. here. ® fi<|. 
s auf beii I)eutigeTi 
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11. ©efc^ic^tcTt au§ ben SBoIf^bilc^iern 

1. Sitt (Eutenfjttcgiel. 

S3on betn 15ten ^aWunbert an bfit e§ in ©cutfi^Ianb 
tiiele SSoIfSBiicber gegeben. Buerft fiir ari|tofratif($e i?reife 
gefc^rieben, n)urben bte alien Siitterromane allmaf)li<i) bie 
Sieblingglefture ber minber gebilbeten Utaffen. 91cue ®iid[)er 
s in bentfelben ©eft^macf, befonberS fiir ba§ 25oIf gefdfrieben, 
famen fiinju unb tourben auf ben fKarfien unb fOieffen billig 
Derfanft, getoobnlic^ obne ben Xiamen be§ iCerfafferg. 3u= 
erft Inaren noc^ bie alien 9iiiierr6mane beliebi, bod) balb er= 
f(^iencn bolfgiiintlic^ere Sbnrafiere toie Sill ©ulenfpiegel ober 
10 S)r. gciuflug in ben imnter auf§ neue berlegien i8olfgbii($ern. 
Unier ben beliebiefien cillerl'n 53olfgbucbern ertoctbnen h3ir 
^uerfi ben „(Sulenfiiiegel," ilioc^ beuie ifi bad Hnbenfen an 
ben ndrrifci^en $elben im S3olfe lebenbig. iBon ben Oielen 
®ef(f|icblen, bie iljnt 3 ugef($rieben inurben, folgen bier ein 
IS paar bon ben befannieren ©ireicben.- 

(Sineg Sageg begegneie (Sulenf^iegel einein f^M^nnann, ber 
auf einer fieinigen ©ira^e feine ipferbe junx gaufen anirieb. 

„^ann idb," fragie er, „nod) bor §lbenb pr ©iabi fDTn= 
men?" (gulenfbiegel anitoorieie: „2Benn bn langfam fal)rfi." 
20 „S)er SOlenfd) ifi tt)of)l berriidi," bad)ie ber unb 

trieb feine ipferbe nod) mebr an. 

®egen Slbenb fam ©ulenfpiegel auf bemfelben SSege suriicf 
unb fanb ben gubnnann, ber bergebeng berfud)ie, ein bom 
Sagen auf ber fc^le^ien ©tra^e gebrocbeneg Slab augsubeffern. 
2 s „©iel)ft bu ioobl," fagie (Sulenfpiegel, „fagie id) bir nid)i, 
bafe bu langfam faf)ren milfeiefi, toenn bu balb pr ©iabi 
lommen ibolliefi? @ile mii SBeile." 
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II. STORIES FROM THE FOLK BOOKS 
1. Till EulenspiegeL 

After the taste of the aristocratic circles had taken ^ a 
different direction, the tales_of_chivalry which had first 
been written for the educated classes, became the favor- 
ite^reading of the less educated. Soon, however, more » 
popular characters like Till Eulenspiegel or Dr. Faustus 5 
appear in the folk books. From the 15th century on 
these folk bopks were written especially for the people 
and were sold very cheaply at the markets and fairs. 
Although they were published anew again and again, 
the name of the author was not generally mentioned. 10 
These folk books form an Important part of the older 
German literature and had great influence upon many 
of Germany’s greatest poets. 

One might mention (the) ^^Eulenspiegel’’ as the most 
popular of the earlier folk books. Although this mad 15 
son_of_a_peasant‘‘^ lived in the 14th century, the memory 
of his pranks is still alive among the [common] people. 
Among the many stories which were attributed to him, 
the two following may serve as examples of his coarse 
wit. . . 20 

As Eulenspiegel was walking in^ the country one day 
on a very stony road, a carter, who was driving his 
horses on the run,^ called to him and asked him if he 
could reach the city before evening. Eulenspiegel told 
him that he probably could [do] it, if he drove slowly. 25 


1. i einfdjlagen. ^ iBauernfol)n. ^ auf. ^ Cf. German model, 1. 17 , 
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iVstonished at® this answer the carter thought that the 
man was'" crazy and only^ drove the' faster. By® his 
fast dri\dng on the stony road, however, he soon broke a 
wheel and could go^ iio farther. Towards evening Euleii- 
S spiegel found him in^® almost the same place where he 
had seen him several hours before. The carter was sit- 
ting on the ground vainly trying to repair his wheel. 
^^Good evening, friend,’’ said Eulenspiegel, as he caught^ 
sight^of the carter. ^^Was^- I not right? If you had 
lo only driven more slowly you would have reached^® the 
city long-ago. The more haste, the worse speed. 

3. Eulenspiegel as [a] Physician. 

Once Eulenspiegel came to Nuremberg, posted letters 
on the church^doors and city-hall and acted as if he 
were a celebrated physician. Now [there] were in the 
15 new hospital a great number of sick people, and the hos- 
pital^master wished very [much] to get rid of most of 
them. He went to Eulenspiegel and promised him two 
hundred thalers if he would heal the sick. Eulenspiegel 
told him that he need not give liim a penny if he did 
20 not bring the sick [people] on their feet.^ That pleased 
the master and he gave Eulenspiegel twenty thalers 
immediately. 

Now Eulenspiegel went to the hospital and asked each 
sick [person] what was the matter with him. At last 
25 just before he left the sick [man] he said to him, ^ A¥hat 
I will now disclose to you,^ you must keep secret and dis- 

® liBer (acc.). itm fo. ® ® fabren. an* 32 a. Had. 

30b, 2. dile mit SSeile. 

2. ^ aiif bic ^eine (or gn6e)v ^ pers. sing. 
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close to no one.” When the sick [people] promised this^ 
he said to each [one] apart: ^^It is impossible for me to 
heal you all unless I burn one of you to powder and give 
that to the others to drink. Whoever is the sickest 
among you, him will I burn to powder in order to help $ 
the others. I shall stand at the door with, the hospital- 
master and call with [a] loud voice Svhoever is not sick, 
(he) come out.’ Don’t you oversleep (that); for the last 
[one] must pay the bill.” 

When on the appointed day Eulenspiegel stood at the lo 
door and called, the poor sick [people] hastened to the 
door with their crutches and lame legs and ran away, 
even some who had not left their beds'^ for'^ ten years; 
for no one wished to be the last. Since the hospital 
was quite empty now, Eulenspiegel demanded Ms pay, 15 
which the master gave him with many thanks.^’ Now 
Eulenspiegel lost no time, pretended that he had been 
called to another city and rode quickly away. But in 
three days the sick [people] were in the hospital again in 
spite of the wonderful treatment of the celebrated Dr. 20 
Eulenspiegel. 


2 Sing., 14. ^ felt ®49f. ® Sing. 
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3. 5)v. 

3n ben erften ^abrjebnten beS 16. ^abrbunberts ftrid) cin 
©d)n)arjfunftler unter bem ‘Dlamen ©r. alferlei 

©afdjenf^iieterftUden in ®exitfd)Ianb fieniin. @r tonrbe balb 
fel)r t)eriif)Tttt; unb toiele ©agen unb Sinefboten iiber 3auberer 
5 unb itiren gefieimen SSunb mit bem ©eufel iuurben auf ifjn 
iibertrag'en. 2iu§ fold^en Uberltefeningen tnurbe ba§ j^auft* 
bu(^ ^ergeftettt, baS im 1587 p J^i^ttuffurt a. 3)7. 
erf(^ten. SBud) fam balb nad) Snglanb, unb bort I)at 
ber ©ramatiter SKartolue banad) fein befannte§ ©rauerfpiet 
lo „®r. gauftu§'' filr bie englifd)e SSi'dpe gefd)rieben. 58on 
(Snglaub brac^ten ble englifd)en ^^omobianten ba§ ©tiid nad) 
®eutfd}Ianb, unb bon btefer 3ei-t an erfdiienen biete Stamen 
unb iBoIfgbiic^ev, btc Sgunb mit bem Seufel bet)anbel= 

ten. ©(^liefelid) tourbe pt ^auptfigur in bem grofe* 
IS ten SBerf ber beutfdjen Siteratur, ®oetI)eS jjauft, an bem bet 
Sid^ter faft ein ganjeS 3)7enfd^enleben gearbeitet bat. 

3b SeipJtg ©oetbe aid ©tubent oft in luerbad)6 
fetter, too mefjrere @efd)id|ten bon bem berilbmten ©d)tbarj= 
fiinftter tofatifiert toaren unb too ntte SBanbgematbe ©jenen 
20 au8 ber gauftfage barftetten. 

3luf einem bon biefen SBitbem fiebt man, toie fsbbft ctuf 
cinem groben gaffe aud bem fetter beraufreitet. Sr, 


3. L 2Ber iuar 2. fiir ?lncfbotcn imirben auf if}n 

^bertrageu? 3* 23a^lftba^,,5auftbudb"‘? 4. SScr iuar 50?arlbmc? 5. Scr 
brac^te bag ^Drama 'oon gauftug nacf) 5Dcutfd}{anb? 6, SSag ift bag 
Groftte SScr! ber beutfdjen Siteratur? 7, iSic {augc arbcitctc ®oetl)e au 
feincm gctuft? 

8. SSag ^at 3Iucrbad)g belter mit <SoetI)cg gauft in tun? 9, SSag 
fiel^t man auf einem SBanbscmalbe im teller? 


^ S?ofit unb ,f oof): „fi)cutfrf)c Siteraturgcfdbicfftc.'" 
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3. Dr, Faustus. 

The celebrated Dr. Faustus was a necromancer who 
lived in the first decades of the i6th century and to 
whom a secret pact with the devil was ascribed. He 
wandered^about in Germany with all sorts of juggling^ 
tricks. Gradually anecdotes about other magicians $ 
were transferred to^ him. At last a book was produced 
from such traditions. Soon after the appearance of this 
Faust-book in Frankfort it came to England and the 
dramatist Marlowe wrote his tragedy of Dr. Faustus 
from this narrative. In Germany it was first brought lo 
on the stage , by the English comedians. In the 17th 
and i8th centuries there were^ many dramas and folk 
books with Faust as [the] principal^figure. Finally 
Goethe treated Faust’s pact with the devil in the immor- ‘ 
tal drama to wliich he devoted almost a whole human_ 15 
life, his “ Faust, one^ of The greatest works of the 
literature_of_the_world. 

In Auerbach’s Cellar, which Goethe often visited as [a] 
Leipsic student, he could see at any time the mural^ 
paintings which represented scenes from'^ the Faust 20 
legend. Several stories were localized here and the poet 
made use of them later in his great drama, where, to 
be sure, the celebrated necromancer has assumed quite^ 
a"' different character. 

One of these pictures represents Faust’s ride on a 25 
cask. The story runs as follows: 

One day Faust was going past Auerbach’s Cellar with 
some friends when he saw some servants vainly trying^ 


3. 1 auf. 2 geben. ^ Dat. ^ au§. ® a quite. ® how some servants 
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J^auftuS I)atte namlic^ 9e[el&en, toie fid) bie |?ned}te bergebeiiS 
bcmiil^ten, cin fdjtocred SBetn auS bem IJelter ju bringen. 
®arauf fbrad) er fbottifd) p ben ii:'ncd)tcn, nanntc fie faule 
^lerld unb fagte, bafe ein gefdjicfter 9 }?ann tool)! allcin bad 
s ^eraufbringen lonne. ©a bcrfprad) ber .'perr bed 2Bein= 
!etterd, toenn eincr bon ben ^erren ed attein bevaufbringe, fo 
foHe ed i!)m gefc^enft toerben. 2)r. gciufpd ging gleid) in 
ben ibeller, feljte fic^ auf bad unb ritt barauf p feber^ 
mannd S3ertounberung bie IJellertrebpe f)erauf. Sann lie^ er 
lo ed gleid) nad) feinent @aft!)ofe bringen, too er ed mit feinen 
guten gneunben balb leerte. 


4. ^auft faubctrt IDctn aus bcttt 

3)ad S^olfdbud) erjd!)!!, toie f^auft einma! in einer ®e= 
fctlfdtaft bie ®afte fragte, ob fie ni^t ein'ige frentbe SBeine 
bcrfud)en inbd)ten. 9?ad)bem er einen i8oI)rer !)atte bringen 
15 laffen, bofirte er bier Soever in bie 2;ifd)blatte unb berftopfte 
fie niit Heinen Unterbeffen f)atte man ©ffifer ge= 

bolt. 5)Jun bat Sauft bie ©cifte, bie ^apf^n einen nad) 
bem anbern beraudpjieben. S)ad taten fie, tooranf bie er= 
toiinfdften Seine berborfprangen unb in bie ®!afer floffen. 


K). Sorum kmill^ten fid) bie fned)te tfcrgebernS? 11* Sag fagte giwft 
gu ben l!!ned)tcn? 12* Sag aerfprad) ber §crr beg Seinfellerg? 13* Sag 
tat !Dr* gaiiftug barauf? 14. Sr^ablcn ©ie biefc ®efc^id)te nod) einman 
4. 1* Sag fragte gauft bie ®dfte? 2* Sag tat er mit bem ^ofjrcr? 
3* Sag taten bie ®afte? 4* Sag tarn aug ber 2:ifd}blatte? 5* (grgitl)len 
0ie biefc ®ef(^id)te nod^ einmal! 
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to' lift up a huge cask of wine. *^‘¥00.^ lazy fellowSj:’|;i| 
said he mockingly. “Can you not lift a keg which one . 
skilful man alone could easily bring up from the cellar?’’ 
The owner of the wine cellar heard this and said half 
angrily to Faust, “Come_on,_then,^ you^ giants, if one 
among you brings up the cask alone, he shall have it.” 

In a moment Faust was in the cellar and had seated 
himself on the cask. In the next moment he stood to 
every one’s astonishment with his cask oh the street, for 
he had ridden up the cellar_stairs on_it‘^ as on a horse. 10 
you have presented me the cask,” he said there- 
upon to the oWner, “be so good and have^^ it brought 
to my inn. We shall soon empty it.” 


4, Faust Conjures “Wine out of a Table* 

In Iris “ Faust,” Goethe connects the story of the ride 
upon the cask with the legend which tells how Faust 15 ; 
conjures wine out of a table. With^ Goethe it is Meph- 
istopheles who performs - the miracle while he and Faust 
are in Auerbach’s Cellar with a company of jolly stu- 
dents. Originally, however, the story ran differently. 

The “Volksbuch” relates how a jolly company was 20 
celebrating the birthday of a friend of Faust’s one eve- 
ning in Erfurt. They were all very jolly until late in the 
night and were wisliing that their good friend Faust 
were there too. Faust, however, was at this time in 
Prague in Bohemia. Suddenly one of them took his 25 
glass, held it up^ and said, “My dear Faust, I drink to^ 

" ® SBoI)fan, benn. ® barauf. ^^490. ^ taffcn. infm. 

4 . ybcL ^ i)ollbriitgeit. ^ in bie $bbe. auf (acc.). 
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your health. If it is possible come to us and don’t de- 
lay.” 

After about a quarter of an hour some^one^ knocked 
at^' the front^door. They ran down as fast [as] they 
5 could and saw their friend dismounting’' from his horse. 
When Faust told them he had® just come from Prague 
and that he must® be there again before break^oCday, 
they were not [a] little astonished. Soon, however, they 
thought no more of^it,"'’ and were all having_a_good_ 
lo time^^ together when Faust asked them if they would 
not like to try some foreign wines; each [one] might 
choose which [kind] he would like to have. * 

He now had an auger brought and bored four holes 
in the sides of the tablejeaf. Then he stopped them 
15 with four plugs and sent for glasses. Now he pulled out 
one plug after another and the desired wines gushed 
forth and flowed into the glasses. 

As the morning began to break FausFs horse neighed 
so loudly that one could hear it through the whole house. 
20 am summoned, I must go,” called Faust. Then he 
took leave of his friends, swung himself with his horse 
into the air and arrived again in Prague before the sun 
had risen. 


® or Jemmib. ®an (acc.). ^326. ®3oa. Haim 

Infm., 29. 
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III. [STORIES] FROM (THE) GERMAN 
HISTORY 

Rudolf von Habsburg. 

One of the greatest and best of the German emperors 
was Rudolf von Habsburg, who was elected emperor in 
(the year) 1273. He was very severe towards criminals 
and destroyed in Thuringia alone sixty castles of the 
wicked robber knights who made alP Germany unsafe 5 
in the good old time[s]. At the same time he was very 
kind and simple in spite of all the power and honor 
which he had won through his wisdom and bravery. 

As he usually went very simply dressed, he was often 
not recognized, and had many more or less amusing 10 
adventures. 

Once he came from his camp in simple citizen’s^ 
clothing into the city [of] Mayence. As it was a bit- 
terly cold day and his hands were freezing, he stepped 
into an open bakehouse to warm himself. The baker’s^ 15 
vnfe, who was a vixen, took him for a common soldier, 
became very angry and made no_ceremony^ with liim. 
“Clear out, you shabby dog,’’ she cried, “go back to 
3^our beggar king who is eating up the whole land with 
his horses and servants. Go away or I’lLpour^ this tub 20 
[of] water over your head.” The king laughed and re- 
mained quietly sitting on his chair. Then the woman 
seized the tub and really poured the ice-cold water over 
the supposed soldier. 

Rudolf returned to camp, wet^through, and related 25 

1. 1 ^ ^ Pres, tense. 
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the adventure at^ table. Then he sent a basket with 
wine and all sorts of dainties to the baker's^wife and 
told the messenger that he should say it came^ from the 
soldier whom she had refreshed with the bath that 
5 morning. When the woman learned who the soldier had 
been, she hastened to_(the)^ camp, threw herself at the 
emperor’s^feet® and begged for mercy. 

Rudolf bade her get up and, as sole punishment, com- 
manded her to repeat her scolding_words before all his 
lo guests. She was not permitted'^ to forget a word and 
when^® she hesitated, the emperor helped^er^out^^ 
himself. 

3. The Education of a German Emperor, 
a. Emperor Wilwam’s Childhood. 

On the 27th [of] January, 1859, seventy-two cannon^ 
shots announced to the inhabitants of Berlin that a son 
15 had been born to the crown prince Friedrich Wilhelm 
and his consort. Great jubilation resounded which in- 
creased when the old field-marshal “Papa Wrangeh’ 
stepped out of the house and called to the great crowd, 
“Children, all is going well, it is a splendkP solid^ 
20 recruit.” 

Wlien the news was brought to the. prince-regent Wil- 
liam, afterwards'^ Emperor William I, that he had be- 
come [a] grandfather, he was so [much] pleased that he 
did not wait for his carriage but sprang into a cab and 
25 had himself driven immediately to liis son’s palace. 

030a. ^atfcr 311 Hilrfeii. 

^MiadpMfcn (dat.). 

2. 1 tM)tigcr. ^ ® the later. 
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The parents of the young Fritz, for he was not called ' 
Wilhelm until later, took (it with) his physical and in- 
tellectual education very seriously. He was delicate 
from Ms birth (on) and had an incurable weakness of 
his left arm. But the little prince had to spend as much 5 
time as possible in the open air in order to harden him- ■ 
self, and later his energy and iron will power helped him 
to overcome bis physical weakness. 

The little prince soon became^greatlyMnterestedMn'^ 
the soldiers and nothing pleased Mm more than to have 10 
himself saluted^ by them. At® every opportuMty he 
was accustomed to steal away from Ms nurse and run to 
the sentries who, of course, had to present^arms before 
the royal child. When his father heard of this, he com- 
manded the sentries not to salute Mm. The next morn- 15 
ing when the prince ran down in Ms (bare) stockings, 
the sentries continued to walk to and fro and did not 
notice him at all. The prince burst into tears and ran 
up-stairs to Ms father, who told him that the sentries 
had received the command to salute no one who was 20 
not [completely] dressed in_accordance_with_the_regula- 
lations.'^ 

b. Emperor Willlvm’s Boyhood. 

The boyhood of the young prince was very happy. 
Until Ms sixth birthday he was entrusted entirely to 
(the hands of) Ms mother; then he received a military 25 
tutor whose duty it was to have^ Mm drill and to make 
a capable soldier out of Mm. 

Whoever wishes to command must first learn [to] 

^ — — ,jp— 

^ interested himself very [much] for. « Infin. ® het. ^ i)orfd)nft^3maBig. 

^ laffen. 
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obey. Prince Wilhelm and his brother Heinrich learned 
to obey. Their father gave their teachers the com- 
mand: “Exercise no consideration or indulgence with^ 
the boys, be strict with them.” (The) instruction was 
5 given'^ according^to an exact schedule in_order_that^ 
the prince might^acbustom^ himself in his earliest youth 
to order and punctuality. In summer the lessons often 
began at 6 o^clock. In (the) free^hours physical exercises, 
gymnastics, swimming, rowing, riding, etc., were taken^up. 
10 A little time foreplay® was left to the boys, however, 
and then they would^play^ Indian or go aboard (of) the 
little ship in the “ Jungfernsee” near Potsdam and fire 
off its little cannon. 

Prince Wilhelm was very talented and learned easily 
15 and gladly. But the physical exercises caused him at 
first g^reat difficulty and only through his great will 
power did_he_succeed® in completely overcoming® his 
original timidity and awkwardness. 

When he was ten years old Prince Wilhelm, in^accord- 
20 ance_\wth_the_old_custom^® of the house_of_Hohen- 
zollern, entered the army as [the] youngest Prussian 
lieutenant. How gladly would the eleven^year^old boy 
have accompanied^^ his father to France in the war of 
1870! When the victorious heroes returned to Berlin 
25 amid the enthusiastic jubilation of the population. Prince 
Wilhelm was the first who greeted the home^comers at 
the Potsdam station. Deeply^moved, [the] grandfather 
and father pressed the young soldier to^their^^ hearts. 


1 kt. 3 ertcilen. ^ bamit, ® pres, siibj. ® gum @^ie!en. ^ played. 
® gclang t&itt. » 32 e. 10 ber ate 0 itte ♦ . . gemag. 30b, 2, Note i. 
untcr. 14. 
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' c . School and University (Years). 

Prince Wilhelm and liis brother Heinrich attended the 
Gymnasium at Cassel. The crown prince wished that 
his son i]iight_become_acquainted_with^ the life of the 
people from [his] own observation and sent him, there- 
fore, to a Gymnasium where he had to assume all the 5 
duties of the ordinary pupils and submit himself to the 
discipline and order of the school. Thus the future Ger- 
man emperor went to (the) school in the morning^ with 
(the) school books under his^ arm and sat on the same 
bench with his future subjects^ Already accustomed to^ 10 
discipline and punctuality . Prince Wilhelm was a model 
scholar and passed the finaUexamination with distinc- 
tion. To his surprise and joy he received a medal on_ 
account^of his industry and without any^ regard to® his 
royal lineage. 15 

Returning^ from Cassel Prince Wilhelm entered the 
army immediately and became a zealous soldier. Be- 
sides_bcing_in^ the practical service, he perfected him- 
self in the various branches of military^science at the 
military^school. 20 

In the fall [of] 1877, entered the University of Bonn 
where he spent the next two years. With his departure 
from the university his apprenticeship was not yet ended. 
Now he had to utilize his acquired knowledge and 
prepare himself for liis future lofty calling. With great 25 
zeal he passed through all grades from (the) lieutenant 
to^ general, and at the same time made himself thor- 
oughly acquainted with the administration of the state. 

1 ifennen feme, 220. ^ iic. ^ an. ^ ®anf(acc.). ’^32!. 

® nfeben. ® 
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Although the German Emperor is [a] soldier through 
and through, it would be a mistake to consider him a 
monarch anxious_for_war. On the contrary, he seeks 
with all [his] might to preserve the German people from 
5 the horrors of a war. The best proof of “ liis peaceful dis- 
position is the fact that Germany has had no war for’^ 
forty years. In his speech„from„the throne on June 25, 
1888, the emperor declared, “In our foreign policy am 
determined to keep peace with every one, as much [as] 
10 in^"* me^® lies. My love for^" the German army and my'^ 
position towards*® it will never lead me*® into the temp- 
tation of curtailing for m’y land the benefits of peace,*® 
unless the war is a necessity which an attack upon the 
empire or its**" allies has forced upon us.”*® ' 

IV. PARAPHRASES OF POEMS 

1. il?ic lUtifcv llavt ScIptUnfitation Ijielt. 

IS 1. 3115 H’aifer ®arl jur ®d)iilc fain unb toollte bifitiercn, 
er fd}arf bag Heine S?olf, if)r ©d}reiben, 33ud)fta* 
bieren, 

3'f)t SSaterunfer, (Simnalemg, unb fcad man lernte mel)r; 
3um ©d)lu[fe rief bie SPajeftat bie ©d)lller urn fid) {)er. 

2. ®Icid)li)ie ber §irte, fd)ieb er ba bie iBbcfe bon ben 
@d}afen. . 

20 fciner 9ied)ten f)ie§ er fte'^n bie f^hifeigcn, bie iBraben. 

’‘Hft bemtif)t, fiir, felt. Capitalize. nii. gii. b.em 
?anbe bic Sol)ttaten be^ griebeii-8 gu berfiimmern. ^Hcffen, aiif=* 

gebnuigen bat. 
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®a ftonb hn grotien ginnenffeib tnanc^ fd)Ud)te§ S^ilrgerfinb, 
SJfand) ©oftntcin eined amen ^llned)t§ tton IJaiferS fiofge* 
finb’. 

3. S)ann rief er mlt geftrengent 33U(f bie gaulen ’ber, bic 

93bde, 

Unb toieS fie init erbobner §anb jur Slnfen in bie (Sde; 

®a ftanb mit bclsberbrcimtem 9iocf mand) feiner .'perrenfobn, s 
SWand) ungcjogneg fDlutterfinb, mand) funger fHeididbaron. 

4. S)a fprad) nad) red)ts ber ^Jaifer milb; „§abt ®anf, if)r 

frommen ^'naben, 

3 {)r follt an’mir ben gniib’gen §errn, ben giit’gen SSater 
I)aben; 

Unb ob ibr amer ?eute IJinb unb IJnecbtefblne feib: 

SiU meinein 9ieid)e gilt beri 9 )fann unb nid)t bed itfianncd lo 
tleib." 

5. ®ann bli^t fein Slid jur Sinfen bin, luie iDonner 

flang fein Siabel: 

,,3'br 2:augenid)tfe, beffert eu(b, ibr fdianbct euren Slbel; 

3br feibnen SuPbdenr ttotjet nid)t auf euer S[f}ild)gefid)t, 

3 (b frage nad) bed SWannd Serbienft, nad) feinem fflomen 
nid)t." 

6 . Unb mie'd ber grofee 5?aifer bidt, fo foil man'd alljeit 15 

S’m ©d)iilbaud mit bem fleinen Sol!, im ©taate mit ben 
§llten: 

S)en SIcil? ^unft unb nicbt nad) ®unft, ben ©tanb nad) 
bem Serftanb, 

So ftebt ed in ber ©d)ule loobl unb gut im Saterlanb. 


(Scrof. 
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1. How Charlemagne Visited his School. 

Once Charles the Great visited his school and care- 
fully examined the little folk. They had to write and 
spell for him, say the Lord’s^Prayer and the multiplica- 
tion^table and every thing_else_that^ one learns in (the) 
5 school. In conclusion His Majesty called the scholars 
around him and then separated the industrious from the 
lazy just as a shepherd separates the sheep from the 
goats. 

He bade the good [children] stand at his right and with 
lo a severe glance and upraised hand showed the lazy 
[ones] into a corner at the left. Then it came out that 
the majority of the industrious pupils were plain burgh- 
ersTchildren, or sons of poo?^ servants in the emperor’s 
retinue who were clothed in coarse linen. On^the^ 
15 other^hand [there] stood in the corner on the left many 
fine gentlenien’s^sons with their fur^trimmed coats, 
many ill-bred mothers’^darlings and even some young 
imperiaLbarons. 

Speaking^ mildly to those on the right, the emperor 
20 thanked the good boys and told them that they should 
have in him a kind father and gracious master even if 
they were poor people’s children or sons of servants: in 
his empire the man and not the clothes counted.^ 

With flaslring eyes he told the lazy rich boys that they 
25 were silk puppets, good-for-nothings, and that they 
should not rely on their milk-faces. His thundering 


1. ^ alleS anberc, iDttS. 232b. ® 3oa. 

*** Paraphrase similarly other German poems; for example, 2)16 Sorclci and 2)ie 
fabU noc& ^f'eljiaar by Heine; Uhland’s ^unbc, etc. 
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voice commanded them to improve as^ they were dis- 
gracing their nobility, and told them that he asked, not 
about a man’s name, but about his merit. 

Even to-day it would be well in the school and in our 
country if one always acted^ toward® the little folk in 5 
(the) school or the old folks in the state as did (it) the 
great emperor. Skill and not favor should determine 
the station, and understanding should count more than 
rank. 


4 49 e. ® fialten. ® mit. 
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Dmtfd|(an6 : ianb unb icute 

I. S)a§ alte unb bag neue Seutfc^Ianb 

1. 3ie ttttcn (Bcvtitaneit. 

Uuter ben iBorlefungen, bie ^art in feinem erften 
mefter belcgt batte, tear erne liber „®eutfd}e J?ulturge= 
fd^tcbte," in ber “ilJrofeffor IBraun suerft bag Seben unb bie 
©itten ber alien ©ermanen befdirieb. ©er Ubuug toegeu 
5 oerfucbte ^arl nacb ieber ©tunbe feinem gi^eunbe ©ricb ben 
3nf)ait beg eben get)brten ^t’oltegg ju erjab^i^* 

SDie ©ermanen geborten ebenfs n»ie bie ©riebben, bie fRbmer 
unb bie ©laben, ju bem groben inbogermanifdben SSoIfg= 
ftamme. fRad) ibrer Jrennung toon ben anbem SSoIfern 
lo liefeen fie fid) in ber ©egenb filblid) Don ber Oftfee unb ber 
5Rorbfec unb stoifbben ber 2Beid)feI unb bem Sfb^ine nieber. 
Stud ber 3cit Sffefanberd bed ©rofeen bbren loir non einem 
grici^ifcben fReifenben, bafe S^eutonen unb ©oten, alfo ger* 
nmnifi^e SSotfer, an ber Oftfee toobnten. 

IS 3m 3abre 113 bor ©b^ifti ©eburt bracben bie ©imbem 
unb Jeutonen burbb ©ubbeutf(^ianb bib-buri^ unb befieg= 
ten ein rdmifd)ed §eer nacb bem anbem. ®er ©dbreden 
in ber ©tabt fRom tear unbefdbreibliii), unb aucb im §eere 

1 . 1. SSoriiBcr fprai^ 'iProf. Sraun in feinem ^oKcg? 2. SBaS tat 
iiarl na(| jeber ©tunbe? 3. SBarum tat er bag? 

4. 3Be©c 85Blter gefjorcn bem inbogermanif(|en SBoIfeftamm an? 6. SBo • 
Iie§cn fid) bie ©ermanen nadb ibiw Srennung non ben anberen SSBItcrn nic- 
ber? 6. SBoS erjaijlte ein griecbifijer SReifenber? 

7. SBann befiegten bie (Simbern unb Scutonen bie riimif(ben $eerc? 
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Germany: The Country and the 
People 

I. THE OLD AND THE NEW GERMANY 
!• The Ancient Germans. 

^'Wellj Karl, what did^ you learn to-day?” asked 
Erich as I returned from the first lecture on the History 
of German Civilization. “You know you promised to tell 
me the contents of the lectures after every class this 
semester. It will be (a) good practice for you.” 5 

“All-right,” I replied. “Will you take^notes? I will 
try to give you a short account of the fife and customs 
of the ancient Germans. 

“You know, I^suppose,^ that they belonged to the 
Indo-Germanic race. Other members of this race were lo 
the Slavs, the Greeks and the Romans. A separation of 
the various peoples took place and the Germans went 
to the West and settled southward from the Baltic be- 
tween the Vistula and the Elbe.” 

“Do we hear of the Germans before the birth of is 
Christ?” asked Erich. 

“Certainly,” I replied. “A Greek traveler, a con- 
temporary of Alexander the Great, tells of the Teutons 
and the Goths who lived at that time on the Baltic. In 
1 13 B.c. the Cimbri and Teutons fought against Rome 20 
and conquered many mighty Roman armies. First, 


1 . ^27. 
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tourben bie tapferften romtfc^en ©olbaten oon ber . 

ben macf)tic(en beutfd^en Siicfcn mit i{)ren blonben vf)aoren 
unb i{)ren bli^cnbcn bfauen Slugen ergriffen. ®od) gelang 
ed 3)Jariud, bie beutfc^cn geinbe in sn)ei gro^en ©d()(ad)ten 
s ju tiernid)ten, unb im Saufc ber ^eit tt)itrben bie Seutfc^en 
liber ben Siiiein unb bie ®onau jurlicfgebrdngt. 

^eljt brangen bie 9iomer uor unb eroberten iinmer mebr 
bon bfut beutfd)en iBoben. S)er iJaifer Sluguftud glaubte, 
ba^ er fein erreid)t ptte; feine jErubben loaren fd^on bid 
10 an bie (SIbb gelangt. 

9iun aber erfd)ien ber 9?etter S)eutfd}Ianbd, ber ®I)erud= 
lerfiirft SIrminiud, unb bernid^tete in ber beriibmten (Sd)Iad)t 
in bem Seutoburger SSatbe im 9 bad) Sbrifti ©eburt 
bie rSmifdben Segionen. 3luguflu§ ibor in Serjlbeiflung, unb 
IS 9iont mufete auf bie (Sroberung^®eutfd)Ianbd bersii^ten. 

2. Die altctt (Bevmancn (®d}luB). 

3n bie griebendjeit nad) ber §ermanndfd)Iad)t faltt bie 
„®ennania" bed S^ncitud, iborin er bad Seben unb bie ©itten 
ber ©ermanen befd^reibt. 

3u ber ®eutfd)Ianb gnnj anberd aud aid jeljt. 

20 ©umbf unb SBalb iiberall, feine SBege, feine ©tttbte. (Sd= 
far felbft erjiifilt bon bem ungebeuren SBalbe, ioorin man 
fedjsig Jage reifen fiinne, obne bad Snbc gu erreidjen. ®ie 
©ermanen bJobnten jerftreut; bie primitiben Sflocffidufer 
lagen jiemlidb toeit audeinanber. 

8. Sic fa^en bte !Deutf(^cn aug? 9. SSer l)at fic t)erntcf)tet? 

10. Sag taten bie 9ioiner je^t? 11. Sag glaubte l?)aifer ^uguftiig? 
12. Ser {)at ©eutfd^Ianb gerettet? 13. Sanu unb ino U»ar bag? 

2. 1. 3n U)eld)e 34^ fftfit bie w®ertnania" beg ^^acitug? 2. Sie fa!) 
©eutfcbfanb ju ber 3eit aug? 3. Sag er^ciblt (Sdfar bom beutfdien Salbe? 

4. Sic lebten bie ©ermanen? 
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however, they had to break through Southern Germany. 
The fear the German giants filled the city [of] Rome, 
and terror seized even the soldiers in the army. But 
the Roman general Marius annihilated the enemy in 
two great battles, and in course of time the Romans suc- 
ceeded in forcing^ the brave German warriors with their 
blond hair £ind sparkling blue eyes back over the Rhine 
and the Danube.’^ 

“Did not the Romans try to press^forward and cap- 
ture German territory?” asked Erich. “Yes, indeed,” 
I answered. “Professor Braun told how the troops of 
the Emperor Augustus soon reached the Elbe, and how 
he believed that he had reached his goal.” 

“Now let me tell [you]!” interrupted (me) Erich. 
(^Now comes the celebratecl battle in the Teutoburger 
Forest. That was in the year 9 a.d., was_it_not?^ The 
Cheruskan^prince Arminius, or Hermann, became the 
savior of his country and annihilated the Roman legions. 
The Romans were in despair and Augustus now re- 
nounced the capture of Germany.” 


2. The Ancient Germans {Concluded). 

“Now a long time of peace came,’’ I continued. 
“About seventy years after the ‘Hermannsschlacht’ 
Tacitus wrote his 'Germania’ in order to describe the 
customs and life of the Germans.” 

“ Germany must_ha.ve_looked^ quite different at that 
time,” said Erich. “There^ must have been^ swamps 

3 t)or. ^ 326. s ntrf}t it)al)r? 

2 . ^ 26 , or use construction with miiffeti., ^ ^ gebein 
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Sent raul)en SSoben aber enttciid)6 etit fraftigeg ®ef(ble(?^t, 
grofe t)on ©eftalt, furcbtfo^ unb fretgebig. 3l)r Sanb, ob- 
toobl iDiIb ober obe, liebten fie iiber alleg. Sllte freien Scanner 
toaren ^rieger; gab e6 feinen ®rieg, fo toibinetcn fie fid) ber 
s 3’figb- ®ie Irbeit auf bem grfbe lichen fie bon ben gbouen 
unb J?ne(bten beforgen. 3’^ gi-dcbengseiten oerbrat^ten fie 
it)re 3eit mit Sirinfen unb 3Biirfelf)DieI. 

Sag altbeutf(be ^aug tear ein SBlodbou^ ftug unbef)auenen, 
aufred)tftebenben S3alfen, mit Sebm berfdjmiert unb intoenbig 
lo mit iBrettern berfcbtagen. 3)ag §aug ioar ge)t)of)nIic^ mit 
©trot)’ bebecft. ®er eine gro^e 3iaum, in ben man burd) bie 
cinjige fleine Sltr eintrat, mar ju gleid)er 3eit SBo'f)nung, 
©taff unb ©dieune. S3on bem §erbe ftieg ber Oiaud) burc^ 
eine ®adioffnung, bie gugleid^ aid ©i^ornftein unb aid 
IS fter biente. 

ginfad) mie if)r Seben mar au(^ if)re fReligion. ©ie 
Ouette biefer 9^eIigion mar ber tiefe unb marme 51aturfinn, 
ben bie ©ermanen juerft in bie ®efc^i(bte ber SKenfdien 
bra(^ten. (Sd gab teine 2:emt)el, feine 23ilber; man betetc 
20 3 U gottIi(ben SBefen in ben bedigen |)ainen. 9iad) bem 
jtobe ging man ju ben ©ottem. ®ie ta^iferen ^Jrieger, bie 
in ber ©cblacbt fielen, murben bon ilBalfuren nacb SSalballa 
gebracbt, mo fie bei fKettrinfen, bei ^ambffjDielen ufm. ein 
emiged, freubiged Seben fitfirten. Sedbalb mar ber ©eutfdbe 
2 s furdbtlod im l?riege, bedbalb moHte er nic^t ben ©trobtob, 
bad beifet ben S:ob auf bem ^Jranfenbette, fterben. 


5. 58cfc§reibeii 0ic bte alten ©ermanen! 6. taten bic frden 
H)MTiTier? 1 . 2Ber beforgte bte llrbeit auf bem gelbc? 

8. 58ef(^reiben <Sie ba§ oltbeutfcbc §au^! 9. 53Sie iuar bic germamfdje 
9?e%iou? 10, ©ingen bic altcn ©ermanen in bie .51'irc^e? 11, glaulb= 
ten bic alien ©ermanen bom Scbcn nad) bem Sobc? 12, Saturn mollte 
ber ©eut[d)c nut in ber ©(5Ia(|t fterben? 
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and forests everywhere. Did not C^sar write about a 
tremendous forest where one could travel two months 
before one reached the end?” 

^^Yes, Erich,” .1 replied, “th^e were no cities and 
even roads were lacking. The Germans lived in primi- s 
live blockhouses. But they loved this land even if it 
was wild and desolate, and it was a powerful race, tall 
in stature, that grew_up_from the rough soil. 

“The Germans were generous and fearless. All free 
men devoted themselves to war and the chase. The lo 
women and servants had to take_care_of the work in 
the fields. In times of peace, the warriors were lazy and 
drank and played at dice while the women worked.” 

“How did the Germans live?” Erich asked now, “in 
tents or in houses?” “In hquses,” I answered, “which 15 
were built of wood. Unhewn beams, standing^upright'^ 
formed a kind [of] blockhouse which was covered with 
straw. It was smeared^over with clay outside and 
boarded^up [on the] inside. There was^ only one large 
room and only one door. This room served as dwelling, 20 
barn and stall, for the animals lived under the same 
roof with the people. There were^ no windows and no 
cliimneys; the smoke which rose from the hearth had to 
go^ through an opening in the roof. 

“The religion of the ancient Germans was simple; they 25 
had neither idols nor temples. Their worship took place 
in their holy groves, where they prayed to divine beings. 
They believed in^ a life after death in Walhalla where 
the brave warriors who had fallen in battle dwelt with 
the gods. Every German wished to fall in battle and 30 


42. ^ ab*gtcl)cn. ® an (acc.). 
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hated (the) death on the sick-bed which they called the 
straw-death/’ 

There you have the contents of Professor Braun’s 
first lecture, Erich,” I^said now. ^VBut I will confess 
5 that he expressed himself somewhat more elegantly and 
also somewhat more fully.” 

3. The Most Picturesque Large^City of Germany. 

Nuremberg, June i8, 1911. 

Dear George: — 

Do you remember how we saw Wagner’s Master- 
10 singers of Nuremberg last winter and how we both im- 
mediately had the greatest desire to visit this picturesque 
old city? Now I am really here and it seems to me as if 
I had suddenly been carried far back into the Middle^, 
Ages. The old city wall with its countless towers, the 
15 quaint houses dating^ from the fifteenth or sixteenth 
century still give a vivid picture of the character of the 
medieval imperial^cities. 

Rothenburg on the Tauber, where we spent a day on 
our way here,^ was injtself'^ more picturesque- than 
20 Nuremberg. This little_city is really unicpie. Its wall 
is still well preserved and one sees everywhere the most 
picturesque old houses. Rothenburg is, however, but a 
small town and can offer neither the artistic^treasures 
nor the literary and historical associations of Nuremberg. 
25 We arrived here this morning and immediately took 
the long walk around the city wall, without doubt the 
chieCadornment of the city. This medieval fortifica- 

3. ^32C. 2 an unb fiir fid}. 
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tion is still fairly well preserved, although it has been 
removed in places, especially at the principaLgates, to 
make the traffic easier. 

As soon as we stepped out of the station and saw the 
5 broad moat, the high wall with its numerous towers and 
the red tiled^roofs behind it, we_experienced_the_most_ 
peculiarj^eeling^ just as if we were in another world. 
But the whistling of our locomotive and the rattling of 
the electric^car in front of the station reminded us that 
10 we w^ere in the twentieth century and not in the fifteenth. 
This juxtaposition of old^.and new'^ in Nuremberg is the 
most remarkable® and interesting®. [thing]’ that' we have 
experienced on our trip. 

Our walk around the city wall was extremely inter- 
15 esting. Every moment a new and charming picture lay 
before our eyes. Here the wall was covered with ivy 
and the moat [was] full of blooming shrubs and fruit- 
trees; a few steps farther one could see beyond^the^ 
wall® the old castle with its lofty towers and the count- 
20 less red roofs of the quaint^old houses. 

4, The Most Picturesque Large^City of Germany 

{Concltided ) . 

After we had returned to our point_of_departure we 
went through the ^‘Frauentor” into the city. Many of 
the buildings in the Konigsstrasse are fine new struc- 
tures, which, however, resemble the old houses as ^ they 

iDurbc iin§ gar fcUfam ju 3)?ute, ^ Do not inflect. ^ Inflect in 
neut. sing. ' inaS. ® liber bic §0Jaucr 

4 . 
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are built in the same style. In the shop-windows we 
saw the famous Nuremberg gingerbread and all kinds of 
toys. After we had visited the Church of St. Lawrence 
with its many art^works, we went over a quaint^old 
bridge and soon stood in^ the market-place opposite the 5 
Church_of_Our_Lady. 

The market-women were sitting ever3rwhere under 
their sunshades, and the fresh vegetables and fruit looked 
so inviting that we bought some strawberries from a 
jolly old peasant^woman. 10 

In the Church of St. Sebaldus, the beautiful bronze^ 
monument of the saint impressed us greatly. This is 
the masterpiece of the celebrated Peter Vischer, on 
which he worked [for] thirteen years with his five sons. 

You have doubtless heard of the “ Bratwurstglock- 15 
lein/’ the little restaurant where Albrecht Diirer, 
Germany’s greatest painter, was accustomed to meet 
his friends. It is a charming little restaurant and we 
stopped^ there to try the little sausages and sauer- 
kraut. Then we went past Diirer’s house to the castle 20 
which crowns the city on the northern side. 

The view over^ the quaint roofs of the city was al- 
most more interesting than the castle itself. The tor- 
ture^chamber in the five-cornered tower contains many 
implements of torture, among^them^ the iron virgin, a 25 
hollow figure provided® on the inside with pointed iron 
spikes which were driven into the wretched prisoner 
when the heavy lid was closed. 

From the castle we descended again into the city and 

2 axtf. ® eiTi*=!e^)reii. ^ iikr . . . JjiniDeg. ^ barunter. ® which was 
provided. 
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strolled through the streets past the fine old houses of 
the patricians and the many artistic fountains. Of 
course we visited the house of the immortal ' cobbler 
Hans Sachs and the Church_of_St._Catherine which 
S served [for a] long time as the singing_school of the 
Mastersingers. 

After supper we walked around the wall again and 
then strolled through the older parts of the city which 
looked still more picturesque in the soft moonlight than 
lo in_the_day_time/ 

To-morrow we intend to visit the Germanic Museum 
wliich contains, in about ninety rooms, collections which 
exliibit German life and (German) civilization from (the) 
prehistoric down® to (the) modern time[s]. 

5. The Most Modern German City. 

15 Berlin, July i, 1911. 

Dear Albert: — 

We have been^ in Berlin [for] a whole week now and 
yet we are just beginning to become acquainted with 
the city. One could spend a whole year here and even 
20 then he^ would not have seen all the sights or visited 
the many theaters and opera-houses, to^say^nothing^ 
of® the countless concert halls and variety theaters. 

Berlin is a typical modern city with broad, clean 
streets, splendid lighting, excellent transportation^fa-- 
25 cilities, great factories and world-famed educational^in- 
stitutions, conservatories and museums. One can hardly 

^ am ^age. ^ auf. 

5 . ^ 25b. 2 3 gefc^lDeigc benit. 
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believe that in the year 1700 whole herds of pigs used^ 
to^run^around"^ on the streets, especially ''Under the 
Lindens,” that large trees stood everywhere before the 
houses and that the grape-vines used to twine around 
the windows up_to‘^ the second story. Everything is 5 
new now, everything moves fast; the comfortable sleepy 
old burghers that the English comic_actors imitate so 
often on the stage are nowhere to be seen^’ here. Smart 
ofhcers, distinguished ladies throng the sidewalks or 
whiz_by in elegant autos or splendid carriages. Every- 10 
where is life and motion. Berlin is probably just as 
typical of^ the new Germany as Rothenburg [is] of the 
old, but it makes rather the impression of a cosmopoli- 
tan^city. 

I will not try to tell you about everything that we 15 
have seen or heard in this short week. I_should_then_ 
have^to^ write a book instead of a letter. Of course we 
have seen the emperor. He rode past with the crown 
prince and his'^ charming wife in one of the great white 
autos. When we visited the royal palace he was not at 20 
home. Erich asked jokingly if we should leave^° our 
cards, but I told him it would hardly be necessary, that 
the emperor would probably not have time to return 
our call before we left Berlin. 

From the castle we walked under the "Lindens” to 25 
the"Brandenburger Tor,” then turned to the right in 
order to visit the Reichstag building and the statue_of_ 
Bismarck, erected in memory of the man of blood and 
iron who founded the empire. 


^ ran around. ® in. ® Act. infin., 29 a. fiir. ® Td) mlifete bann. 
^ beffcn. ab^^gekn. 
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6« The Most Modem German City {Concluded). 

We spent one afternoon in Berlin’s famous park, the 
^ ^ Tiergarten. ’ ’ First we ascended the Column_of_ Victory 
and had a fine view over park and city; then we went 
through the Avenue, of Victory, a broad street in the 
5 park which is adorned with thirty-two marble^groups of 
Prussian rulers and celebrated men in^ Prussian liistory. 

From the Tiergarten we went to the Zoological Gar- 
den which, by the way, is one of the finest in the world. 
There we had supper. We then took the car by way of 
10 the Potsdam Square to (the) Friedrichs trasse, got out 
there and walked through this splendid street to “The 
Lindens” in order to see Berlin in the evening. All the 
caf6s were full and a great ^crowd of people moved past 
continually. It reminded us a little of Paris, and in- 
is deed Berlin is beginning to compete with the French 
capital as a city where one can amuse himself. 

Berlin is now almost as large as Paris. Its growth has 
been phenomenal and can_be_compared^ only with the 
rapid growth of our American cities. In the middle of 
20 the seventeenth century Berlin had only 6ooo inhab- 
itants, in the year i8oo it numbered 170,000, in the 
year 1850, 350,000. ’Now, at the beginning of the twen- 
tieth century, Gross-Berlin numbers over three mil- 
lions. It owes its rise chiefly to its favorable situation 
25 on the navigable Spree and in the middle of Germany 
where the most important railway lines cross. In the 
last decade it has become the first industrial^city of the 
continent. Moreover, Berlin has been since 1871 the 

6. ^ ber. ® . ♦ ♦ t)ergletd)cti. 
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capital of the whole empire and not only of Prussia. It 
draws everything , to^ itself now and the^ larger and 
richer it becomes, the^ greater becomes its power^of^at- 
traction for artists, scholars and business men. 

I have onl}^ one^ [thing] against Berlin. It is too new 5 
and clean and enterprising for me, and I miss the pic- 
turesque old streets and the quaint buildings which one 
sees in most German cities. 

Another time I shall tell you of the museums and the 
theaters and especially of our excursion to Potsdam with 10 
its charming surroundings. As you know, I hope to 
study here next winter and then you shall have many 
letters from this magnificent city. 

With kindest regards to^ your mother and sisters, 

, Your old friend, is 

Karl. 


3 mu ^ ie. ® befto. ® ein^* ^ ait* 
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II. beutfc^e ©tubentenlebcn 

i. Dct bctttfctjc Stitbcnt tin ficbietjntcn 
3at>rl?unbcft. 

SSenn mon bentjutage geneigt iDttre, ba§ Sreiben ber ®tu= 
benten mand}mal flir rol) ober barbarifd) ju batten, fo braudjte 
man nut tion bem Seben ber beutfdjen ©tubenten tm 17. 
Sabrbunbert ju tefen, um fi(b »u iiberjeugen, bafe bie ©treidje 
5 ber mobernen ©tubenten berbdttniSindbig barmtod finb, unb 
bafe bie tultur in ein paar 3abfl)unberten grofee gortfdiritte 
gemad)t bat. 

^^iad) bem ©reifeigicibrigen IJriege inaren bie beutfdien 
Unit3erfitaten auf bad tieffte 9tii)eau gefunfen. ©rinfen unb 
lo Slaufen, {ytudien unb ©d)utbenmad)en toaren an ber ©oged* 
orbnung. (Sin befonbered 53ergnugen ber ©tubenten tnar 
ed, unter furd)tbarem ©d)reien burd) bie ©tra^en ju laufen, 
iuobei fie ©iiren einbradfen, ^anfter jerfd)Iugen unb alte an= 
griffen, bie ibnen in ben SSeg traten. 

IS (Srofie fRaufereien jlDifd;en ben ©tubenten unb ber ^oligei 
fanben forttnabrenb ftatt. S)ie ©ange ber iBiirger unb §tr= 
better tuurben oft bon ben ©tubenten unterbrodjen, benn biefe 
bietten jebed bubfd)e 5tRfibd)en fiir ibr befonbered (Sigentum 
unb erlaubten ben einfacben ©urgern nicbt, mit ibnen su 
20 tangen. 

®en ©tubenten hjar nid^td beilig. ©ie ladten unb Iarm= 

1. L @itib bie ©tubcntcii beut^utage fo fd)Itmin tote Oor stoel 
ffunberten? 2. SStc toaren bie UmOerfitiiten iiacf) bem £)ret6ig{al)riQcn 
i!nege? 3. SBatS toar bamal^ ait ber Siagegorbriung? 4. SBefdbreiben ©ie 
ein befonbered SBcrgnttgcn ber ©tubenten! 

5. Sedljalb tourben Me Stance ber ^(rbeiter bon ben ©tubenten unter* 
brof^cn? 
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II. GERMAN STUDENT LIFE 

The German Student in the Seventeenth 

Century. 

We consider the doings^ of the German or American 
students of to-day rude or barbarous sometimes, but 
tliey^are^ relatively innocent in comparison with the 
pranks of the German students of the seventeenth cen- 
tury. One would certainly be inclined to assert that $ 
(the) civilization has made great progress in [a] short 
time, if one had read only a little about the German stu- 
dents who lived two centuries ago. 

Many of the students who had been in the Thirty 
Years’ War were very coarse and seemed to find a lo 
special pleasure in (the) drinking and swearing. Fight- 
ing and making^debts was the order^oGthe^day at the 
universities, which had now sunk to the lowest level. 
The students used to run through the streets and to at- 
tack every one who came in their way. Often they 15 
broke Jn doors or smashed windows, yelling “ fearfully at 
the same time. 

The poor townspeople and workmen had little pleas- 
ure in^ their dances, for these were often interrupted by 
the students, even if this often led to great fights with 20 
the police. The students would permit no pretty girl 
to dance with a townsman. They did not consider the 
simple workmen good enough to dance with their es- 
pecial property. 


1. ^ sing. 2 32b. 3 an. 
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ten m ber ftiegen fogar mandimat auf bte I'angel 

unb brebigten felbft. (Sinmal legten einige ©tubenten einen 
feting in einen leeren ©arg unb tnigen ifin alg einen tier* 
ftorbenen greunb ju ®rabe. 

s ®ie offijielle Hufnatinte in bie Unitierfitiit, „®ebofition" 
genannt, hjar faft fo roi^ tnie bie ©itten ber ©tubenten. 
3eber ©tubent mufete biefe Slufuafunejeremonie burd^madjen 
unb pm ©d^Iuffe einen ©(^mauS bepblen. 2Bal}renb ber 
3eremonie hDurbe ber neue ©tubent fiircfiterlid) be^anbelt. 
lo 2)?an fagte i|m, e§ fei notig, bie fdarfen (Sefen feineS SBefeu'g 
au§ feiner ©d)utjeit abju^obeln. (gr tourbe alfo mit §obet, 
©age unb Styt ttiie ein ungebobetter 58alfen bearbeitet, bann 
in ber berbften SBeife geinafeben unb gefammt. (gr mufete 
eine unapbetitlidie 50Jif(bung effen unb alle6 moglifbe anbere 
IS ertragen. 3!}?an erfennt Ieicbt,bie 3i[biifid)feit mit ben alter* 
bingS febr gemitberten Stufnabmejeremonien ber b^utigen 
SSerbinbungen unb Sogen. 

3. Der Stubent itti fie&plinten 

3atjrljttttfeevt (©d)Iub). 

(gine nodb fd)timmere Unfitte inar ber fogenannte „ipenna* 
ligmuS." 5Der junge gudjd mu^te ein ganjeS ben 

20 atteren ©tubenten bienen. ©iefe nabmen ibm fein ®elb, ja 
fogar feine guten ^?Ieiber toeg. (Die armen f^iidife mubten 
bie niebrigften SDienfte teiften, ©(bube unb JJIeiber tiuben, 
unb tnenn ibr ®etb atte ttiar, fiir bie ©urfeben fogar borgen 

6, Ste benafimen fid) bic ©tubenten in ber firijjie? 

7. SSaS )Dar bie „!Depofition“? 8. 2Bie tnurbe ber ©tubent bet)anbe!t? 
9. Sag mu^te er effen? 10. $aben mir and) b^ute ctinas S^nUdic^? 

2. 1. SBag mv ber „^ennati8inu^"? 2. inujjte ber giid)^ fiir bie 
S8urfd)cn tun? 
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Even the church was not considered sacred by the 
students. They once brought a herring in an empty 
coffin and said it was a deceased friend, whom they 
wished to carry to his grave. One of them then ascended 
the pulpit and preached while the others laughed and 5 
clamored. 

The customs of the students were, however, not so 
very much ruder than the official admission to the uni- 
versity. The ceremony^offiadmission, which they called 

Deposition,^’ resembled somewhat our earlier American 10 
‘Tiazing ” or the ceremony^offiadmission of the fraterni- 
ties and lodges of to-day. The old students acted as if 
the new student were an unplaned beam which they had 
to work with saw, plane and ax. These tools were to be 
sure only made of wood and not dangerous^to^fe and 15 
the whole ceremony was of course symbolical. After 
they'^ had treated the candidate fearfully, they^ gave him 
an unappetizing mixture to drink. At the end of the 
ceremony, after the freshman had endured everything 
possible, came a feast for which the new student, whom 20 
they had just washed and combed in the rudest manner, 
had to pay. 

2» The German Student in the Seventeenth 
Century {Concluded). 

The evifficustom of “hazing, ’’which was called“Penna- 
lismus” at that time, was still worse than the so-called 
“Deposition.” The old students took_away_from the 25 
freshman alLhis^ money and even his new clothes and 


^ malt. 

2. ^ fetn Qanje§ or all feitt. 
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unb ftel]ten. SBenn bcr fid) mlt einem i)libf(^en 3?fab= 
d)en unterf)ielt unb cin ©tubent ju if)nen I)erantrat, fo mufete 
er gleic^ feinen bet ber ®d)onen abtrctcn. SBentt er 
fid) lueigcrte, etiuaS filr ben S3urfd)m ju tun, fo fief biefer 
s iiber iiin bcr unb ftiejf unb fd)Iug ibu btutig. 

SBar nun ba« 3'abr p (£nbe, fo mubte ber bie 

58urfd)en urn feine Slbfolution bitten, )uorauf ein grower 
©d)mau8 foigte. SSon bem ©(bntaufc b^tte er aber felbft 
berslidb toenig. St muffte auftoarten, unter ben Jifdb frie= 
lo cben, unb bann 9ieitefei bienen. Snblid) mufjte er feine 
©iinben befennen unb fid) felber Oerurteiten unb fd)UebIi(b 
oerfpred)en, neue 5iid)fe geuau fo p bebanbein toie man ibu 
bis jeljt bebanbelt batte. 

SDa^ SSabafraudben tear eben eingefiibrt, unb bie ipfeife die 
IS aud) ber Segen bfiegte ben ©tubenten iiberalt p begleiten, 
audb in bie 23orIefungen, S§ gab ntan($mai SSettfftmpfe 
im 9iaud)en: luenn einer 50 'Bfeifen raudfen fonnte, biefe er 
SDiagifter; der ed auf 100 bradjte, durbe pm ©oftor ber 
2:abafbdiffenfd)aft p-omooiert. 

20 Sad Srinfen fpielte bamald eine dcit grobere fRotte aid 
bcute, imb oiete Srinfregein unb =braud)e famen auf, bie pm 
Seil no(b in bem bcutigen 33ierfomment befteben. 

Stud) im 17ten ^abrbunbert bat ed dobi ©tubenten 
gegeben, bie dirlliib arbeiteten, aber ibre ,3abl toar berbalt= 
25 nidmabiQ Hein. Stdad fReued auf bem ©ebiet bed ©ta= 
btumd bat biefed S'abrbuubert bocb gebra(bt. ^um erften 
SfRale ndmlid) durben bie S3orIefungen in beutf(ber ©pracbe 
gebalten, unb jdar im ^^abre 1687 bon Sbomafiud p Seibjig. 


3. aSaS taten bie SBurfe^en, toenn ber gud§a fi4 toeigerte, etma« gu 
tun? 4. SBag tain am @nbe beS 3af)re6? 5. SSag mufite ber bei 
bem ©d)moufc maiden? 
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forced him to serve them a whole year. During this time 
he had to brush their shoes and clothes and perform all 
kinds of menial services. The freshman dared not even 
refuse to borrow or steal for the upper^classmen when 
his own money was gone. If a student stepped up to a 5 
freshman who was conversing with a pretty girl, the 
freshman had to give up his place immediately, other- 
wise the student would probably have fallen upon him 
and have kicked or beaten him [until he was] bleeding. 

When the year was at an end and the freshman had 10 
asked for absolution, confessed his sins and condemned 
himself, a new feast came, at^ which he had to wait_on_ 
table. Of course he had very little of the feast, even if 
he did pay for it. The students made’*^ him creep under 
the table or serve as a (riding) ^donkey, and gave him 15 
unappetizing mixtures to eat. At the end he had to 
promise that he would treat new freshmen just as he had 
been treated. 

The students used to take^ their pipes as well as their 
swords into (the) lectures, and often had contests in 20 
smoking. These contests, to be sure, did not take place 
in the lecture room. Some students could smoke fifty 
pipes or more. Such heroes received [the degree of] 
^‘Master of Tobaccology.’’ Some were graduated with 
the [degree of] ‘^Doctor,’’ but these had to smoke at least 25 
[one] hundred pipes. Many of the drinking customs and 
rules, which still exist in the German “Beer-Code” of 
to-day, originated in the seventeenth century, a time 
when^ (the) drinking played a very great part in the 
student carousals. 30 


2 ibet, ® laffcn. ^ ^ too. 
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We must® not believe that no students really worked 
in the good old time[s]. It is certain, however, that the 
number of the industrious [ones] was relatively small 
and that (the) most of these did not accomplish much. 
5 Towards [the] end of the century the universities came 
again into better repute and various innovations mark 
the modernizing of the universities. During the Middle 
Ages the professors had made use of the Latin language 
in their lectures but now for the first time the Leipsic 
10 Professor Thomasius gave^ his lectures in German. The 
seventeenth century had therefore brought at least 
something new in the field of study. 

3. The German Universities of To-day. 

m 

The development of the Gerrnan universities during the 
nineteenth century, since the founding of the University 
15 [of] Berlin in October i8io, just a hundred years ago, 
presents a splendid picture. The universities have had 
an inestimable influence on (the) German civilization 
and even upon the political history and the economic 
progress^ of the country, Their_reputation_is_interna- 
20 tionaP and they occupy the first place among the scien- 
tific institutions of the world. Students and professors 
from all countries go to Germany to attend the univer- 
sities, and bring the methods and ideals of the German 
university back with [them] to their own land[s]. The in- 
25 struction at American universities is based largely on 
German investigation, and a large number of the pro- 

® Mirfen. ^ Ijalten. 
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lessors at*^ many of our colleges have spent at least one 
semester at a German university. 

The German universities are all state Jnstitutions and 
receive a yearly appropriation from the government; some 
of them, as Berlin and Leipsic, receive several millions 5 
[of] marks each year. While the government administers 
the economic affairs of the university, the instruction 
and general administration remain^ exclusively in the 
hands of the faculties and the individual professors. 

Most [of the] German universities have four faculties 10 
[colleges]; namely the philosophical [or arts], the theo- 
logical, the medical and the faculty^of Jaw. One pays 
no yearly tuition; one pays generally 20 marks for a 
four-hour course^of Jectures, 10 for a two-hour course, 
etc. Some public lectures and seminaries are free. 15 
The chieCpurpose of the university is to foster (the) 
science and to lead^on the students to scientific work. 
Academic freedom, freedom_in_teaching as well as free- 
dom JnJearning, is the watchword at the German uni- 
versities.' 20 

There are twenty-one universities and nine technical 
institutes^ in Germany. The largest university is Berlin 
With 10,000 students; among them® are 1500 foreigners of 
whom about 200 are Americans. While Berlin has the 
greatest number of famous scholars in its various facul- 25 
ties, some of the greatest professors in Germany are at 
the smaller universities. Naturally one sees more of the 
student^life at the universities of the smaller cities, for 
in a great city like Berlin even 10,000 students disappear 
among the millions. 30 

3 an. ^ 
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4. The German Universities of To-day 

{Concluded), 

Most German students attend two or more universi- 
ties before their examination. In this way they make 
themselves familiar with various parts of the country 
and various methods of instruction, and have an oppor- 
5 tunity to enjoy the advantages both of the great city 
and of the small university with its more interesting 
student life. The number of students in Berlin is much 
greater ill the winter than in the summer (semester). 
In Pleidelberg, on the other hand, with its charming en- 
10 vironment, the summer semester is more popular. 

There are no entrance_examina|:ions at the German 
university. Any_one_who^ Jtias successfully passed the 
finaLexainination of a Gymnasium, Realgymnasium or 
Oberrealschule is- admitted. But that means'^ that the 
15 student has had for^nine^years'* the most thorough train- 
ing under excellent teachers, and that he is now able to 
appreciate the lectures of the greatest scholars; more- 
over, that he is old enough to use Ms new academic free- 
dom and not to abuse [it]. 

20 The German student does not need to attend the lec- 
tures although he must elect at least one course every 
semester. There are no [regular] examinations at the end 
of each semester, but an examination, rightly called ^^ri- 
gorosum,’’ stands^before every candidate for the Ph.D.,*^ 
25 and every student who has the intention of^entering® 
a learned profession must pass a state^examination. 


4. ^ SBer. ^ iuerbeTi. ® ]^ei§t or iDtlf fagen. ncun Satire fang. 
® !iDo!tor bcr ® gu ergreifen. 


Germany: The Land and the People 


149 


Therefore even the lazy student really begins to work in 
his third semester; he attends the lectures and semi- 
naries and writes his dissertation, without which no one 
is permitted to try the examination. There is no four_ 
years’ course as at the American '' college.” In the philo- 5 
sophical faculty the candidate may try his doctor’s^ex- 
amination after three years; he can, however, wait ten or 
more just as he pleases. 

The German student has many privileges, and the 
years which he spends at the university are doubtless 10 
the most care-free and happy of his whole life. Besides 
the inspiration which he receives from the great scholars 
whom he hears daily in the lecture room, and the charm- 
ing life among the students, he has the opportunity of 
hearing the finest works in the field of music and drama. 15 
He gets his seats at^ greatly reduced rates and therefore 
is able to go often to^ the theater or opera. 

In general, it is^ made easy for^^him® to acquire the 
highest culture and lead the most ideal life, and it is 
chiefly to the universities and their students that Ger- 20 
many owes its leading place among the cultured nations 
of the world. 


^ 3U. ® in* ® ifjnt, precedes leid^t. 
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III. Sag ©eutfc^e SJeic^ 

1. Die gcogrcijjljiictje Cage Dcutfcijlanbs. 

5)eutfc^lanb liegt stoife^en bem 55. unb 48. ®rab ttbrb= 
It(^er Sreite, ift atfo ein Sanb ber norblic^en .^(albfugd. 
2llg eurobaifd)e8 Sanb gefiort e§ pr oftlic^en ^albfugel unb 
gef(^i(^tUc^ jur altcn SBelt. ©eine ©ntfernung bom 2Benbe= 
5 freis iff biel grower als bie bom “ipolarfreig; b. 1^. ®eutfd)= 
laub ift ein Sanb ber fatten gemdfeigten 3oue. 

SBenn man bie Sanbfarte anfiefjt, fo finbet man, ba^ 
©eutfe^tanb in ©uropa bag 8anb ber SRitte ift. ®iefe gage 
ift ftufecrft ibiditig fUr bie pfibfifalif(^e unb boIitifd)e ^ebeu* 
10 tung beg fReicEieg. ©eutfc^Ianb b<it bie befte ©elegenbeit, 
atte europaife^en fflationen ganj aug ber ffiaf)e p beobad^ten 
unb bag ®ute bon il^nen anpnefimen. ©urc^ feine gage 
toirb ®.eutfd)lanb pm SSermittler jtoife^en ber Jfuftur beg 
Ofteng unb beg SBefteng. @g bereinigt in ficfi bie SSorjiige 
IS ber pofitifcfien unb religibfen ©^fteme feiner 5ffa(|barn. 
(gbenfo bat ©eutfcblonb afle flfaturformen ©uropag, S3erg= 
lanb, ipfnteau, @bene uftb. auf einem berbdltnigmd^ig fleinen 
Siaume beifammen. 

2luf ben erften S3Ii(f erf($eint bag ganb in jtoei gro^e 
20 fDlaffen geteilt, in Sieflanb tm fRorben unb §od)fanb im 
©iiben, bod) jeigt eine genauere fRunbfcbau, bafe bag §o(b= 
fanb toieber aug jloei Setlen beftef)t, bem bod)gebirgigen 
©eutfcbicmb im ©dben unb bem 2RitteIgebirge. 

1 . L ^ 8 efd)rcibeTi ©ie btc SScItlage !Deutfd}Ianb§! 2 * finbet ntan, 
inenn man bie Sanbfarte ©uropa^ anftd)t? 3, 3'ft ^^cutfd^tanb^ in ber 
50Httc CruTopa§ inidjtig? 4. SSo^n t)ot !Seutf(^lanb ®clc 0 enl)ett? 5, ®at 
S:icutfdtanb nnr ein rejigiofe^ ©bftem? 6 , . 3 ft £)eutf(|Ianb ein iBcrglanb 
ober eine (Sbene? 
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III. THE GERMAN EMPIRE' 

!• Germany’s Geographical Position. 

It is hardly necessary to mention that Germany is a 
land of the eastern hemisphere and that historically it 
forms a part of the old world. As it extends from the 
forty-eighth to the fifty-fifth degree of northern latitude, 
it lies farther from the tropic and nearer [to] the polar_ s 
circle than the United States. It has the climate of the 
cold temperate zone. 

Germany’s position in the middle of Europe is very 
important for^ physical as well as political reasons. In 
a comparatively small* territory Germany has a great lo 
variety of naturaUformations. We find mountain land 
and plateaus in the south, plain[s] and low^land in the 
north. Germany has had, through its position, a good 
opportunity to observe all [the] political and religious 
systems of Europe close at hand. One might well call is 
the German Umpire the mediator between the culture 
of the West and East, the North and South. It has 
taken ^ something good from every neighboring nation. 

One would be inclined at the first glance to divide 
Germany into two great masses, for the north is flat 20 
everywhere and the south mountainous. One sees, how- 
ever, at^ a more careful survey, that the empire consists 
of three parts, the lowland in the north, the highly 
mountainous Germany in the south and the lower cen- 
traLmountainous^region between the two.*^ 25 

The coastjand of the north-German plain has many 


1. ^ au6. 2 3 ^betbe. 
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®ie norbbeutfd)e @bene mit ibren grofeen ft^tffbaren 
fen ift tiorlniegenb ^?iiftenlanb unb beSlf alb fiir ©dbiffal^rt unb 
.^anbet Horjuglid) geeignet. 

9)?ittelbciitfd}lanb l)at etn nad^ alien 9iid)tungen aug= 
s ftrablenbeS S^e^ non gliiffen unb SBac^en unb eignet ftd^ 
folDol)! flir 3^nbuftrie h)ie filr @d}iffaf)rt, befonberd ba bie 
grojjen ^Joblenbergtoerfe bier p ftnben finb. 

®a§ bocbgebirgige ©eutfd)Ianb eignet fidb ineniger flir 
§anbel ober ^nbiiftrie; bie luilben Ubenflitffe unb bie boben 
10 ISerge fcbliefeen ba^ Sanb in grofeen SOJaffen ab unb loir fin= 
ben bier einen longfamcren gortf(britt unb teitoeife nod) ein 
reined iBauernleben. 

SBie ®eutfcblanb bad Sanb ber SWitte ift, fo ift aud) bad 
fllima burd) eine gefunbe SDUttelmafeigteit audge^eidinet, bie 
IS fid) non alien Sftremcn in ber,2:em)3eratur fern bdlt. 3Iber 
au(b im fJIinta !ann man eine ©reiteilung fonftatieren. ©ie 
norbbeutfdfe @bene bat fd)h)ere fevobte Suft, biel fJtebel unb 
inenige plbijticbe SSerttnberungcn; im §od)Ianb bagegen finbet 
man biinne troefene Suft, febroffen ©emberaturinedifel unb 
20 fd)arfe ©egenfeibe ber 3^abredjeiten. SWittelbeutfcblanb bat 
bie gilnftigfte Sage; bier ift lt)eid)e Suft in ben fruebtbaren 
©alert) unb frifdie, toUrsige Suft auf ben tnalbbebedten 
IBergen. ($d gibt bier toeniger 9tebel aid im 9torben, mebr 
Slblnecbfelung in ber ©emperatur, bod) felten fo febroffe ®e* 
2 s genfabe loic im ©ilbem 


7/S8efd)rcikn ©ie 9iorbbcutfd)lanb! 8, SDHttelbcutfd^lanb! 9» ©ilb^ 
beutfd}!anb! 10. SSie ift ba§ ^lima 5Deiitfd){anb§? 11. 3ft ba^ 
in ben brei Steilen S)cutfd)Ianb^ Qleic^? 12. S3efd)rciben ©ie ba^ bon 
^Rorbbeutfi^ianb! 13. SSon ©ubbeutfd)ianb! 14. ^on i02ittelbcntf($Ianb! 

15. 3^ ibcldfcm jl^eile ^Deutfd^tanbS mbdjten ©ic am fiebftcn inol^nen? 

16. d8ercireid)en ©ic ba§ ^lima S)eutf(^Ianb^ mit bem Idima ber 58er=: 
einigten ©taaten! 
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large rivers. These are all navigable and splendidly 
adapted for (the) commerce. In middle Germany rivers 
and brooks radiate in all directions, but these are not so 
well adapted for commerce as for manufacturing. Many 
minerals are to be found here, and the great coaLmines 5 
are very important in the development of this part of 
Germany. The high^mountainous Germany in the 
south is divided into large masses by high mountains 
and wild Alpine rivers. Here (the) progress has been 
slower, for this territory is less adapted to commerce and 10 
industry than to (a) peasant^life. 

In the climate of Germany few extremes in (the) tem- 
perature occur. The climate is healthy and temperate. 

In the north German plain one finds heavy, moist air 
and much fog; sudden changes occur seldom. The 15 
highlands^ have dry, rare air and the seasons show sharp 
contrasts. Even in the same season [an] abrupt change^ 
in^temperature often takes place. Middle Germany has 
less fog than the north and fewer abrupt contrasts 
than the south. There are frequent changes of tempera- 20 
ture but it seldom becomes too hot or too cold. In this 
climatic trisection of Germany, middle Germany has [re- 
ceived] the most favored position. Its fruitful valleys 
have soft, mild air, while the forest-covered mountains 
are celebrated on account of their fresh, balmy air. 25 

Germany’s position in the middle of Europe is per- 
haps more important for its political history than for its 
climate. If one wants to go^ from France to Russia or 
from Denmark to Austria, one must travel across Ger- 
many. No wonder that so many battles have taken 30 
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place on German territory. Germany has had almost 
every European nation asjts^ friend or enemy, perhaps 
mostly as enemy. On three sides it has open bound- 
aries over which strong enemies could easily march, if it 
5 were not ready_for_war at any time. No other great 
powder of Europe is in such a dangerous position. A 
strong army is a necessity and now a powerful fleet 
seems to be just as necessary if Germany is_to^ main- 
tain its place among the great powers. Germany, how- 
lo ever, desires quiet and peace and would not begin a war 
without reason. Indeed the world has (it) to thank 
Germany that peace has reigned so long in Europe. 


3. The German Government. 

• 

The German Imperial_Constitution is in many re- 
spects similar to the Constitution of the United States. 
IS Germany is also a federal state which consists of a union 
of many originally independent states. Each state has 
preserved its independence only in so far [as] this does 
not harm the welfare of the empire. The imperiaLlaws 
take precedence over the laws of the single states. 

20 The head of the union is the Emperor, in whose per- 
son the unity of the Empire has its visible expression. 
According to the Constitution the King of Prussia is Ger- 
man Emperor. The imperial_crown^ is therefore hered- 
itary in the family of the Hohenzollern. The Emperor 
25 has the supreme command^ over army and navy, he 
conducts Germany’s foreign policy, declares war and 

^ sum. ^ fufleit. 

2. ^J!'aiferfrone. ben Oberkfel^L 
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concludes peace with the consent of the Bmidesrat, and 
convenes and closes the Bundesrat and the Reichstag. 

The real government of the Empire does not lie in the 
hand of the Emperor but in that of the Bundesrat [fed- 
eral council] and the Reichstag [imperial diet]. To be 5 
sure, the Emperor, as King of Prussia, possesses great in- 
fluence in the Bundesrat. Tliis consists of [a body of] 
fifty-eight plenipotentiaries who are appointed by the 
single^states.' Each state has at least one representa- 
tive; Prussia has seventeen, Bavaria six, Saxony and ic 
Wiirttemberg each'^ four. Each representative is bound 
by'^ the instructions of his state; therefore all [the] repre- 
sentatives of the same state vote alike. The members of 
the Bundesrat «have the privilege of appearing and 
speaking in the Reichstag at any time. 15 

The Reichstag is the parliamentary representation of 
the German people. The election to the Reichstag^ is a 
secret, direct and general election. Every German [man] 
who is over twenty-five years old may vote and also be 
elected. The 397 members are elected for^’ five years. 20 
• It occurs, however, sometimes that the Reichstag is dis- 
solved before the end of this period by the Emperor with 
the consent of the Bundesrat in case the various states 
are not satisfied with the decrees of the Reichstag and 
wish to learn^the^popular^opinion’' through new elec- 25 
tions. 

To imperial^legislation and imperial supervision are 
subject among other ^ [things], the postal and telegraph 
system,® tariff Jegislation, emigration and the protec- 

® je. yan (acc.). ^ bie 9^eid)§ta8^)Dal)L ' bic SBoIf^meimmg 
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tion of German trade abroad. In (the) most cases 
the empire has only to enact the necessary laws while 
the execution (of the same) isjeft^to^^ the governments 
of the single^states. 

5 The Constitution of the German Empire is_bnilt_up^^ 
upon the subordination of the individual to^“ the whole, 
upon the devotion to^^ the welfare of the entire nation, 
a sentiment on which is founded the welfare of any 
nation, be it (now) monarchy or (be it) republic. 

3. Army and Navy. 

lo Less than a century ago the German army played no 
great part in (the) European politics, and the German 
navy served as a laughing stock to the other nations. 
To-day the German army is probably the most powerful 
in the world and the navy occupies a prominent place 
IS and could assert itself against any other [fleet] with [the] 
exception of England’s incomparable navy. 

As we have seen already, Germany is forced by^ its 
position in the middle of the powerful European states 
to have a great army. Every able-bodied young German 
20 must serve in the army or navy. The time^of^service in 
the infantry is two years, in the field-artillery or cavalry 
three years. After his active service in the army every 
German belongs [for] five, respectively four, years to the 
^'Reserve,” then to the ^‘Landwehr” imtiP his thirty- 
25 ninth year and to the ^^Landsturm” until his forty-fifth 
year. Young men who have passed a certain examina- 

(dat.). “ Reflex. unter (acc.). fflr. 
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tion need to devote only one year to the active service. 
These “one-year volunteers’’ miistj however, pay all 
their expenses themselves. 

The training of the German soldier is very thorough 
5 and the service very hard, especially in the beginning. 
First come gymnastics and exercising without arms, 
then exercising with arms, exercising^in^marching, 
shooting and field service. Every year maneuvers take 
place where several army-corps are brought together 
lo and where everything goes on just as if it were a real 
war. 

The German army costs the nation tremendous sums 
each year and many Germans must give up their busi- 
ness for two years and devote this period of their life to 
15 active service in the army. standing army numbers 
about 600,000; that means that' in Germany nearly a 
million healthy capable men are continually taken^out^ 
of^ some productive business. On the other hand, one 
must admit that the soldier years are of great benefit to 
20 the common soldier. His body grows stronger, his char- 
acter develops (itself), he learns punctuality, thorough- 
ness and reliability. It is often asserted, probably with 
justice, that the German citizen is able to accomplish 
more for himself and his country in eight years after his 
25 training as [a] soldier than he would have, been, able to 
accomplish^ in twelve years if he had not had it. 

“Our future lies on the water.” This word of Em- 
peror Wilhelm II is the expression of Germany’s present 
and future development. Germany is becoming too 
30 small for its rapidly increasing population and (the) 


^ ent^teficn (dat.). ^ ^^ttc leiften lonnen. 
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German industry already produces very much more 
than Germany itself can consume. At the same time 
Germany imports a large part of its food supplies from 
other countries. Men and wares must be sent over [the] 
sea; the sea route must remain open for the importation 5 
of food supplies. A navy is necessary, therefore, not only 
to defend the coast but also to protect the new German 
colonies and the newly developed transatlantic trade. 
Under Emperor Wilhelm the navy has experienced^ a 
surprising development and Germany can now be_re- 10 
garded*^ as the third sea^power among the great nations. 

4. Literature, Music and (the Plastic and 

Graphic) Art(s). 

% 

Long before the German nation had become so 
powerful that the other nations began to consider it a 
world power, German literature, music and art were 
world famed, and the German “thinkers and dreamers” is 
ruled the world of (the) ideas. 

In (the) painting and sculpture Germany is, to be 
sure, hardly . to be. compared^ with Italy, even if one 
might mention famous painters like Albrecht Diirer and 
Hans Holbein. In architecture, however, Germany can 20 
boast of many splendid structures. Where could one 
find a more magnificent building than the Cologne 
Cathedral? Recently German art has made great pro- 
gress^ and among the famous painters of the last decades 
one finds many names of celebrated Germans. 25 


5 bur(^=ma(^eii. ® geltcn. 
4 . ^ 29 a. 2 Plur. 
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The three names: Goethe, Schiller and Lessing would 
suffice to give German literature a prominent place 
among the national literatures of the world. In Eng- 
land and America German literature was not appreciated 
5 [for a] long time. Now its influence is spreading rapidly 
and more and more time is^being^ devoted to the study 
of the German masterpieces. In America, especially, 
the study of German literature has obtained [a] firm 
footing^ and the Americans of English descent as wtU as 
10 the German-Americans find pleasure and benefit in the 
reading of the great poets and thinkers of Germany. 

There is one field where no one would venture to deny 
the preeminence of Germany, the field of music. No 
country has brought^forth so many great composers. 
IS In no land does music penetrate so deeply into the life 
of the people. Every little village has its orchestra or 
(its) choral-society. For the German, music is more 
than a pastime; it is something serious, something 
almost holy. Consequently German music has a dif- 
20 ferent character from"' the music of other nations. It is 
deeper and more fraught_with_meaning® and contains 
something for all [the] moods of man. 

German music has not exercised its ennobling influ- 
ence on the Germans only; it has become the music of 
25 mankind. • All other nations have been enriched by it 
and America, especially, owes its rapid development in 
musical taste to the influence of the great German com- 
posers and to the exertions of the many German teachers 
who have worked conscientiously in every corner of this 
30 great land to make their pupils familiar with the mas- 
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terpieces of German music. Even^ if Germany had 
contributed nothing else to the development of the 
American natioUj the United States would be eternally 
indebted_to"^ Germany if_only_on_account_of this one 
gift of German music. 5 

It is hard to say which form^^ of German music is 
most to be admired. The great hoard of folk-songs con- 
tains an inexhaustible wealth of melody; the symphonies 
of Beethoven are the loftiest [thing] that^^ man has ever 
created in music, while Wagner’s operas represent the lo 
highest [thing] that has been attained in the union of 
music, poetry and scenic representation. 

5 » Germany at the Beg;inning of the Twentieth 
Century. 

One of the greatest achievements of the nineteenth 
century is the elevation of Gennany to a world power. 
How different is the position of the German Empire to- 15 
day than a hundred years ago at the beginning of the 
nineteenth century. From a powerless land, a prey of 
(the) strangers, which seemed to be near_to_ruin,^ has 
arisen one of the mightiest states of the world. 

This development is not only (a) political. To be sure, 20 
Germany had to win recognition from the other powers 
through its success in (the) war and (the) diplomacy, 
and for this a great army was necessary. In order to 
maintain its position Germany dare not give up its army, 

^ felbft. ■ ^ p 5Danfe toerpfl^tct. ^ fc^oTt ircgen (with gen.). 10 (blc) 
gorm or (bic) ©attung. an. Note. 
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and it stands now^ at the beginning of the twentieth 
century, as the first military power of Europe and, as 
we have already seen, the third sea power. It would, 
however, be lamentable if Germany could boast only of 
5 its army. One needs only to think of the great steam- 
ship companies of Hamburg and Bremen^ or of the iron 
industry of the Rhine valley in order to be convinced 
that the progress in trade and industry has been at least 
[just] as great as in military affairs. From year to year 
lo the prosperity of Germany is rising and, with this pros- 
perity, the intellectual culture in all circles of the 
people. 

The great problem of Germany in the twentieth cen- 
tury is the founding of new colonies and the develop- 
15 ment of its trade with its colonies and with foreign^ 
lands. The German territory has now become too small 
for the German people. The sixty-eight millions [of] Ger- 
mans need more land than they now possess in Europe. 
Therefore the present coloniaLpolicy of Germany is not 
20 merely a game; it is a necessity. We have seen in the 
last decades how Germany has founded colonies in Asia 
and Africa. At the same time Germany has exerted it- 
self to win a leading place in (the) internationaLcom- 
merce. 

25 At the beginning of the twentieth century Germany 
still maintains its leading place in the field of art and 
science. Its laboratories and hospitals serve the other 
nations as models, its universities and conservatories are 
world famed and are attended by students from all parts 
30 of the world. But now we may no longer think of Ger- 
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many^ as a land'^merely of thinkers and dreamerSj a land 
of poets, composers and scholars. Germany is no longer 
so one-sided. It has now become an industrial and 
political power, and we may confidently expect in the 
future a uniform progress in all fields of human activity. 

2 Sir bilrfen ©eutfd^latib meljr benfen (or DotfteHen). 



GRAMMATICAL NOTES 


Capitals 

1. Every noun, or word used as a noun, begins with a 

capital: ba^ Sorf, ber Htte, ba^ ©ingciu 

2. (a) The pronoun of address, Sic, and its possess^, 
begin with a capital: vf)aben @ie ^Ijx ®ud) nid)t? 

(b) In letters all pronouns of address and their pos- 
sessives begin with a capital: T)u faQft, 3)u SDehien 

33ruber gefe^en* 

3. (a) Except as the first word in a sentence, the pro- 
noun I does not begin with a capital: bafj id) ntd}t^ 

ineiB* 

(b) Adjectives denoting nationality do not begin 
with a capital: ba^ beutfd)e 23olf/ 

Division into Syllables 

4. At the ends of lines compound words are divided 
into their component parts: ©d)iff'g-arst, bar^auf, t^olbenben, 

5. (a) In simple words a single consonant, or a com- 
bination denoting a single consonant (d), fd), pf), t|), 
goes with the following vowel: Ia=fen, 

Note: HQ is separated: 

(b) Of two or more consonants only the last goes 
wdth the following vowel: SBaf^fer, 

Note: ft is never separated; be^fte; rf becomes 14, 

165 
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Punctuation 

English punctuation is largely phonetic, German punctua- 
tion logical or grammatical. The following peculiarities 
should be noticed. 

6. In German a comma is required 

(a) to set off all subordinate clauses: 3df} ba^ 
it)a{)r iff. ®er §err, mit bem id) fprad), mx mein Safer* 

(b) as a rule before infinitive phrases; always before 

urn gu, of)ne gu and gu=um gu: Gci) P lernen* 

7. In German a comma is not required ‘ before and 
after single parenthetical words: @ein Safer abei* glaubfe 
e^ nicf}f, His father, however, did not believe it. ... 

8. The hyphen is written thus (=) and is employed to 
take the place of the suppressed member of a compound: 
gelb^ unb ©arfenfriicfjfe. 

Note: In ordinary compounds the hyphen is not used: 

9. Quotation marks are written thus („ „®uten 
9}Jorgen/' fagfe er* 

10. An exclamation point commonly follows 

{a) a command: ^ommen ©ie! 3lufgeffanben! 

{b) the address of a letter: Siebcr Safer! ©efjr 
carter §err! 

The Articles 

11. The definite article is used 

{a) with the names of days and months: im 
am SJJontag. 

Note: In these and similar set expressions, usage demands the 
contraction of the preposition and article: am tlkttb; pm erftcix SO^alc; 
gum Slbenbeffeit, etc. 
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(b) distribiitively: gh)eirrxal ba^ ^ 

30 SDJarf ben SJ^onat,. 30 marks a month. 

(c) instead of a possessive pronoun when no am- 
biguity can arise. This is usually the case in speaking of 
parts of the body and of clothing: @r f)at ein 33 ud) in ber §anb* 

(d) with nouns used in a general sense: S)er 
ift fterbUd), Man is mortal. 

(e) with proper names when preceded by adjectives: 
S)cr fleine 9)MHer. 

(/) often, colloquially, with proper names: 3 'd} 

ber §ebn)ig. 

12 . The indefinite article is not used after neuter verbs 
with unmodified nouns denoting occupation, religion or 
condition: 3d) bin Sebrer. @r ift ©tubent, (5r ift iProte=' 
ftant* But (Sr ift ein tiii^tiger Sebrer* 

Nouns 

13 . After nouns of quantity or measurement, the 
article measured follows immediately without preposi- 
tion and without case declension: ein (Sla§ 93 ier; i)X)d itaffen 
IJaffee; eine 9}2enge Sente, 

Note i : If the noun of quantity or measurement is masculine or 
neuter, it is always used in the singular: ginet SBier; bret 
Slrei gub The feminine noun SO^arf is not inflected: (S'S foftet brci 

maxi 

Note 2: The uninflected form is likewise used after ttolC (boE’er): 
(Sin f orb boE ^rotcben. 

14. A noun denoting a part of the body, of clothing or 
of equipment, if occurring in the same objective relation 
to each of several subjects, generally stands distributively 
in the definite singular. Cf. ii c. @ie fehten beu 

auf, They put on their high hats. S)ie ©olbateu iiabttien ben 
§elm ab, The soldiers took off their helmets. 
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15. The plural of family names is usually formed in 
as in English: ino (bie) SBienbolb^ inolinten. 

Proiioims 

16. Pronouns are used in the gender of the noun to 
which they refer: S8o ift ber Sampfer? 3'd) 

17. For personal or demonstrative pronouns not re- 
ferring to persons and governed in the dative or accusa- 
tive by a preposition, the German commonly substitutes 
a compound of ba (before vowels bat-) and the preposi- 
tion in question: 

Sin Xi\d} mit Siidjern barauf. 

18. For interrogative and optionally for relative pro- 
nouns not referring to persons, a compound of iuo (before 
vowels is substituted: ^ 

2Bot)on fprad)en ®ie? S3on bem 33alf, iuoinit (or mit 
bem) er fpielte. 

Of what were you speaking? Of the ball with which 
he was playing. 

Note: The accusative neuter can be used after certain prepositions: 
gitr = Sofiir. giir h)a^ fjalten @ic intc^*? What do you take me for? 

19. (a) The relative pronoun cannot be omitted: 

T)er ®2ann, ben (lueldjcn) mir geftern faf)en. 

The man we saw yesterday. 

(b) The relative pronouns bcr and tt)eld)cr may be 
used interchangeably except in the genitive case. How- 
ever, the forms of bet are preferred in all cases in colloquial 
German: 

T)ct 9}?ann, ben (tneldien) mir fafjen. 

T)er ®Jann, beffen (not n)eld)e^) ©of)n inir fal)en> 

Note: When the antecedent is a neuter pronoun or adjective, or a 
clause, is used for or ba^, id) f)attc^v4 tl that I had. 
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Cases 


20, The genitive is used adverbially to , express indefi- 
nite time: 

53 , ,V“"’ 


@me§ Ibenb^ (abcnb^, inorQemS, tagi^). 


Note i: The English use of the genitive with of is expressed in 
various ways, for example: The King of Prussia, T)er l^’onig toon ^rcu= 
ten, The streets of Paris, SDic iparifer 0tratcn. Generally, however, 
the genitive case without a preposition may be used: SDie alten §(iu= 
fer ber *Stabt, The old houses of the city. 

Note 2 : When proper names form the genitive in -*8, no apos- 
trophe is used: §einc€ ^riefe, Heine’s Letters. 



21. The dative is often used 

{a) instead of the possessive, especially when no 
ambiguity is possible. 

bat fid) ba§ 53ein cie6rod)cn. 

He has broken his leg. ^ 

(5) After faQcn, 5U is generally used with the dative 
when the words actually said are quoted; otherwise the 
dative without p is generally used: 

@r fagte in mir: „£’omTu mit!'^ w-. 

@r fagte mir, id} fotte mitfommen, 

(i;) As the German denotes the case by the case- 
ending, it is often not necessary to use the preposition p: 
3'dj gab meinem Sriiber. . C^i 
J ga;. /a brother. 


,e!w.C3®rw<«. ^ 








22 . 


The accusative is used . . 


(a) to express definite time or extent of time: 

9^dd}fte 9Bod}e; breipig 2:age giiltig; ein ganged ©emefter. 

Note: Letters are dated in the accusative: Mbsig, b. 30. Qunt, 

1911 ( = ben breifetgften 3’um).^ (frt -tf’ 

(b) to, express extent of space: 

(ginfiaar ©tra^en entfernt, a few blocks^ distant, 
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(c) in absolute constructions: 

(Sr ba, ein S8ud) in ber §anb* 

@r fant berein, bie §anb pm ©rufee au^geftrecft. 

He came in {with) his hand stretched out in greeting. 


Verbs 


23. The German has no emphatic or progressive form 
corresponding to the English I do go or I am going. 


[lio. 

3d} 9ebe= I do go. 

i I am going. 


3d} 9mQ = 


/ went. 

I did go. 

I was going. 


24. The passive is less used in German than in English. 
Instead of it may be used: 

(a) the construction with man: 

9)Jan fagt, = w 

{h) the reflexive: 

'•I 

1 (S^ finbet fidb bort, it is found there. 

4 26. The present tense is often used: 

{a) for the English future: 

SKorgen finb h)ir in Hamburg. 

To-morrow we shall he in Hamburg. 


{h) for the English perfect, where the verbal ac- 
tion still continues: * 

3Bie lange finb @ic in SSerlin? 

\ How long have you been in Berlin? 


26. The future and future perfect are used sometimes 
to express conjecture or probability: 

(gr toirb h)o^{ oft bentcn= f f 

{He must often thank. 
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\ 

J 


@r mirb toofil oft gebai^t l)aben= 


He doubtless often thought. 
He must often have thought. 


27. In conversation the perfect is often used instead of 
the more formal preterit: 

§eute bin id} um ad}t gefommen. 

To-day I came at eight. 


Note: As a rule the perfect gives the simple statement of a fact, 
the report of an occurrence; the preterit is used in narrative style in 
telling about an event or relating a story. 


28. The imperative is often expressed by 

(a) the infinitive : 

Sfuffteben! Get up! 

(b) the perfect participle: 

Sfufgeftanben! Get up! 

m 

29. The infinitive is often used in a passive sense 

(a) with 5U in the predicate after some form of fein. 

9tid}t§ tnebr loar p beforgen. 

Nothing more was to be attended to. 

(b) when transitive verbs are used with laffen in 
the sense of ^Ho cause something to be done.’’ 

licfe ben Jurtn baueu. 

He had the tower built. 

Note: The use of p with the infinitive in German corresponds 
as a rule to the practice in English. After all modal auxiliaries p 
is omitted. 3d) iniiTifd^e p gebcn. 3<^ gebem 

30. The chief uses of the subjunctive, and those to 
which nearly all minor uses may be referred, are: 

I. The subjunctive in indirect discourse (cf. {a) be- 
low): 


§err S. fagte, bafe lual^r fel 
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II. The subjunctive in conditions contrary to fact (cf. 
(b) below): 

3Bemi id} ®db l}dtte, fo 1311190 id}. 

(a) After verbs of saying, thinking, asking and the 
like, the indirect statement is usually put into the sub- 
junctive. After a present tense, however, or when the 
statement is conceded, the indicative is often used. 

The present and future tenses of the original speaker 
are rendered by the present and future tenses of the sub- 
junctive; any past tense of the speaker, by the perfect 
subjunctive. 

Note i: If the present subjunctive form is not distinguishable 
from the indicative, or the perfect subjunctive form from the per- 
fect indicative, the preterit subjunctive is used in the one case, the 
pluperfect in the other. 

Note 2: Especially in Northerly Germany, the preterit and plu- 
perfect subjunctives are often used instead of present and perfect 
subjunctives, and the present conditional for the future. 


Examples 


Direct Discourse 

t}abc @elb. 

SSir {)akn @clb. 

I)atte ©elb. 

SBir baScn ®clb gel^abt. 


Indirect Discourse 


@r fagt, ba| er ®elb I;at (ind.). 
e-r fagt, 
fagtc, 

©ie fagen, ba& fie @elb l^aben (ind.). 
©ie fagen, 


ba^ er ®elb t)abe. 


fagten, 
®r fagt, 
fagte, 
©ie fagen, 

. . foQten, 


ba^ fie @elb bittten. 

ba^ er ®elb gefiabt l^abe. 

bafe fie ®etb gebabt 
flatten. 


(6) I. A present condition contrary to fact is rendered 
by the preterit subjunctive in the condition, and the 
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preterit siibjiinctive or present conditional in the conclu- 
sion : 

SBemi id) ®elb ^aik, ] j fo Qinge id}* 

or §dtte id) ®elb, J [ fo Mr be id) Qcl}en* 


2. A past condition contrary to fact is rendered by 
the pluperfect subjunctive in the condition, and the pluper- 
fect subjunctive or perfect conditional in the conclusion: 

SBeim id) ®elb gebabt f)cttte, 1 / fo tndre id) gcgaugctt* 

or v§dtte id) @etb j [ fo hmrbe id) 9et3aiiQett fein* 


Note i; The condition may be understood and only the conclu- 
sion expressed: 

Sic fd}iin Me ba§! ] -y . % 

SSie fc^bn miirbc ba-S fein! f ^ 1 rare)* 

Note 2: The conclusion may be understood and only the condi- 
tion expressed; SSenn ic^ nnr reic^ njiire! 


31. (a) When the perfect or pluperfect of a modal 
auxiliary is accompanied by the infinitive of another verb, 
the past participle of the modal auxiliary assumes the 
form of an infinitive: 

gefoimt, I have been able, 
but Gd) tdc^en fonnen, I have been able to go. 

(b) After a modal auxiliary an adverb or adverbial 
prefix or phrase denoting direction is often used without 
the dependent verb of motion : 

3d) iimt=3'c| huH mit 9 e{)eu. 

32. The English present participle can seldom be ren- 
dered by the corresponding present participle in German: 
It is usually replaced by 

(a) the finite verb in a coordinate clause, if the parti- 
cipial idea is as important as that contained in the verb: 
@r ftaiib ba unb fa| ben .fnaben an* 

He stood there lookmg at the hoy. 
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(b) the finite verb in a subordinate clause, introduced 
by a conjunction such as nad|bem, iiibent, 

in expressing adverbial relations of time, cause or manner: 
^‘iProft! fagte id}, iubem id} niein ©la^ er^ok 

Frost, Erich I said, lifting my glass, 

3nbem id} l}offe, ©ie balb ju fef)eH* 

Hoping to see you soon. 

{c) a relative clause: 

2)er §err, ber auf bem 58af)nfteig fte^t. 

The man standing on the platform. 

(d) an adjective: 

STraurig liber feincn 35erluft, ging er na(^ §aufc. 

He went home mourning his loss. 

(e) the infinitive: 

fa^ i£)n fommen, I saw him coming. 
gelang ben greunben, einen alien gdbrmann su finben. 
The friends succeeded in finding an old ferryman. 

(f) the perfect participle: 

®inb fant gelaufen. The child came running. 

Sltn S3abitl)of angetangt, Arriving at the station. 

2?on ^affel surlidgefefirt, After returning from Cassel. 

(g) a noun: 

©ingen bon Siebern, The singing of songs. 

Word Order 
Tim Finite Verb 

33. There are three kinds of word order: normal, in- 
verted and transposed, according to the relative position 
of the finite verb and its subject. In the following the 
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term “verb^’ refers to the inflected, personal verb, i.e. the 
verb itself in simple tenses, and the auxiliary in compound 
tenses. The term ^‘subject’’ includes the subject and its 
modifiers. 

Note: In a^pmpound sentence the main clause has only normal 
or inverted order, the dependent clause, as a rule, the transposed 
order. Accordingly the student should analyze compound sentences 
before translating, so as to be sure which is the main and which the 
subordinate clause. 

34. The normal order: The verb follows the subject 
immediately. This is used in 

• (a) independent, declarative sentences: 

fam geftern. Set ben id) fjeutc faf|, iff geftcni 

gefotnnieti. 

(b) interrogative sentenQes beginning with a subject 
pronoun: 

SBer ift her SJlanit? 

35. The inverted order: The verb precedes the subject. 
This is used 

(a) when any element other than the subject begins 
the sentence. This element may be a single word, a 
phrase, a clause or a whole sentence. 

©eftem fam er. 

bicfem Su(^e faun nid^t^ lemeit. 

Site er fam, toav ju \pat 

Note i : Hub, bcnn, obcr, abcr, fonbcrn, aHcin do not cause inver- 
sion or transposition, for they are coordinating conjunctions, and 
really connect two sentences in the normal order: fam geftern 

§aufc, aBer fern greunb fam mc^t mit. 

Note 2: Parenthetical and exclamatory words like namlid^, bod), 
ja, new likewise do not cause inversion: (Sr ift nicBt Bi^r. S)od|, cr 
fam geftern. tommft bu mit? fja, i(B fomme. 
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( 6 ) in independent questions, except those beginning 
with a subject pronoun (cf. 34 b): 
cr gcfterri? 

cr Qcftern gefoinmen? 

(c) to express a condition when hJeiltt is oMitted: 

£’oinmt er l}cute, fo fel^e ic^ 

(d) in imperative sentences: 

Sefen ®ic ba^ 

(e) in exclamatory sentences: 

fiam er bod} geftcrn aMn an! For did he not arrive all 
alone yesterday! 

(333 ie) heft ber aber fd}on! How well he reads! 

36. The transposed order:, The verb stands at the end 
of the clause. This occurs in dependent clauses introduced 
by 

{a) a subordinating conjunction like ba, in= 

bcm, ub, tueil, etc.: Qdj h>ei^, ba§ er geftern fani. 

Note i: When baf? is omitted, the normal order is used: 3 d) luei^, 
er fam gcftern. 

Note 2: When JtJcnn in conditions is omitted, the inverted order 
is used (cf. 35 c): .^attc i(^ fo gingc id). 

Note 3: With the double infinitive participial construction (31a), 
the finite verb comes just before the two infinitive forms in trans- 
posed order : 3,d) tocife, bag er gcftcm bdttc fommen fbnnen. 

{b) a relative pronoun or relative compound: 
ift ber §err^ ber gefteni gefommen ift. 
ift ba^ S3ud}, tooxxn id) geftern la§. 

(r) in exclamatory sentences beginning with an inter- 
rogative: 9Bie fd}bn ber aber heft! (cf. 350 ), How well he 
reads! 
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The Non-finite Part of the Verb and the Separable 

Prefix 

37. Ill the normal and inverted orders, the participle 
or iniinitive in compound tenses, the participle in the 
passive voice or the separable prefix in compound verbs 
comes last in its clause, a participle preceding an infini- 
tive, and both preceded by the separable prefix: 

@r fam gcftern an. 

t[t t 3 eftern angcfommen. 

Inirb morgen anfommen. 

(Ex toixh morgen angefommen fein. 

Note: The dependent iniinitive, with or without ju, comes at the 
end of its clause: SBir toottten nad) Hamburg fasten; Sir irilnfdjten nad) 
©amburg gu fabren. 

38. In the transposed ^tdex, where the finite verb 
stands at the end, the uninflected part of the verb im- 
mediately precedes it: 

3'cf) fneiB, baji er geftern angefommen iff. 

The Other Elements 

39. The position of the other elements is practically 
the same in all three word orders. This position is usually, 
but not invariably, that indicated in the following para- 
graphs; it may vary, depending upon the emphasis given 
individual words and the usage of the individual speaker. 

Note: The more important elements tend toward the end of the 
sentence. 

40. Pronoun objects. 

(a) The accusative of the personal pronoun precedes 
the dative : 

§ier ift bie geber, id) fd}enfe fie bir* 
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(b) The pronoun object precedes the noun object: 

f($enEe bit bie geber* 

(c) and fid) are interchangeable and precede ail 
other pronouns : 

f)at tl}nen er^dl^It; 
l}at jid) il)nen Dorgeftefit; 

{)atte fid^ anber^ tiorgeftettt; 

or (Sr l^atte ftd)^^ anber^ borgeftettt. 

Note: In inverted or transposed order, the- personal pronoun ob- 
ject often precedes the noun subject: flab Uim bcr SDlann ehien ^alL 

41. Noun objects: In general, 

(a) the dative of a person precedes the accusative of a 
thing: 

(St gab bem SJJannc etncn ©tief, 

(b) if both objects are persons, or both are things, the 
accusative usually precedes the dative: 

(St iibergab feinen ©obn bem ?ebret. 

(St mibmete feme ^taft bet @d}ule. 

(c) the accusative object precedes the genitive object: 

(Sr beraubte ben (Marten feinet ®Iumen. 

(d) the simple object usually precedes the object with 
a preposition: 

3d} bcibe cin bon bit* 

42. Attributive adjectives and participles precede the 
nouns they modify and are preceded by their own modi- 
fiers: 

(S^ iff ein bunbert 9)Jeter bober Sum* 

Sie auf bem 9}Jeere fcbioimmenbe glotte* 

S)ie in bem hotbergebenben ^apitel befcbriebene ©tabt. 
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43. Adverbs: 

(a) Adverbs or adverbial phrases of time precede those 
of place, manner or degree, and usually precede the noun 
objects: 

@r ging fieute fel^r latigfatn nad^ 

6r l)at mir gefteru eiuen Sater gegeben. 

(b) In the normal order the adverb may not stand be- 
tween the subject and the finite verb: 

3'd) arbeite inrmer gut; not id) unmet arbeite gut. 

(c) The subject and verb may, however, be separated 
by such words as aber, alfo, and), bagegen, inbeffcn, jebod), 
ndmlic^. 

T)er 5!}Janu abet luollte nid^t. 

(d) In the inverted order an adverbial modifier may 
stand between the verb and. the noun subject: 

T)a fam ganj plobfid) bet SOIann. 

Note; A sentence may not begin with two adverbial modifiers 
unless they really form one element: (5^cftern fam er an; but, S[)Jor=» 
gen^ urn scl}n Ul)r ftel)t bie @onne f(^on f)od}. 

44. Position of the negative (ntd)t, ntc, etc.): 

(a) In simple tenses the negative follows the object: 

3d) fenue tbu nic^t. 

(b) It follows the adverb of time and precedes the ad- 
verb of place or manner and the prepositional phrase: 

3d) tbm. 

(Sr tuirb morgen uidbt beffer arbeitem 

(c) It precedes an infinitive, a past participle, a separ- 
able prefix and a predicate adjective: 
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3d) mxht i|n md)t (nic) fet)en. 

3d) {)abe ii)n m<$t gefeben. 

3t^ Ibn nid)t an* 

3)te Irbeit tft md)t Ieid)t. 

(d) 5Rid)t precedes a word immediately when that word 
is especially to be negatived: 

3d) tneine ntd)t ben STOann, fonbern bie gran* 

45. The predicative adjective, noun or participle comes 
in the latter part of the sentence: 

mar 3ttl)re lang mein guter greiinb gemefen* 

3)a^ tfinb mar geftent abenb febr franf* 

S)entfd)Ianb ift tm SBeften t)on brei Siinbern begrenjt* 

46. Position of dependent clauses: 

(a) Since dependent clauses have the value of substan- 
tives, adverbs or adjectives, their position falls under the 
rules already given; (otherwise the order is usually as in 
English). For example: 

1. An adverbial clause should not come between sub- 
ject and verb in the normal order: 

The general, having lost the battle, was very much 
discouraged, 

becomes T)cr ©eneral mar, nad)bem er bie ©d)lad)t Derloren 
batte, fel)r entinntigt* Or 3)er ©enerat mar febr 
entmutigt, nad)bem er bie ®d)lad)t rertoren batte* 

2 . So, too, a sentence should not begin with two ad- 
verbial clauses: 

As soon as he had recovered, although he was. still 
weak, he returned to his work, 
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becomes ©obalb er fid) erf)oIt bcittc, giiig er taieber an bie 
belt, obt 3 !eid) er nocb fd)tt)ad) iaai\ 

(b) The dependent clause may be incorporated in the 
main structure of the sentence, or may be attached to it 
as an appendix. An important principle is that a short 
word should not stand alone at the end of a sentence 
after a subordinate clause: 

3Der 2J?ann fab ba^ Slid) an, ba^ er in ber §anb 
batte, 

not S)er 392ann fab ba6 Sucb, ba^ er in ber §anb 
an; 

but 2)er Wtam fab ba^ Sud), ha^ er in ber §anb btttte, 
mit Qrofeer Slufmertfamfeit an. 

Note: The dependent infinitive with 5U is often regarded as a de- 
pendent clause, and is subject to the same rules (cf. 37, Note). 

47. In general, then, the elements of a sentence come 
in the following order: 

(a) Normal order: Subject; Finite Verb; Pronoun Ob- 
ject; Adverb of Time; Noun Object; Negative; Adverb of 
Place, Manner or Degree; Predicate Adjective or Noun; 
Non-finite Verb. 

(b) Inverted order: Inverting Element (if present); 
Finite Verb; Subject; other elements as in (a). 

(c) Transposed order: Transposing Element; Subject; 
other elements as in (a) ; Finite Verb, 


48. EXAMPLES OF WORD ORDER. 
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Words Mkely to Cause Confusion ; 

49. (a) Even where the words are separated, not a ■ 

(not any) ==Mnf not cm; not anything = md}t§f not 
ethsa^; not any o^e = iiiemattb or feitier: 

He did not have a farthing. 

@r l}atte feitieii ^^elter. 

Have you not heard anything of him? 

§abeH @ie md}t^ bon i!)tn ge!)ort? 

(b) Himself^ herself ^ etc.=fclbft (or fclfict), in an em- 
phatic sense. This word is indeclinable, and the same 
form is used with all numbers and cases: 

dJldn greunb toar fd&ft babeh Gbiti felbft gab id} ben 
©rief. 

©id) is reflexive only, and can be used only in dative or 
accusative: * 

@r I}at fid) ge^eigt. 

(c) Of the three words for but, abet, fonbcrn, affcin: 

?lbet (or, rarely, aEem) is use.d after both affirmative 

and negative clauses. It qualifies but does not contra- 
dict : 

iff ntd)t reid); aber er ift febr freigebtg. 

Sr iff reid}, abcr (or alMn) er toUl ni<^t begablen* 

©onbern is preceded by a negative and introduces an 
opposite statement: 

(Sr iff nid}t reid}, fonbem arm* 

Note; When, in English, however may be substituted for 
abet (or alein); when but = but rather, use foitbem. 

{d)When= \ 

SBatm, in a direct or indirect question regarding time: 

2Sann fam er? When did he come? 
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SBcnn, referring to customary or repeated action ( = when^ 
ever) in past, present or future, and with a present or future 
verb: 

SBenn nad) ^aufe fam, toarft bii iimner fort. 
When{ever) I came homCj you were always away. 

SSenn id) p ^aufe bin, fd)reibe id) bir. 

When I am at home^ Vll write to you. 

911 ^ referring to a single event in past time: 

ii) geftem nad) §aufe fam, inarft bii fd)on fort. 

When I came home yesterday, you were gone. 

{e) As = 

or inie in expressions of past time: 
id) nad^ §aufc ging. 

Sa in expressions of cause: 

®a id^ fein ®elb l^atte, mu^de gu §aufe bleiben. 

(/) Since ^ 

Scit, as a preposition: 

©eit bem j?riege. Since the war. 

S)a in expressions of cause: cf. {e). 

Scit or feitbcm in expressions of time: 

©eitbcm id) ba bin, ift er nid)t gefominen. 

(g) if= 

SBcnn, in conditions (cf. 30 b). 

D6, in the sense of whether: 

@r fragte mid^, ob id) gefien inollte^ 

{h) After — 

5Rad), as a preposition: 
filnf Uf)r. 

SRad)bcnt, as a conjunction: 

9'lad)bem id) gefommen n)ar,m)ar gn fpat. 


VOCABULARIES 


EXPLANATIONS 


The usual abbreviations are employed. A dash ( — ) stands for 
the title- word. As a rule, parts of speech are indicated only where 
confusion might otherwise occur. Pronunciation is occasionally 
indicated in square brackets or by accent. 

When part of a word or expression is enclosed in parenthesis, this 
part may be omitted. Thus, development, bie (SntlDiclf(c)fuiig indi- 
cates that either of the two forms (SntlDicfehmg or (intlDicflung may 
be used. The other uses of parenthesis require no explanation. 

When the German equivalent of the English word forms part of a 
’Compound, it is indicated thus: imperial, i.e. imperial land = 

9^ci(f)^Ianb. 

Separable compound verbs have a hyphen beUveen prefix and verb 
(ab'Sief)en). Inseparable -verbs are written as one word (befommen)* 
Verbs marked with an asterisk 4 *) are strong or irregular. Their 
forms can be found in the List of Strong and Irregular Verbs, p. 276. 
Verbs conjugated with fein are indicated by (f.); those conjugated 
with either fein or f)aben by (f. or f|.). In all other cases the verb is 
to be conjugated with bnben. 

The definite article is printed with the nominative form of the 
noun, and is to be learned as a part of the noun. The genitive 
singular and nominative plural of all nouns having a plural are indica- 
ted. Thus, ba^ -(e)^, -e, indicates neuter noun, genitive sin- 
gular or nominative plural = ©cf}iffe; ba§ ©d)lo6, -ffe^, 

■^ffcr = ba^ bc^ ©d)loffe^, bie ©d)lbffer. When e is enclosed in 

parenthesis, -(e)^, it may be used or omitted; as a rule, monosyllabic 
nouns retain it, polys^dlabic nouns omit it. Thus, ber ©ol}n, 

•“e = ber ©obih bc^ ©obnc'S, bic ©obne; ber ,fbnig, -e^ber Jloiiig/ 
^onig^, bie ^bnigc. SDie (Sile, indicates feminine noun, geni- 
tive singular = (Sile, no plural. 

Adverbs in 4y are given only when they cannot be rendered by 
the uninfleeted form of the corresponding adjective. Likewise in 
the German- English Vocabulary, fd)bn = either beautiful or beauti- 
fully. 
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9t 

adv. and sep. pref.y off, away, 
down; auf imb — , to and fro, 
back and forth; — unb p, 
occasionally. 

brush off. 

ber -e, evening; gu ~ 

e[fen,* to have supper, 
ba^ ^fbcixbbrct, -(e)g, supper, 
bie ^Clbctibbcitntncrung, — , ~en, 
twilight. 

ba§ ^itbciibcffeit, , supper, 
abcjlb^, adv., in the evening, 
abet, conj., but, however, 
ab^fabrcn* (f.), leave, depart; 

,f!^bfal}ren/' “Pull out.” 
bic 5Cbfabrt, — , ~en, departure. 
ab=^f)obc{ti, plane off, 
ba^ Sfbituttcn'tcnc^ramcn, 

“Tnina, final examination of a ’ 
Gymnasium, 
ab-iicl^mcn/'*' take off. 
bie 5lbrcifc, — , “ti, departure, 
ber Wbfdjicb, -(c)^, -e, leave, de- 
parture; — itebmcix,'^ take 
leave, say good-by. 

conclude, close, 
shut off, divide. 

ber -ffeS, -^ffe, conclu- 

sion. 

bie Wbfidbt/— -etp intention, 
bic Wbfofutinn', — , -cn, absolu- 
tion. 

ber Hbtcil, -(c)§, -c, compart- 
ment, section (in a train). 


abdrctcn,* give up. 
bie 5lbn3Ccl)f(c)luHg, — , -en, 

change, variety. 

ber 5{bsug, -(e)§, -c, copy, print. 
ab= 3 U)eigcn, branch off. 
eight. 

adjtuttbhicrgigff, forty-eighth. 
ad)tunb5h)ansi9ftf twenty-eighth. 
ad)t 5 d)nf)imbcrt (unb) ad^tgig, i S8o. 
ber 5fbc(, nobility, (high) 
rank. 

abicu [abiol}'], good-by. 
df)n(id) (dat.), similar, 
bic ^S()nUd)fcit, ‘ — ; ~eip resem- 
blance. 

aftitj', active (in a fraternity), 
ber $tfarm', -c, alarm, call to 
arms. 

^lc>:anbcr (ber ®ro{;c), be§ 
©rofecn, Alexander (the Great), 
aiff, adj. or pron.^ all, every; — 
everything or everybody; gu 
— em, with everything; niciit 
G^elb ift — t, my money is gone, 
affciu', adj., alone; conj., but. 
aficrbiiig^', to be sure, 
affcrlci, indecl. adj., all kinds of. 
ttUcrfcbbnft', most beautiful of all. 
alfgemcin', general; im — cn, in 
general, on the whole, 
affmablid), gradually, 
affscit, adv., always, 
bic SUpcti iplur.), Alps, 
ber ~ffe^, -^ffc, Alpine 

river. 

al^, conj., when, as, after; after 
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compare, than; after negative j 
but, except. 

alfi); adv., so, thus; conj., there- 
fore, then, accordingly, so. 
a!t (^er, adj., old, former; 

ber tnte, the old man. 
altbcutfd), old German. 

(ba§) Imc'rtfa, America, 
bie 5(mc'rtfa, — , name of steamer, 
ber Wmcrifa'uer, — , Ameri- 
can (man). 

bic ^Imcrtfa'ncriti, — , -nen, 
American (woman), 
amcrifa'ttifrf), American, 
amiiftc'rcn, amuse; fid) — , have a 
good lime, be amused at. 
ait, prep. {dai. or acc.), sep. pref. 
or adv., at, by, towards, in, on, 
to. 

ba§ Wttbcttfctt, -^3, — , remem- 
brance, souvenir, 
anber, other, different, else; — 3, 
adv., differently, otherwise, 
bic Slncfbo'tc, — , -It, anecdote, 
ait'fangcn,* begin, commence, 
an^ frageti, ask. 
an-ficben,* name, state, 
ancicblirf), professedly, ostensi- 
bly. 

an=gcf)Ctt,* concern; ba^ gei^t 0ic 
md}t3 an, that is none of your 
business. 

att=gel|brcn, belong (to). 
aii'SCttcbm, agreeable, 
au^gcsogctt, partic. adj., dressed. 
an-grcifcK,* attack, 
andjaften,*^ stop, 
aitdlcibctt, dress; fid) — , dress, 
aitdummctt* (f.), arrive, 
andaugen (f.), arrive, 
aiidcgeti, land, moor. 


an^nc^meit,* accept, assume, take. 
ait=fd)affcii, procure (for 
one’s self). 

bte Wnfdilagfdulc, — , -n, adver- 
tising-column. 

fid) aipfd|Ocf|Cit* {dat.), join (a 
party). 

ber Httfdjlluf?, -ffc3, ^ffe, (railway) 
connections, junction, 
ber “(e)^, -e, 

(railway) junction. 
att'fcf)cn,* look at, consider; fid) 
cttoa3 geitau — , take a good 
look at; id) fel)C c3 3f)ncn an, I 
can tell by looking at you. 
anftanbxd)albcr, adv., for proprie- 
ty’s sake. 

ait'ftcdcn, light, set on fire. 

^ an^ftimmctt, strike up, begin (a 
song). 

an'ftofien,* touch glasses, 
andreten,* enter upon, 
andteiben,* drive (hard), 
bic Slntlnort, — , -en, answer, 
anhnorten, answer, 
bie ^Inscigc, — , -n, advertise- 
ment. 

ati^ 5 ie()Ctt,* attract; fid) — , 
dress. 

ber 3(npg, -(e)^, -^e, suit (of 
clothes). 

ber -(e)^, -c, camera, 

bie 3frbcit, • — , -en, work, 
arbeiten, work. 

ber SCrbcitcr, , workman, 
ariftnfradifdi, aristocratic, 
arm (-^cr, ^ft), poor; ber Hrmc 
{adj. inji.), the poor man. 
Sfrmt'mn^, — , Arminius, Her- 
mann. 

ber Sfft, -(e)^, -^e, branch. 
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ber — • or — ffe^, — ffc or 

— tx'tcn, atlas. 

niid), conj., also, even; tuenn — , 
even if. 

Wiierfecnfj, proper name. 
auf, prep, (dat, or acc.) and sep. 
pref., on, upon, to, in, into, at, 
for; ■— uttb ab, to and fro, up 
and down. 

ber lufeittbaft, "(e)§, -e, stay, 
stop, sojourn. 
aitf=freffeii,* eat up. 
bie Wufgabc, — , exercise, 
lesson. 

aitf^gebcn,* give up, check 

(trunk). 

aiif=c|ef|eif'‘ (f.), rise. 

partic. adj,, excited. 
aiif4|i3rett, stop, finish. 
awf'fommCE'*' (f.), originate, arise, 
auf^madicti, open, 
bte ^^CufttietffantfcU, — , “cn, at- 
tention. 

bie -it; photo- 

graph, picture; reception, ad- 
mission. 

bie HitfEafimcscremoiiic', ~n, 
ceremony of admission. 

take, receive. 

a«fre«!)tftc!)CEb, parik. arf;'., stand- 
ing upright. 

bie -eii; inscrip- 

tion, sign. 

bie Iwffidit, — , ~en, supervi- 
sion. 

auH^jareip save (up). 

(f.), stand up, get up, 

rise. 

auf^iEadien (f.), wake up. 
auf-hJarteH, wait on table, 
ba^ "-n^ eye. 


ber *-(c)S, -e, moment, 

her SCuguft', August (month), 
5(ugu'ttu^, — , Augustus (em- 
peror). 

au^, prep, (dat.) or sep. pref., out, 
out of, from, of. 
au^=6cffcrit, mend, repair, 
au^einanber, adzK, apart. 

fight out. 

ber -(e)^^ excursion, 

trip. 

au^4hf)rcE, carry out, amplify. 
au^fiibrlM), complete, full, de- 
tailed. 

bie 3(u^gabc, — , ~ii, edition, 
au^gescidinet, excellent, fine; cf. 

au^^geiebnen. 

ber SWglciifj, “(c)i^, -e, settle- 
ment. 

ba§ 3{u^Ianb, -~(e)'b, foreign land; 

itn — , abroad. 
att^=trta(fteii; nuK^t mir 

au^, it makes no difference to 
me, it’s the same to me. 
fidb au^^riiC|Cip rest (thoroughly). 
au^=frf)tafcii,* get a good sleep. 
au^'fcC|CE,* look, appear, 
awfeer, prep, {dat.), except, be- 
sides, out of. 

aufjcrbem, adv., besides, in ad- 
dition. 

iiufjcrft, extremely, 
bie -en, view, 

bie 31u^f^rad)C, — ^ -n, accent, 
pronunciation. 

(f.), get out, leave 

the train. 

radiate. 

au^EcbcE, look up, pick out, 
choose. 

■auitoeEbtg; by heart. ; 
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0H§=5eid)ncit, distinguish, excel, 

characterize. 
au§= 5 iel)Cti,* take off. 
ber Iwtomat', -cu, -cn, automa- 
ton, slot-machine, 
bte SCjt, — -“C, ax. 

S 

Bad), great composer (1685- 
1750). 

bet Bad), “~(c)^, -^c, brook, 
bie J8ad)fnrcl'lc, -n, brook- 
trout. 

ber S^acbclcr, — , guide-book 

(named after editor), 
ber SBal)alf)of, -(e)^, -^c, station, 
depot. 

ber S8af)iif)of^-botftc()ct, — , 

station-master. 

ber SSa^nffeig, -(c)^, -e, (station) 
platform. 

bie SBa()nfteiafartc, — , ~n, plat- 
form ticket, 
bafb, adv.^ soon, 
baibig, early, prompt, 
ber Balfcn, — , beam, 
ber Ball, "-(c)^, -^e, ball, 
bte Battf, — , ^c, bench, seat, 
barba'rifdb, barbarous, 
ber Bafalt'fck^, -cti, -en, basalt 
cliff. 

ber Bau, -(e)^, -e or -ten, build- 
ing. 

bauett, build. 

ber Baticr, -n, peasant, farmer, 
ber Baaer«l)of, -(e)^, -“-e, farm- 
yard. 

ba^ BaiictJilcbcn, -■§, peasant life, 
ber Baam, “(e)^, -^e, tree. 
bat)(e)rifc^. Bavarian. 


(ba§) Bat)Ctii, Bavaria, 
ber Bcamtc {adj. infl.), official, 
agent. 

bcarbcitcit, treat, work. 

(ba§) Bcbra, name of city, 
bebeden, cover, 
bebeuten, mean. 

bie Bcbcuhing, — , -en, meaning, 

. importance. 

fid) bcbicncn (gen.), make use of, 
help one’s self. 

bie Bcbicmtng, — , ~cn, service, 
fid) bccl)rcn, have the honor. 
Been, cf. Bcin. 

bie Beetl)ubcnftraf?c, — , Beetho- 
ven St. 

begegnen {daf.), meet, 
begictig, eager, 
beginnen,* begin, 
bcglciten, accompany, 
bcgrcttscn, bound, 
ber Bcgriff, ~(c)e, -e; im —(e) 
fein, be on the point of. 
bebanbcln, treat, 
bie Bclfbrbc, — , ~n, authority, 
bet, prep, (dai.), adv. or sep. pref., 
by, at the house of, with, at, 
over, in, near, on. 
bcibc, adj. phir.y both, two. 
beim = bei bent, 
beifammen, together, 
ba^ Bcifbicl, -(e)^, -e, example-, 
3. B. (== 3 Uin — ), for example, 
bet'hiob^t^lt (deli.), attend, 
befanht, pariic. adj., well-known, 
acquainted. 

ber Bcfanntc (adj. iw/.), -n, -n, 
acquaintance. 

bie Bcfamttfd)aft, -en, ac- 
quaintance (ship), 
befennen,* confess. 
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ftefotltntCII/*' get, receive, have, 
hclcgeil, elect (courses). 

(ba«^) Sdgieji, -b, Belgium. 
fecUcMg, desired, at pleasure. 
hdicM, par tic. adj., beloved, 
favorite. 

Bcmalt, painted. 

Ictticrfcn, notice. 
licmiiC)CH, trouble; fid) — , exert 
one’s self, take the trouble (to 
go). 

&cnad()ljart, partic. adj., neigh- 
boring. 

fid) bciicfimcii,’^ behave. 

^enuhcn, use. 

6co!&ad)tcH, observe. 

Dequem, comfortable, convenient ; 
c§ fi(^ — mad)cn, make one’s 
self comfortable. 

Bcraufjcn, rob. 

bcrcit, ready, prepared; gcrn — 
fctn, be very willing, 
bcr SBerg, -(c)^ 5 ; -c, mountain. 
l&ergaKi', down hill. 
ba§ S3crglaiib, "-(c)'S, ^cr, moun- 
tain land. 

ber dBcnd)t, -(e)^, -e, account, 
report. 

(ba§) SBcrItn', Berlin, 
ber SScrli'ncr, inhabitant of Ber- 
lin. 

famous. 

bie SBcrufititttg, — , -eii, contact, 
befd^ciftigt, partic. adj., busy, 
occupied. 

befd^lagCK,* shoe (horses). 
bcf<^rcibctip^ describe, 
bcfcficn,* look at, survey, ex- 
amine. 

bcfcijeji, occupy. 
bcficgCH; conquer. 


bcfoubcr, especial, 
bcfonbcr^?, adv., especially, 
bcforgcii, attend (to), take care 
of. 

bcffcr {compar. of gut), better, 
fii^ beffcrn, improve, 
bcfb adj. (mperl. of gut), best; 
am — cn, best; 311111 — eu gcbcii, 
relate, favor with, 
bcftdtigcii, acknowledge, 
bcftcbcu,"'^ consist; exist; pass (an 
examination); — au§, consist 
of. 

bcftcigen,’^ climb. 
beftcHcn, order, 
bie SBcftcftung, , -cn, order, 
bcftimmctt, decide, determine, 
settle. 

bcftrafen, punish. ^ 

bcr ®cfud), -(c)t^, -e, call, visit; 

‘ — baben, have visitors. 
bcMcn, visit, attend, 
bic SBcfucb^tdrtc, , -n, (calling-) 
card. 

bic S8cfud)^5cit, — , -cn, calling- 
hour. 

fictctt, pray. 

betreffen,* concern; bic — -be 
bbrbe, the authorities con- 
cerned. 

bctrctctt,'^* step upon, go on. 
ber S^efrieb, -(e)«, -e, power; 
deftrifd)en — baben, run by 
electricity. 

ba§ SSett, -(c)§, -en, bed. 
bctoa^fcn,* grow over, 
bic S^cmegung, -en, motion; 
fi^ in — feiien, get under 
way. 

bchJunbcrn, admire. 
bcaflb^<^«; pay (for). 
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Itcgcidincii, mark, indicate. 
IJC5tcI)Ctt,* enter (the univer- 
sity). 

bie SBtcne, — , -n, bee. 
ber ^icncnforti, -(c)^, -c, bee- 
hive. 

ba6 JBtcr, -(e)^; -c, beer, 
ber JBicrfommciit' [ent = anG, or 
nasalize as in Fr.], beer- 
code. 

baS SBUb, -(c)§, -cr, picture; 

(=(^ol3enbUb), idol, 
billig, cheap. 

binbcn,* bind; join, cross. 

(ba^) JBtugcn, Bingen. 

prep, {acc.) or con].^ to, as 
far as, until; — p {or an), as 
far as, by; — aiif, up to; — 
jeht, as yet, until now. 
ber S8ifdf)uf, ^e, bishop, 
bie JBitte, — , -n, reciucst. 
bittcu/" beg, ask, request; bittc, 
please; — um {acc.), ask for; 
bittc fcl)r, please do, certainly, 
you’re welcome. 

ba^ -(e) -^cr, leaf, sheet, 

paper. 

Man, blue. 

blcibcii* (f.), remain, stay, 
ber iBIitf, -(c)6, -c, look, glance, 
view' 

blibcn, lighten, flash, sparkle. 
ba^3 -^cr, block- 

house. 

bfmib, blond, light, 
bfiifjcit, bloom, 
bie JBhttnc, — , -n, flower, 
blutig, bloody, bleeding; ein SBfus 
tiger {adj. mji.), a cut drawing 
blood. 

ber 33od?, -(c)«, goat. 


bic SBnbc, — , -n, Bode (river), 
ber S3nbcn, — or ground, 
territory, floor. 

ba^ SBubetat, -(e)ig, valley of the 
Bode. 

(ba^) !®bf)mcn, Bohemia. 
bnl)rcn, bore. 

ber S:Bnl)rcr, , auger, gimlet, 
bhfe, angry, wicked, 
ba^ iBoot, -(e)§, -c or ^bte, boat, 
ship. 

ber SBurb, -(c) -e; an — , on 
board. 

borgen, borrow. 
braud)cn, need, use. 
ba^ JBraufcit, -S, roaring, roar, 
braufen, roar. 

bic 25raut, -^c, fiancee, be- 

^ trothed. 
brob, brave, good. 
brcd)cn,* break, 
breit, broad, 
bic 2?rcitc, — , latitude. 

(baig) !®rcmcn, -g, Bremen, 
bretmen/' burn, be on fire, 
ba^ Brett, “(e)§, -cr, board, 
ber Brief, -(e)§, ~c, letter, 
bringen,'*'* bring, take, 
ber Brorfen, Brocken (moun- 

tain). 

ba^ Brorfcnfjan^, -eg, Brocken 
House (hotel), 
ba^ Br bidden, -g, ~, roll 
bic Briicfe, — , -n, bridge, 
ber Brwbcr, ~g, ^er, brother, 
ber Brimncn, — , weil 

bag Bud?, -(e)g, -^er, book, 
ber Buc^brucf, ~(e)g, printing, 
bic Bud^e, — , -n, beech (-tree), 
bie Bu^^auMuug, — , -cn, book- 
shop. 
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6«d|fta!iic'reii, spell. 
ba'S frSiiffcfo/'-ig^ “griiicP' (study), 
bic ©iilpic, — , -n, stage, 
ber !iBini.b, ~(c)25, -c, union, con- 
federation, pact. 

ber SuiibCfe’ftant, “(e)^, -cn, fede- 
ral state. 

biatt, colored, stained (glass), 
bte Surg, — , -ert, castle, 
ber S3urgcr, — , citizen, 
bag 23iirgcrfinb, “(c)§, -cr, Burgher 
child.‘ 

bie !tBiirgcrfd)ule^ — , -n, common 
or cit}'" school. 

hltrggcfr but, pariic. adj\, crowned 
with castles. 

ber JBurfd), -cn, -cn, young fellow, 
upper classman, 
biitften, brush, 
bie utter, — , butter. 

(I 

dafar, Ctesar. 
ba^ C?afe, cafe, restau- 

rant. 

ber dliaraf'tcr, -tc're, charac- 

ter. 

ber (S'f)critig'fcrfitrft, -cn, -eu, 
Cheruskan prince. 

6f|tiftu^, (El}rifti, Christ; imr — i 
©ebiirt, B.C.; nad) — i ®cburt, 

A.D. 

ber ditnber, -u, Cimbrian, 
plur,, Cimbri. 

tSo. =bie .tombagme' [gn=n], — , 
-n, company. 

(ba§) €i3rbc'tt|a, -6, name of 
city. 

ber d'oufcur'ftubcnt [^ulor'], -eti, 
“CU, fraternity student. 


ba, adv.y there, here, then, on 
that account; conj., when, 
while, since, as. 

babcG adv., there; at the same 
time. 

ba^ ^adp -(e)e^, -^er, roof, 
bie i5)ad)i3ffnung, — , -en, opening 
in the roof. 

bafiir', adv., for it (them), in re- 
turn. 

bagc'geu, adv., on the other hand. 
ba()hd, adv. and sep. pref., thither, 
away. 

fid) baf)m'=pud)tcit, flee thither, 
bantaf)^, at that time, 
bic ^ame, — , -n, lady, 
bamit', adv., with it, with this, 
then; conj., in order that, 
ber ^^amhfer, ~ei, ~ steamer, 
banad)', from (after) it. 

(ba^) X'dncmnrf, Denmark, 
ber ~(e)'8, thanks, 
banfen (dat.); banfc, thank you. 
bamp adv., then. 

barau', adv., of that (it), of such 
a thing. 

barauf', adv., after that, there- 
upon. 

barin' (ucn), adv., in it, in there, 
bar^fteden, to represent, 
ba^, conj., that, so that, in order 
that. 

bahon', adv., of it, of that, 
bte ^ede, ■ — , -n, cover, blanket, 
rug. 

beden, cover, set (table), 
ber ^egen, — , sword, 

bcin, your, yours, 
beintg, yours. 
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bcnfcn,* think; — on {acc.), 

think of. 

ba^ -^cr or -e, 

m'onument. 

bcilll, conj.y for, because; adv., 
then, now. 

bcitiiodf), yet, still, however, never- 
theless. 

bie — , “deposition'’ 

(name of old ceremony), 
ber, bic, ba^, def. art., the; dcm. 
pron. or adj., this, that; rel. 
pron., he, she, it, who, which, 
that. 

berb, rude, rough. 
bcrfclBc, the same, 
be^balb, conj. and adv., there- 
fore, so, for this reason, 
beftu, adv., (all) the; — meljr, (all) 
the more; cf. je. 
bc;3itJCgcn, on that account, 
bcutlid), plain. 

bcitffd), adj., German; m. or /. 
as noun {adj. injl.), German 
(person) ; neut. sg. as noun 
German (language); auf — , in 
German. 

(ba^) ^cutfd^tanb, Germany, 
b. f), ( = ba^ Ijeifet), i.e.( = that is), 
ber ~e, dialect, 

ber ^esembet, -(^), — , December, 
bi^t, thick; close, 
ber ^^’iebter, -6, — , poet, 
birf, thick; fat. 
btenen {dat.), serve, 
ber “(e)§, -c, service. 

ba§ ^ienftmab(bcn, — , maid 

(servant). 

btefer, btefe, biefc^ or hit^y dem. 
pron. or adj., this, that, the 
latter. 


ba^ “(e)§, “6, thing, 

bireft', direct. 

bic ^iffertation', — , -en, disser- 
tation, thesis. 

bo^, adv. and conj., yet, but, 
nevertheless, anyway, 
ber ~toh*en, doctor, 

ber ^om, -(e)S, -e, cathedral, 
bic Summit, — , Danube, 
ber ^^anner, , thunder, 
ber ^auitcr^fag, -(e)^, -e, Thurs- 
day. 

ba§ ^orf, ~(e)§, -^er, village, 
bart, adv., there, yonder. 
barfbtttV‘^^^-j there, thither. 
iJ)r.=ber S)oftor, -toTen, doc- 
tor. 

(ber) S)rad)cnfcf§, -en, Dragon 
, Cliff (castle). 

ba§ ^rama, !Dramcn, drama, 
ber ^rama'tifer, -g, — , drama- 
tist. 

brei, three. 

breimaf, adv., three times. 
brcif?igidbrt(|, adj., thirty years’, 
bie ^rcitcifimg, — , -en, trisec- 
tion. 

brciunbstaangigft, twenty-third, 
(ba^) ^^rc^ben, Dresden, 
britt, mm. adj:, third, 
bie 2)raf(bfc, — , -n, cab. 
brniM, adj., dark; dark- 

colored beer, 
biinn, thin, rare. 

burd), prep, (acc.), through, by.- 
bardjau^V (^dv., throughout, ab- 
solutely. 

ber ^iirc^gatigi^gug, -(e)§, ves- 

tibule train. 

biiri^-madieti, go through, under- 
go. 
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ber ^urrfjrcifeEbe {adj. infl.), 
person traveling through, 
biirfcn,'** may, can, be permitted, 
ber thirst. 

chcn, adv.^ just, just now. 
bic &me, — , plain, 

cbenfo, adv,, just so, in the same 
way. 

cd)t, genuine, real, 
bte ^’cfc, — , -Uf corner, 
ber -c, corner seat, 

bic — , -n, harrow. 

ci)C, conj,, before, 
bic (l'()rc, — , -n, honor, 
bie (lnd[)c, — , -n, oak (-tree), 
ctgcn, adj., own. , 

eigcntfid), really. 
ba§ ^hfiCtttum, -^er, property, 
fid} cigncip be suited (adapted), 
bie @ilc, — , haste, hurry, 
ciicn, hasten, hurry, 
cin, cinC; cin, indef. art., mint. adj. 
or indef. pron., a, an, one; sep. 
pref., in, into. 

ctiianbcr, one another, each other. 
cijt4n*eil)cip* break in. 
ciinhtemtcn,* burn in. 
ber dinbrucf, -(c)^, -e, impression, 
ciufad), simple. 

(f.), pull (come) in 
(to station). 

etn^falttcn'^' (f.), occur to, enter 
one’s mind. 
ctn=fiif)rcn, introduce, 
cintg, united; — ^e, some, several, 
ber dunfaitf, “(e)§, purchase, 
ba^ ^infaiifcn, purchasing, 
buying. 


eitt'fci^rcit (f.), put up (at a hotel), 
cui'labai,* invite, 
bie (^inlabiiiig, — , -eii, invitation. 
ein4eitctt, introduce, open, 
cintnal, adv., one time, once; 
just, even; nod) — , again, once 
more. 

ba§ ^’inmciiciit^', — , — , multipli- 
cation table. 

cin^itcbmcn,* take in; take pos- 
session (of), occupy. 
cttt=f£blagcn,* take, strike in (on). 
cut'fd)tctbcii,* register; check (a 
trunk) . 

cin-fckcu, put in. 

ciU'ftcigcn* (f.), get aboard (or 
into); (SinftcicieTi! all aboard! 
cin4rcten* (f.), step in, enter, 
ber ^’intritt, -(c)^, -e, entrance, 
bic O^intritf-^fartc, — , -n, ticket 
of admission. 

ber d’ininnbncr, , inhabitant, 
cingig, single, sole, 
ba^ -e§, ice. 

(bag) CHfenad), -g, name of city, 
bic ^’ifeubabn, — , ~cn, railway, 
railroad. 

ber ^'ifciibflbuBeomtc (adj. inf.), 
railway official, 

ber ^ifcubabmnagcrt, ~g, — , rail- 
way coach, car. 

ber d^ifenbabn^ug, ~(c)§, -^c, rail- 
way train, 
bie d’lbc, — , Elbe, 
clcftrifd), electric; bie Slcftrif die 
(adj. infl.), street-car. 
ctf, eleven. 

dlifabctb; bic btiiiQC — r Saint 
Elizabeth. 

(ba§) dIfafp:2otbringcn,-6, Alsace- 
Lorraine. 
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ber -(e) s, -^c, recep- 

tion, receipt; in — nebtncn,* 
receive. 

cm^fangeii,* receive, 
ba^ -6, — , 

reception-room. 
ein^fci)tctt,* recommend, 
bie (^’tn:|)feblung, — , -en, recom- 
mendation. 

ber ^’m:pfcl)lung^ brief, ~(c)g, -e, 
letter of introduction, 
etn^jur^ragcn, rise up. 
ba§ (Jnbc, -(3, -n, end. 
enbtic^, adv,, finally, at last, 
eng, narrow. 

(bag) ©nglanb, England, 
ber ^’ugliinbcr, — , English- 

man. 

englifj^, English; auf — , in Eng- 
lish. 

bie ^’utc, — , -n, duck, 
entfernt, fariic. adj., distant, 
bie ^ntfcrnnng, — , -en, distance, 
entgegen-feben,'*' anticipate, look 
forward to. 

entfagen (dat.), renounce, 
cntfdjcibcn,* decide; cntfcbicbcn, 
adv., decidedly, assuredly. 
ft(b cntfdjlic^cn,* determine, de- 
cide. 

cntfdjulbigctt, excuse, pardon, 
cntfbringcn* (f.), rise (of rivers), 
cntnjarfjfctt*^ (f.), grow up from, 
enthjcbcr, either; — . . * ober, 
either ... or. 
cnttoirfcln, develop, 
cr, fie, c^, pers. pron., he, she, it. 
crbauctt, build. 
erbUefen, catch sight of. 
ba6 %bgcf«bofh “fK ground- 
fioor. 


ba^ (J’rcigniig, -ffe, event, 
erfftbren,* hear, learn, 
bie ^’tfabning, — , -en, experience, 
ber ^rfittber, — , inventor, 

ergcinscii, add, add to. 
ergeben, pariic. adj., devoted; 

3br gang — er. Yours sincerely, 
ergreifen,* seize, grasp, 
ergreifenb, partic. adj., thrilling. 
ci'baUcn,'*'' receive, 
crbobcii, partic. adj., upraised, 
erfeunen,'*' recognize; know, 
erffdren, declare, explain, an- 
nounce. 

erffimtnen,''*' climb, 
erlawbcn ((i^u/.), allow, permit, 
bie CMaubui^, — , permission, 
erfeben, experience. 

^erfebigen, accomplish, finish, 
ernbent, conquer, capture, 
bie (I’tobcritng, — , -en, capture, 
erreidjen, reach, arrive at. 
crfdicincn* (f.), appear, 
crfimiep,* conceive, think out. 
erft, adj., first; adv., only, just, 
not until, first; — nad), not 
until after, 
crtragcii,* endure, 
crmdbncn, mention, 
crhiarfcit, await, expect, wait for. 
crmibcrii, answ'er, reply. 
crhJitnfdif, desired, 
crsdbkn, tell, relate, 
bie (In'sdblung, — , -en, story, 
narrative. 

effen,* eat; gi; Slbcnb — , have 
supper. 

ba§ ^Tffcn, — , meal, 

bie ^fa'ge [g==s hi azure],' — , -n, 
floor, story; erfte — , second 
floor. 
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something, somewhat, 
cuer, your. 

(ber) proper 

name ( == owl-glass). 

(ba§) Europe, 

eurnlici'ifrfp European. 
ctieKtuel' = possibly, even- 

tually. 

eh»ig, eternal, perpetual, 
ba^ -iitina, exami- 

nation. 

ety, over; iJJknfur — , duel over, 
bte , -en, office (of 

paper). 

Cgtra, adv,, extra. 

ba^ -(e)§, -c, extreme. 

s 

fal)rctt’*‘ (f. or f).), drive, ride, go, 
travel. 

bic 5’al)rfartc, — , -n, ticket, 
bcr g’aljmantT, -(e)^, -^er or -Icutc, 
ferryman. 

bcr fyalp’lJlajp ~(c)^,-^e, time-table, 
ba^ |?af)rf(i)cinl)cft, -c, cir- 

cular tour ticket, 
bic Sabrt, — , -cn, trip, ride, 
passage. 

ber fyalf, ~(e)§, case; auf aEc 
gctttc,in any case, by all means, 
fallen* (f.), fall; occur, date, 
falli^, conj.^ in case, provided 
that. 

bie gamllie [ie={e], —,-n, family, 
fangen,* catch. 

ba§ S’arnfrant, -(e)@, -^cr^ fern. 
ba6 ^eg, cask, 

barrel. 

bic gaffa'bc, -n, fag:ade. 
m, adv., almost, nearly. 


faul, lazy. 

fanlcnscit, be lazy, loaf, 
ber 5’tinllJelg, -c, lazybones. 
ba§ gauftlmd), -^cr, Faust- 

book. 

bic gauftfage^ — , ~u, Faust leg- 
end. 

fcenl)aft, fairylike. 
fcl)len, fail; be lacking {an, in), 
feiern, celebrate, 
fein, fine, handsome, splendid, 
ber 3'Cittb, -(e)*^, -e, enemy. 
bai§ S’Clb, “(c)^, ~er, field, 
ber S’clb^ng, “(e)<S, -^e, campaign, 
expedition. 

bic S’Clfcnmaffc, — , -ip mass of 
rock. 

bcr gclfenburft’rmup -(c)^, -^c, 
clifi. 

ba^ 5’Cnftcr, -4, — , window. \ 
bic Serienreife, — , -n, vacation 
trip. 

fern, far, distant; fic| — l)altcn,* 
avoid, hold aloof from, 
ber 5crncrftcl)cnbc {adj. infl.), 
more distant (acquaintance), 
feft, firm, 
feudjt, moist, 

ber gdlnt, "(e)^, -c or film, 
bcr S’ifeliwlf "C, felt hat. 
bcr S’ilsf dfnl), -(c)g, -t, felt shoe. 
finbcn,*find. 

ber Sinf(c), -cn, ~en, finch; non- 
fraternity man, “barb.’’ 
bcr gldc^cninlialt, '-4, area, 
bic glantmc, — , -n, flame, 
ffeifng, industrious, diligent; 
busy. 

flteftctt* (f.), flow. 

bic glottc, — , ~n, fleet, navy. 

ba^ gllM^cn, swearing. 
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fid) flee, take refuge, 

her gfur, -(e)g, -e, hall, entry, 
corridor, 

ber Sdufi, river, 

bcr Sdugaitf, -(e)^, (river) 
course. 

ba^ gdufeufcr, river bank, 

fofgcu (f,) {dat.), follow, 
bie gorcf/lc, — , -n, trout. 
fdrmUd), adv., really, absolutely, 
bag gurftcr^aug, -eg,-^cr, forester’s 
house- 

fort 'fat)rcn,* continue, 
ber fjortfc^ritt, ~(e)g, -e, progress, 
step forward, 
forth) df)r cub, continuous, 
bte Stage, — -n, question, 
fragen, ask. 

(bag) Sranffurt, -g, Frankfort 
(on the Main). 

Sranffurtcr, indecL adj., of (for) 
Frankfort. 

(bag) Stanfreidj, -g, France, 
ber Srango'fc, -n, -n, Frenchman, 
fransb'fifd), French; bag gransofi* 
fd)c, French (language), 
bic Stau, , -en, woman, wife; 
Mrs. 

frei, free; unoccupied; — Incrben, 
be vacated; im greicn, outdoors, 
freigebig, generous, 
freitid), adj., to be sure, really, 
fremb, foreign, strange, 
bag Srcmbeiibudb, -(e)g, ^er, guests’ 
book, hotel register, 
freubig, happy, glad, 
frcucit, tr., delight, please; fid^ 
— , rejoice, be glad, 
ber Srcuub, -(c)g, ~e, friend, 
frcmiblid), kind, friendly, cordial, 
cheerful, pleasant. 


bic grcunbfrf)aft, — , -en, friend- 

ship. 

ber 5riebc(ii), ~ng, peace, 
bic Stiebcugseit, -eit, time of 
peace. 

friebtidi, peaceful. 

frictcu* (f. or {}.), be cold, freeze. 

frifeft, fresh, cool. 

ber Sttfeut' [for], barber. 

frot), happy. 

frM)M), merry, happy. 

frotnm, good, pious. 

bic Srud)t, —, -^e, fruit. 

frud)t6at, fruitful. 

fru^, early. 

bie Sttil^c, — , early time; in adcr 
— , bright and early, 
ber Sthpng/ -c, spring. 

>ic Sriif)fmggtanbfd}aft, —, -en, 
spring landscape, 
bag Srutiftiid, -(e)g, -c, break- 
fast. 

frhtiftiirfcn, (have) breakfast, 
ber Sud)g, -eg, -^e, fox; freshman, 
ber S«d)g'maior', "-(e)g, -c, ‘'fox 
major,” (upper classman in 
charge of freshmen in a fra- 
ternity). 
ful)(cn, feel. 
fut)tcn, lead. 

ber Snf)rmamt, -(e)g,-feute, carter, 
ber Siiftrci*, -g, guide, 
bag SMcn, -g, — , colt, foal, 
fitnf, five. 

fiinfsc^nt, fifteenth. 
fmifStg, fifty. 

ber S«nfe(n), -ng, -n, spark, 
fitr, prep, (arc.), for; ioag — , what 
kind of. 

bie,Sntd)t, — , fear, 

fur^tbar, fearful, awful, hideous. 
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terrible, fearful, dread- 
ful. 

fearless. 

fiirlicft'; — put up 

(with), take things as they are. 
ber ijiifi, -e§, -e, foot, 
ber gitpcttt, “(c)^, football, 
bag -(e)g, -e, foot- 

ball (game), 

bie , -en, walking trip, 

ber S’ufpncg, -(e)g, -e, foot-path, 
futtcru; feed. 

bie (SJaficf, — , -n, fork, 
ber (^ang, -(e)g, walk; 

round (in fight) ; course (at 
dinner) . 

bie (IJang, — , -c, goose, 
ber ^janfcbratcu, -g, — , roast 
goose. 

gang, entire, whole, all, quite, 
gar, adv., at all; — nic^t, not at 
all. 

ber diarteit, -g, -^en, garden, 
ber ~(e)g, guest, 
ber -(e)g, -e, hotel, inn. 

gebaren/' bear, bring forth, 
bag (^efiaubc, -g, — , building. 
gcl&CE,* give; eg gibt, there is, 
there are. 

bag @cBict, -(c)g, -c, territory, 
field. 

gefiUbet, partic. adj,, cultivated, 
cultured. 

bag ©ebtrgc, -g, — , mountain 
range, mountains, 
gefinrcit, born. 

gebtodieu, broken, glazed (in 
death). 


bie — , ~cn, birth; hor 

Sbr. ®eb. (<Sl)ri|ti (sielnirt), b.c. 
bag ^eburtgbang, -eg, -^er, house 
where one was born, 
gebettfen/^ think, 
bag ^cbid|t, -(e)g, -c, poem. 
gcc()rt, honored; ®ee!)rtcr vf)err. 
Dear Sir. 
gccignet, adapted, 
bie <Uefaf)r, — , -cn, danger; — 
faufen,* run the (a) risk. 
gcfaKcn* (dab), please, 
gefattig, pleasing; ^ier — ? ''^Do 
you wish some beer?” (said by 
waiters). 

bag (Skflugel, -g, poultry, fowl, 
gcfricrcn’^ (f.), freeze, 
gegen, prep, (acc.), against; to, 
toward, for. 

bie ^egciib, — , -cn, region, 
ber ^egenfak, -eg, -^c, contrast, 
bie fiiJcgcnfcitc, — , -it, opponent, 
opponent’s side, 
gegenfeitig, mutual, 
bie (^cgeitln art, — , presence, 
gcfjcim, secret. 
gcftcintnigtmK, mysterious, 
ber (ikf)cimrat, “(c)g, -^c, privy 
councillor. 

gcbctt’*' ((.), go; walk; auf imb ab 
— , walk to and fro; mil* iff eg 
gut gegaiigen, I fared well, 
gcprcit, belong. 

ber (S>e()rocf, -(e)g, -^c, frock-coat, 
gclangcn (f.); — m (p), reach, 
arrive, get to. 

bag ^elb, -(e)g, -er, money, 
bie dJcfegcnfjcit, — , -en, oppor- 
tunity, 

ber (^elicbtc {adj, injl.), beloved, 
lover. 
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gelingctt* (impers. w. dai,), suc- 
ceed; Qclinst mir/I succeed. 
Qdim* be considered, count 
(for something). 

bte , -nett, wife; 

grau — , wife, 
gemaftigt, temperate. 
gewUbcrt, moderated, lessened, 
toned down. 

gctniitlid), comfortable, cozy. 
Qcnau, exact, detailed, careful, 
gcttcigt, inclined, 
gcnicjjcii,* enjoy, 
gcnug, enough. 

bie ®cogrtt:pf)ie', — , -{c)n, geog- 
raphy. 

gcogra':biiW/ geographical, 
ba^ “(e)^, baggage, lug- 

gage. 

bcr ©eiJdrftragcr, — , porter, 

ber <iJe^d(fit>agen, — , baggage- 

car. 

gc^jofftcrt, upholstered, 
gerabc, adj.., straight; adv.^ just; 

— au§; straight ahead, 
gcrcicbcn, redound to. 
bag ^cridjt, -(e)g, -c, dish (of 
food). 

ber ©crttta'nc, -n, -n, German, 
Teuton. 

bie ^crmahiia, — , (Tacitus’) 
“Germania.” 

gcrma'iiifd), Teutonic, Germanic, 
gcrit (Ucbcr, am Ucbften), adv., 
gladly, willingly, with pleas- 
ure; — baben, like; — effexi, 
like to eat. 

ber ^cfdbdpbricf, -(e)g, -c, 

business letter. 

bie , -it, story, his- 

tory. 


gcfdjif^tndi, historical. 
gcfd)icft, skilful, 
bag (^5cfd|fcdjt, "(e)g, ~er, race, 
ber ^k|d)maff, -(e)g, taste, 
gefcgiiet, blessed. 

bie (^kfcEfdjaft, — , ~en, company, 
bag ^kfid)f, ”(e)g, -er, face, 
bag (Skf^rod), -(e)g, -e, conver- 
sation. 

bie ©cftaft, — , -eii,- stature, 
figure, shape, 
gcftattcii, permit, allow, 
gcftreng, severe, 
gcfiinb, healthy. 
gcludbvcU/ grant, 
gciuaftig, mighty, tremendous, 
gcmimtcn/’*'' gain. 

adj., certain, sure; adv., 
surely, certainly, 
gctrbbnlid), usual, ordinary. 
bei;^tbfcf, -g, top. 
bag §)fag, “Cg, -"cr, glass, 
gfaubcn (dat. of pers., acc. of 
thing), think; believe, 
gkicb, equal, same, like; adv., 

immediately, at once, 
gleidjmic, just as. 
bag <^Hcb, -(e)g, -cr, member (of 
the body). 

bag ~(t)^, luck, fortune. 

gfiirfOcb, happy, fortunate, lucky, 
safe. 

gfiif)Cit, glow. 

gttttbig, gracious; — c Srau, Mrs. 

S.; —eg grMem, Miss S. 
^octf)C, -g, Goethe (i 749-1832). 
bag ©octbcbaiig; -eg, Goethe 
house. 

ber -n, -tt, Goth, 
gotifd), Gothic. 

ber ®utt, ~-(c)g, ^cr, God; god- 
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ber ©ottc^bieuft, ~c, “(di- 

vine) service. 

bic ©ottra, — , “lien, goddess, 
divine. 

ba6 -(e)^, -^er, grave, 

ber ©tab, ”(c)^, -e, degree, 
ber (IJraf, -cn, -en, count, 
graufig, dreadful, horrible, 
bte ©rcttsc^ -n, boundary, 
her ©ricd^c, -n, -n, Greek. 
gricd|ifcf)/ Greek; ®riecf)ifdf)c 
{adj, injL), Greek (language), 
grub, coarse. 

ber < 15 rofd)Cit, , groschen 

( = 10 ‘ipfennig). 

grofe (grofeer, grbfet), large, big, 
great, tall. 

gro^artig, grand, magnificent. 
b,ie (^rb^c, — , -n, size, great-, 
ness. 

bie <llrofimad)b — / great 
power. 

bie @ro|5 mutter, — , grand- 
mother, 
griin, green. 

ber @runbftcin, ~(e)^/ -e, corner- 
stone. 

ber ilru^, -eS, -“c, greeting, re- 
gards. 

gruRcn, greet; — laffen,* send 
regards. 

giittig, valid, good, 
bte t^uttigfeit, — , availability; 
lat 60 Xa^t — , is good for 6o 
days. 

ber @ummifd)ub, -(e)§, -e, (rub- 
ber) overshoe, 
bie @uuft, — ■, favor, 
giiuftig, favored. 

gut (beffer, beft), ad/., good; adv.j 
■well, very well. 


ilJutcnberg, Gutenberg (1397- 
1468). 
giitig, kind. 

ber -01, --eii, pupil 

in a German Gymnasium; 
high school boy. 

ba^ ^bmna'rmm, -leu, Gym- 
nasium, high school. 

ba^ i§aur, -(e)§, -e, hair, 
baben,* have. 

ber ^§ab!t, -(c)^, -^e, rooster, 

cock. 

ber Ajain, -(e)§, -e, grove, 
ber t§afeu, — , hook, 

balb, half; — elf, half past ten. 
bic ^atbfugcl, — , -n, hemisphere, 
batbftitnbig, adj., lasting half an 
hour. 

(ba§) ^attc, -g, Halle, 
batten,* hold, keep, stop; act; 
v^altl stop!; — fiir, consider, 
take for; fiir notig — , consider 
necessary; einem gu gute — , 
make allowances; — bon, 
think of. 

(bag) Hamburg, -g, Hamburg, 
bic .§anb, — , -^c, hand; bei ber — , 
on hand. 

ber <^aiibct, business, trade, 
ber ^anbfdjub, ~(e)§, ~e, glove, 
bangen,* hang, 
barmtog, harmless, innocent, 
barren, wait (longingly), 
ber #ar§, -eg, Harz (Mountains), 
bic ^ar^rctfc, — , -n, Harz-tour. 
^atto, -g. Bishop of Mainz, 
bic ^aubtpgurV -en, princi- 
pal figure. 
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bic — , ^tf capital. 

ba§ -e^, -^er, house; su — t, 

at home; nacb — e, (to) home, 
bet -(e)g, -c, hotel- 

servant, boots. 

bet -(e)§, -^er, janitor, 

bk -en, street door, 

front door. 

^cbh)i0, “g, proper name. 
ba6 #ccr, -(e)^, -e, army. 

(ba^) ^eibelberg, -6, Heidelberg, 
holy; saint; bk • — en bret 
Jl'bnigc, the Three Magi, 
bk , -cn, home. 

l)eini-fiil)rcn, lead home, marry. 
^)einc, Heine (1799-1856). 
r)cif5, hot. 

l^ci^cn,* be called or named, bid; 
baS I)et6b is (i.e.); SSk — ^ 
(Sie? What is your name? 
bcr $clb, -en, -en, hero. 
l)clfcn* (dat.), help. 

(ba§) ^clgoianb, Heligoland 
(island). 

. adj,, bright, light; $etk§, 

. light-colored beer, 
bk ^cnne, — , -n, hen. 

sep, Pref., hither, here, along. 
J)cran'=trctcn* (f.), step up to. 
]|crauf', sep. pref., up, up here, 
l^crauf bring en,* bring up. 
^crouf'=flin0cn,* sound up. 
f)crauf'=reiten* (f. £>r Ij.), ride up. 
l)crauf' 4 ragcjt,* carry up. 
^crawi^'^fomtnen* (f.), come out. 
f)cran^'-5icftcn,* pull out. 
ber ^crb, -(e)^, -e, stove, hearth, 
fireplace. 

f)cr'fttCcn* (f.), fall upon. 

^crlbert, proper name, 
ber Bering, -e, herring. 


bk ,gcrmcrnii^id|kd|t, — , Her- 
mann battle. 

ber ^crr, -n, -en, gentleman; 

Sir, Mr.; the Lord, 
ber ,§ctrcnfol)n, -(c)§, -^e, gentle- 
man’s son. 

f)crrM), magnificent, splendid, 
berrfdjen, reign. 

l)cr^rufcn,* call here (towards 
speaker) . 

f)cr^ftcEcn, produce. 
l)crum', sep. pref., around, about, 
bcrnm'sbmnmeln, saunter around, 
loaf. 

l)cr«mLftrcid)en,* wander about. 
!^crun4cr==brenncn,* burn down, 
fjerntt'tcrdaffcn,* let down, open. 
ftcrborLf^ringen* (f.), spring 
(gush) forth. 

Ijcrsfid^, heartily, cordially, very, 
fjcnfc, adv., to-day; — aknb, this 
evening. 

f)cutig, adj., of to-day. 
bcutsutngc, nowadays. 

I)ter, adv., here; ‘'city.” 
f)ierauf', hereupon, 
bicrau^', out of this. 
l)kfig, adj., of this place; unfer 
— e6 Slkben, our life here. 
»§tfbcgim'bc, proper name, 
ber ^imntcf, -§, — heaven, sky. 
f)itnittclf)od), high as heaven. 
f)m, adv. and sep. pref.; — iinb 
f)er, to and fro. 

look down, 
btnauf', sep. pref., up. 
Ijiitauf^fteigcn* (f.), climb. 
l^hiaii^Lriibcrtt (f. or I).), row out. 
f)iiiftU;§'4rcteH* (f.), step out. 
l^inbur^'^bredieti* (f.), break 
through. 
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ft(| rush through. 

!)liictii''ge()cii* (|h), go in. 

(in w. ace.), project 

(into). 

f)m=gef)CH* (f.), go (there), 
ber .§intcrgriiiib, -(e)^, -^e, back- 
ground. 

Iimilit'ter, pref., down. 
I)litiin'tcr=ge!)eit* (f.), go down. 
t)iti5u'=fugcit, add. 

(f.), be added. 

bie ^irfd) gaffe, — , street and 
tavern in village opposite 
Heidelberg. 

ber t§irfd)grabett, street in 
Frankfort. 

ber ^irt, “Cn, -en, shepherd, 
liftnrifd), historical, 
ber Ajobef, -6, — , plane. 

I)od) (l)bf)er, f)bd)ft), adj., high, 
bie .§nd)ad)timg, — , respect, 
bocbacbtimgi^hull, adv., respect- 
fully. 

ba^ ^odbamt, -(c)^, -^er, high 
mass. 

]^0d)gcbtrgtg, high-mountainous. 
ba6 ^fidilanb, -^er, high- 

land. 

bie §od)fd>uIc/ — , -n, univer- 
sity. 

i)0d)ft, adv., most, very, exceed- 
ingly. 

f)0d)ftca^, at the most. 

btc .^od)j^dt, — , -en, wedding. 

bnffen, hope. 

adv., I hope. 

bie tlpnffEung, — , -en, hope, 
ba^ ,<pofgcfitibc, — ■, retinue, 

bijfltd), polite, courteous, 
bie , -en, height; in bie 

“ up. 


bie §of)C ©mine, hill 'near Eise- 
nach. 

bolcn, bring, fetch, 
ber ^ol'ldnbcr, — , Dutch- 

man. 

I)oridnbif db, D utcli. 
bbl^crn, adj., wooden, 
bie ^miorar'forbcrimg, — , -cn, 
fee charged, price, 
boren, hear. 

ber ^pbrfclberg, -(c)§, mountain 
near Eisenach, 
bag ^ntcF, -g, -g, hotel, 
bitbfdi, pretty. 

ber ^nbfon, -g, Hudson (river), 
ber .^iigcl, -g, — , hill, 
bag «0wl)n, ~(e)g, -^er, chicken, 
fowl. 

ber ,§unb, -(e)g, -e, dog. 
bag ^unbebang, -eg, -^er, dog- 
house, kennel, 
bnnbert, hundred, 
ber hunger, -g, hunger, 
ber ^ut, -(e)g, ^e, hat. 


s 

ic^, L 

bie — , -n, idea. 

Sbr, poss. adj., your. 

U)r, pass, adj., her, their, its; 
pers. pron. plur. of bu, you. 

fid) immatrifulie'rcn laffen,* reg- 
ister at (center) the uni- 
versity. 

tmmer, adv., always, ever. 

imtJomc'rcn, impress; —b, im- 
pressive. 

in, prep. (dat. or ucc.), in, into; 
to, at, on, with. 

inbem', conj., while, as. 
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inbogcrnia'nifcf), Indo-Germanic. 
bic Snbuftnc', — ~n, manufac- 
turing, industry, 
infolgcbef'fctt, consequently, 
ber -(0^/ contents, 

ble Stifd, -n, island, 
intcrcffant', interesting. 
ba§ Sntcrcf'fc, -n, interest, 
fid) intcrcffic'rcit, be interested 
(in—fiir w. acc.). 
itittJCnbig, on the inside. 
itt 5 tut'fd)cn, meanwhile, 

irgcnb, indef., any. 

s 

\a, yes, indeed, even; — 
yes indeed. 

bic Sagb, “ -cn, hunt, chase, 
jagcii; hunt, hurry, drive fast. 
ba« -£/ year. 

ja{)rclang, for years, 
bie Saf)rc^5cib — / season. 

ba« Safirfiun'bcit “(e)«. -c. cen- 

tury. 

bag 3 al)tst[)nt', -(c)8, -e, decade, 
jammertt, lament, shriek, 
ic, adv., ever; — tocitcr . . . befto 
intbr, the farther ... the more, 
icber, iebe, jcbcib, adj. or fron., 
each, every. 

iebcufadi^, in any case, cer- 
tainly. 

jcbcrmmm, everybody, every one. 
jcbod^^ however, yet, still, never- 
theless. 

adv., now, then. 

ber SuH, -(«),-(«), July- 
jung (-er, ^t), young, 
ber S««8C/ l>°y- 

ber gunf, -(«), -(«), June. 


ber Sttffee, -S, -8, coffee, 
ber toffcctife^, -cS, -e, (coffee) 
table, 
faffb bare. 

ber tdfer, emperor. 

ba§ Salb, -(e)b, -er, calf, 
fait, cold. 

ber Wantin', -(e)8, -e, chimney, 
fireplace, 
lamtncn, comb. 

bo8 SJtttnbffplcf, -(c)8, -e, war 
game, martial exercise, 
bie tansci, — , -n, pulpit, 
bic .topef'lc, -n, chapel. 

®arl, Charles; — ber ©rofee, 
Charlemagne, 
ber £arl?feu, — t carp. 

'bie Sartc, — , -n, card, map, 

chart. 

bie .tartof'fcl, -n, potato, 
fatljo'lifd), catholic, 
bic — , "H, cat. 

faufeu, buy. 
faum, adv., hardly, 
feen, cf. fein. 

feiu, fcinc, fctit, pron. adj., no, 
none, no one. 
ber , fetter, -8, — , cellar, 
bie fcttcrtrelJVe, — , -n, cellar- 

stairs. 

ber tcffitcr, , waiter. 
fcmiCtt,’*' know, be acquainted 
with; — lernen, become ac- 
quainted with. 

ber tcrl, -(e)§, -e or ■-§, fellow. 
(ba6) Kevlaar 

(ICevelaer). 

ba§ mttb, -(eK -er, child. 

■ ba§ — little child.. 
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ber liitberbratcii; , roast- 

baby. 

btc £trc|e, — -n, church, 
bic .ttaffc, — , -n, class; gUiciter — 
fafireu, to go second class, 
ha's Ifkib, -(e)^, -eiv dress; plur.y 
clothes. 

ber .tlcibcrftanber, , hat- 

rack. 

ba§ -(e)§, -e, ar- 

ticle of clothing, 
ftcin, small. 

ba^3 Sllimtt, -3, ~te or -ta, climate, 
ble Hlhigc, — , -ii, blade, sword, 
flingetn, ring, 
flijigcn/'’' sound, 
fUrrctt, rattle, clash. 
ba3 Alloftcr, -3, convent, 
cloister. 

ber .tuabe, ~n, -n, boy. 
ber 5incrf)t, “(c)3, ~e, servant, 
ber ,tued)tc3fu()n, ~(e)3, -^e, son of 
a servant. 

bic £nct|»e, — , -u, “kneipe” 
(social evening gathering in 
restaurant or lodge). 

snap (the shutter), 
bic , -n, bud, blos- 

som. 

ber -(c)3, -e, (rail- 

way) junction. 

fid) fiiiilJfcit (an), be associated 
with. 

ber foffcr, ~3, — trunk, 
bie .tolife, — , -n, coal. 
ba3 i'oli|knljerc|h3crf, "-(e)3, -c, 
coal-mine. 

ba3 tolcg', -3, -ien, course, 
lecture, .class. , 

(ba3) -3, Cologne. 

.UMiicr, ad/., of Cologne. 


ber lloittijbittiit'', -en, -eit, come- 
dian, actor. 

fnmmen'*’ (f.), come, go. 
her .tomljonift', ~cti, -cn, ■ com- 
poser. 

bet SlOttig, -(c) 3, -e, king. 
ba3 .tonigrcidi, -(c)3, -e, king- 
dom. 

bic ilottigfttaiic, — , -n, King 
St. 

futtucn,* can, be able; know. 
ba3 .^Dnfcrt»ato'rinm, -3, -ten, 
conservatory (of music). 
ba3 .tonto, -3, -3, account. • 
ba3 .tonscrt', -(e)3, -e, concert, 
fonftatic'reii, state, lay down as a 
fact. 

ber ilorb, -(c)3, -^c, basket. 
ba3 .torn, ~(e)3, -^er, grain (of 
wheat, etc.); ba3 , -(c)3, 
{collective) grain. 

* ba3 — , — [7iom. i^5r, 

gen. and plur. tor3], fraternity, 
army corps, 
foftcn, cost, 

bic ilraft, — , -^c, strength, power, 
fraftig, strong, powerful, 
ber ^Uagen, -3, — , collar. 
ba3 .tranfciibctt, -(c)3, -cn, sick- 
bed. 

ber .trci3, -c3, -e, circle. 

Jric^en* (f.), creep, 
ber ilricg, “(c)3, -e, war. 
ber Slricgcr, -3, — , warrior. 
fricg36crcit, ready for war, 
fronen, crown. 

ba3 Slud)lcin, -3, — , chick. . 
bieltuf), — , -^e, cow. 
fiifjl, cool. 

bie Mtur', — , -en, civilization, 
culture. 
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Me tuKto'gcfs^id^te, — , -n, his- 
tory of civilization, 
bie i'lmft, — , -^c, art, skill, 
bag f itrgljuc^, -(e)g, -^er, railway 
guide. 

bcr — — or i’urfc, course 

(of study), 
furs, short; curt. 

bag ^itftculanb, -(c)g, -^cr, coast 
land. 

ber Mft^cr, -g, — f coachman, 
cabman, driver. ^ 

S 

la«^cn, laugh. 

ber Sabcn, -g, store, shop, 
bie Sage, — , -n, situation, posi- 
tion; site. 

bag Samitt, -(c)g, -^cr, lamb, 
bag Saub, *-(e)g, -^cr or -c, land, 
country; auf bem — c, in the 
country; ang — , on shore, 
lanbcn (f.), land (from a boat), 
bag Sanbgrafeubaug, -eg, land- 
grave’s palace in the Wart- 
burg. 

bie Sanbf arte, — , -n, map. 
bic Sanbfdiaft, — , -eu, landscape, 
bie Saubuttggbriicfc, — , -n, (float- 
ing) wharf. 

fang (•^er, ^ft), adj., long; auf 
liiugerc 3<^h, for some time, 
fange, adv:, long; for a long time, 
fangfam, adv., slowly, 
fartnen, clamor. 

laffeit,* leave, let, permit; have 
(done); fid^ rafieren — , have 
one’s self shaved; 

Iftfjt bitten. Dr. S. asks you to 
come in. 


bag Satein', -g, Latin, 
latci'nifd), adj., Latin, 
bie Saube, — , -n, arbor, 
bag Saubbofs, -eg, -er, deciduous 
trees {collective ) . 

bcr Saublualb, “(c)g, -^er, decidu- 
ous forest. 

bcr Sauf, -(e)g, -e, course, 
laufcu"*' (f. or 1}.), run; (Sd)littfd)u!) 
skate; auf unb db , run 
to and fro. 

bag Sduten, -g, ringing, 
feben, live. 

bag Seben, ~g, — , life, 
feben'big, lively, living; bei — em 
Seibe, alive. 

bic Scbscitctt iplur .) ; gu ®octf)cg — , 
in Goethe’s lifetime (day), 
feer, empty, 
fecren, empty, 
fegen, lay; place, put down, 
bie Segiun', — , -cn, legion, 
ber 2c()m, -(e)g, clay. 

Wjnen, lean; gelcbnt, leaning, 
bcr Sebrer, -g, — , teacher, 
ber Scib, -(c)g, -er, body, 
feiebt, easy, light, 
bag Scib, -(e)g, sorrow; eg tut unr 
leib, I am sorry, 
feiben,* lend. 

(bag) Seibsig, -g, Leipsic. 
fciftcil, perform, 
bie Setter, ^ — , -n, ladder, 
lernen, learn; study; fennen'^'’ — , 
become acquainted with, 
fefen,* read. 

lebt, last, final; bcr —ere, latter, 
bie Scute {plur.), people, men. 
bag Siebt, --(e)g, -er, light. 

Oeb, dear, 
tiebcu, love. 
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ber fitcbenbc (adj. in-fl.), lover, 
liebciiii’toiirbtg, kind, 
llcljcr, adv. {compar. of Qcrn), 
rather. 

liebUdi, lovely, charming, 
ble — , favorite 

reading. 

ba§ Stcb, “(e)g, -er, song. 

Hcgcn/' lie; be, be situated. 

Sifi, proper name. 

Hub, mild, gentle, 
blc Siitie [tc=ic], — , -n, line; in 
erfter — , primarily. 

On!, adj.y left (hand); bie Sinfc, 
the left hand; ^ur on the 

left hand. 

Onf)§, adv., at the left, 
ba^ Sinnciificib, -(c)§, -cr, linen 
clothes. 

bie Sitcratiir', — , -en, literature. 
ba§ Slod), “(e)^, -^er, hole, 
ber Siiffcl, — , spoon, 

bie SOQC [0==s in azure], — , -n, 
lodge; box (at a theater). 
lofaOftc'tcti, localize, 
bie Solotnnti'bc, — , -n, locomotive, 
ber £ofomntib'fu!)rcr, — , engi- 

neer (of a locomotive), 
bie Eorelci, — , the Lorelei, 
ber Sorclcifdd, -en, ~en, Lorelei 
CM (on the Rhine). 

!o^, loose; (let her) go”; 
ift — ? What’s the matter?; 
nidjt bie! — , not much going on. 
Ihfcn, solve; buy (tickets). 

Sotte, proper name, 
bie 2nft, -^e, air. 
ber £nftlja!!ojH [on = ong or nasalize 
as in Fr.\, balloon, 

bie £wft, , ^c, desire; — 

. wish, desire. 


jolly, happy, gay. 

£ntl)cr, -g, Luther (1483-1546), 
bag Sutij cr !)aug, -eg, house where 
Luther lived. 

bie . £«t!|crftubc, — , Luther’s 
room. 

ber — , luxury; ber 

3 ng, palace car train, Pull- 
man train. 

m 

tnadjen, make, do; take; etnc 
9 icife — , take a trip; fi(^ an 
etloag — , go at something; fid) 
auf ben iBeg — , set out. 
indd)ttg, mighty, large, powerful, 
ba^ 9 )idbd)cn, -§, — , girl, maid. 

^ ber Magi'ftcr, — , master, 

ble S!)la!)l 5 cit, — , -en, meal; (as 
greeting) “hello”; gefegnete — , 
(greeting before or after meals) 
a blessing on this meal, 
ber Main (river). 

(ba^) SO'lains, Mayence (city), 
bie ^ajcftdt', — , -en, Majesty, 
nta! (=einnia!), once; just. 
ba§ S)la!, -(e)§, -e, time, 
matcrifi^, picturesque; artistic, 
bie — , - 4 , mama, 

mother. 

man, mdef. pron., one, they, you, 
some one. 

mant^, pron. adj,, many a, many, 
some. 

maudima!, sometimes, often, 
ber SKann, -(e) -^er, man. 
ber SJIdttttcrgcfangbercm, -(e)^, -c, 
choral society, glee club. 
ba6 SJlcn&'bcr [b^to], , 


maneuver. 
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bic SJJari'enftrafec, — Mary St. 

— , Marius. 

bic SDlarf, — , mark ( = 24 cents) ; 

ginct two marks, 

ber SJkrft; -(c)^, market, 
market-place, fair. 
tnfirfd)ic'i‘Ctt, march. 
ba§ 5 Slarfd)licb, -(c) -er, march- 
ing song. 

bic SOJaffc, — “ti, mass, 
ber -(c)§, -en, mast, 

bic ai^aucr, — , -n, wall, 
bic , ^c, mouse, 

ber SJJdufcturm, -(e) Mouse- 
tower. 

ber SDlau^turm, cf. lOlciufeturm. 
bic 9 }laut, — , -eti, toll, 
ber SJlautturm; ~(c)^, toll- 
tower. 

ba§ SRcct; “(c)^, -c, sea, ocean, 
bag 9 (yicf)(, -■(e)g, flour, meal, 
tncfjr, more; nic^t — , no more 
(longer). 
tncl)rcrc, several, 
mcilcnrncit, adv., for miles, 
tncin, my. 

tncittcn, mean; sa}^; think, 
itictff, adj. {superl. of bid), most, 
tnciffcii)^, adv., mostly, generally, 
bie SJJcnt|c, — , -n, crowd; lot. 
ber SDJciifd), -en, -en, man, human 
being; {hi plur.) people, 
bag 9 }Jenfd^ettlc 6 cn, -g, — , human 
life. 

bie SDJenfur', — , -en, (student’s) 
duel; space marked for duel; 
auf bic ■— treten* (f.), step 
up (to fight), 
mcrfeti, notice; note, 
merfitjurbig, peculiar, remarkable, 
bie S0Jc|fe, — , ~n, fair, mass. 


bag SOJeffer, ~g, — , knife, 
bag {or ber) Meter, -g, — , meter, 
bag Mettrinf en, -g, drinking mead, 
tniebc, cf. miibc. 

bag Mild)gcfid)t, -(e)g, -er, milk 
face. 

tnilb, mild. 

bie Mittitm', — , -en, million, 
niinber, adv., less, 
ber Mtmtefdngcr, -g, — , minne- 
singer, troubadour, 
bie Minu'te, — , -n, minute, 
bie Mife^ung, — , -en, mixture, 
tnit, prep, {dat.) or scp. pref., 
with, in; adv., in addition; 
along, too. 

tnihfaftren* (f.), go along with. 
jnit==gcbcn,* give (to take) along. 
jnit=gel^cn'“ (f.), go along. 

*bag Mitglicb, -(c) g, -er, member, 
ber Mittag, -(c)g, -e, noon; 511 — 
effen,* have dinner, 
bag Mittagcffcn, ~g, — , dinner, 
bic Mittc, — , middle, center. 
mitdeUen, to inform, tell, 
bag Mittdaftcr, -g, Middle Ages, 
mittcfaherlid), medieval. 

(bag) Mittclbeutfd)tanb, -g, cen- 
tral Germany. 

bag *Mittdgcbirgc, -g, central 
mountainous region, 
bie Mittcimdf^igfcit, — , temper- 
ateness, mediocrity, 
mitten, adv., in the middle. 
mobOert', furnished, 
mnbern', modern, 
bie Mnbcrnifie'tnng, — , -en, mod- 
ernizing. 

mdgen,* may, might; like, want 
(care) to; 3 d} ni0d}te gern, I 
should like to, I wish. 
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nioglidi, possible; — ft, as much 
as possible, 

ber Moiiat, - 10 , -e, month, 
ber ^Oloiibfcljelii, ~(e)^, moonlight. 
'mDlttimcntalV adj,, monumental, 
ber ~t, M'onday. 

bai^ -e0, -c, moss, 

tnorgcti, adv., to-morrow, 
ber !»OJi3rocic — , morning; inor= 

in the morning, 
miibc, tired, 
bie S)tui)lc, — , “ 11 , mill. 
ha^ 9}HU)ltab, -(e)^, -^er, mill- 
wheel. 

(ba^5) 9)UincC)cii, Munich, 
ber >Jjhmb, -(c)§, -c or -cr, mouth, 
muitbcit, empty, flow into, 
inmitcr, cheerful, gay. 
ittuffcit,* must, be necessary; be 
compelled, have to. 
bie SDhittcr, — , mother. 

ba§ ^Jhittcrfinb, -(c) -er, mother’s 
darling. 

bie — , -n, cap. 

n 

lia, exclam., well, 
nad), prep.^idat.) and sep. pref., 
after; behind, to, towards, ac- 
cording to; — §aiifc, home, 
ber i^kd)bar, or -n, -n, neigh- 
bor, 

liad)bcm', conj., after, when. 
nad|]f|cr', adv., afterward, 
bie Silad^mittag^foraic, — , after- 
noon sun. 

tiad|=fd)iagen/*' to look up (in a 
book). 

adj. (superl. of na!)(0)/ 
next, nearest, following. 


bie l>Jrtd)t, — , ^c, night, 
ber S)Jad)tifd|, -e§, -c, dessert, 
bas 9Ubelf)Ulg, “C2i, -^cr, conifers, 
evergreens. 

ber ^labcimaib, -(e)^, ^cr, ever- 
green forest. 

iiaf)(c) (mtl)cr, naefft), adj., near, 
close. 

bie — , nearness; neighbor- 

hood; in (am) ber — , near (at 
hand). 

ttdbrcii, nourish, cherish, 
ber 9Jamc, -ng, -it, name, 
mimcn^, adv., by name, named, 
ncimlid), adv., namely, 
niirrife^, mad, foolish, 
bie , -cn, nation, 

bie 9latur', — , ~cii, nature, 
bie ^Jatur'farm, — , -cn, natural 
(physical) formation, 
tiatiirlid), adj., natural; adv., 
naturally, of course, 
ber 9Jatur'finn, -(c)^, feeling for 
nature. 

ber , fog. 

ber 9icrfar, Neckar (river), 
bie 5lcdarbriidc, — , -cn, bridge 
over Neckar. 
ncc, cf. nein. 
ncl)men,’‘' take. 

bie 9lcigung, — , -en, inclination, 
ttcitt, no. 

ttcnncn,’*' name, call, 
ba^ 9icft, -(e)^, -er, nest, 
nett, fine, nice; clean. 
ba§ 9?efi, -e§, -e, net; rack (in 
car). 

nen, new; auf§ — c, anew, again; 
compar. — er, newer, recent; 
bie — en 0brad}en, modern 
languages. 
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bte IJlewcmiig, — , -en, innova- 
tion. 

iteitcrinafjlt, newly elected, 
ba^ “-(e)§, -e, New Year. 

ad^v.y lately, recently, 
itcun, nine. 

not, no; — Inal^r? isn’t it 
so? don’t you? haven’t you? 
etc. 

ber — , non- 

smoking compartment. 
indecl. pron., nothing, 
bte S^icbcrknbc, plur. 7ioun, 
Netherlands, Holland. 
tttcbcr4affctt,* settle, 
ntcbtig, low, menial, 
iticmanb, nobody, no one. 
bic , Church of 

St. Nicholas. 

baS iUkcatt' [nitno'], level, 

nod), adv., (as) yet, still; — cttoa^, 
anything (something) more; 
— not yet. 
bte Slioimc, -n, nun. 

(ba^) ^lonncnnjcrtf), name of 
island. 

norbbcntfc^, North German. 

(bag) 91orbbeutfd^tanb, ~g, North 
Germany. 

ber ^fiorbcn, North, 
bie SJ^orbgrcngc, — , -it, northern 
boundary. 

nbrblid), northerly, northern, 
bte SZorbfec, — , North Sea. 
nbtig, necessary. 

ber DfloOcm'ber, -(g), — , Novem- 
ber. 

mm, adv., now; well, 
nwr, adv., only, just; nothing 
but. 

ber -g, — , use, profit. 


O 

ob, conj., whether; if, even if. 
obcit, adv., up, above; up-stairs, 
bag Obcrbcd, “(e)g, -e, upper 
deck. 

ber Oberfefftter, ~g, — , head- 
waiter, hotel-clerk, 
bie Dberbri^mo, — , senior class 
(at Gymnasium), 
bte 0bcrrcarfd)iilc, — , -n, high 
school without Latin or Greek, 
bie Obcrfcfim'ba, seventh year at 
Gymnasium. 

ber Obcrfcfunba'ncr, -g, — , pupil 
in Obersekunda. 

bie Obcrtcr'tia, fifth year at Gym- 
nasium. 

ber Obftbaum, ■-(e)g, % fruit- 
tree. 

obkobL, conj., although, 
bbc, desolate, 
bic Cber, — , Oder (river), 
ober, cojij., or. 
nffen, open, exposed, 
bie Cffcr'te, — , -n, offer, re- 
ply. 

offigiett', official. 

oft, adv., often, frequently, 
nbltc, prep, (acc.), without, 
ber Oftober, -(g), — , October, 
ber 'Dmmbug, — or -buffeg, — 
or~hu\ltf omnibus. 

bie -n, opera. 

nrbentU^, adj., orderly, regular, 
good; adv., carefully, thor- 
oughly. 

ber Often, -g, east. 

(bag) Sfterreteb, -g, Austria. 

bftficb, eastern. 

bie Oftfee, — Baltic. 
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her £)^eaitbcitii|?fe?^ , ocean 

steamer. 

bic 'DjcaiifaliTt, — , -en, ocean 
passage. 

_ ■ 

ba§ ^aar, “(e)§, -e, pair; cin paar, 
a few. 

Ijarfcn, pack. 

bcr -c§, palace, 

-ber ^almciigarten, ~§, palm 
garden. 

bcr — or -n, 

slipper. 

ber '$affagict' [q==s in azure], 
-“(e)§, ”C, passenger, 
bcr ^.ISaufar^t, -e§, -^c, surgeon 
(at duels). 

bcr '$aii!faal ~(e)§, -fcile, dueling 
hall. 

bic ^aufc, — , -n, recess, 
bie , -n, fur-cap. 

^)c4t>crbi‘dnit, fur-trimmed, 
bcr ^PcmiaU^'mwifv — / hazing, 
bte '^Sctifion' [en = ang or nasalize 
as in Fr.], — , ~en, board; 
boarding-house; t)ohe — , board 
and room. 

^er, per, at, by, through, 
ber ^crfo'ncnsug, “(e)§, ac- 
commodation or local train, 
ber ^fab, -c, path, 

bie $feife, — , pipe, 
ber ^fctier, — , pillar, 

ber ^fcitnig, -(e), pfennig; 

fiir 50 ‘’Pfennig, so pfennigs’ 
worth. 

ba§ ~(e)§, -e, horse, 

^.^flegcn, be accustomed, be used 
to; care for. 

|?f!iigeh, plow. 


|3f|ot08rG|?]f)tc'rcit, photograph, 
take pictures. 

physical. 

^fagcn, torment. 

ber $lan, ~(c)^, -^e, plan. 

^jfancti, plan, 
ba^ $iatcttti' [eau=o], 
plateau. 

bie $lattc, — , -n, plate, 
bcr ^c, place; seat; 

room, square; — ncfinten, take 
a chair. 

^jfaubcrn, chat. 

suddenly. 

bcr $otar'Ctei^, ~e§, -e, polar 
circle. 

^joli'tifc^, political. 

bic $olisci', — , police. 

bcr dottier' (tie'), portier; 

door-keeper, clerk, 
bie ^ortian', — , -cn, portion, 
helping, plateful, 
bic — , -en, mail, post-office, 

bic $Dftfutfd)C, — , -n, mail-coach, 
ber tpoftUiagcn, — , mail-car. 

^raftifd), practical 

beautiful, magnificent, 
^jrebtgen, preach, 
ber ^rci^v -c^, -e, price, prize. 
^Jtcifctt, praise; fid) gludlid^ — , 
consider one’s self lucky, 
bie fJStct^ctmafiigniig, — , -en, re- 
duction in price. ® 

(ba§) f(5tcuftcn, Prussia, 

primitive. 

ber ^rofef'for, -o'ren, profes- 

sor. 

ba§ ^rogramm', -e, program, 
^jromobic'rcn, promote, graduate. 
:|jroft or :ptofit, inter j,,y owe health, 
here’s to you. 
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|)rotcftaK'tlf«3^, Protestant. 

Jpriifcn, examine. 

ber -(c)«, -t, point; — 

balb fteben, at half past six 
sharp (promptly), 
ba^ , doll, puppet, 

ber — , turkey. 

|.mhcu, clean, polish. 

Cl 

ba§ (or ber) Cuabrftt'filomctcr, 

— , (qkm.), square kilometer, 
bie CucKe, — , -n, source, 
quiefett, squeak. 

m 

ba§ ^(c)§, wheel, 
raftc'rcn, shave. 

ber 91 at^ -(e)^, -^e, advice; feinen 
— intffcn, be at one’s wit’s end. 
raten* (daL), advise, 
ba^ -c6, -^cr, city hall, 

ber Olaudj, -(e)^, smoke. 
ba6 Oiaitdjcn, smoking, 
taufljcn, smoke. 
baiS Olnufcn, fighting, 
bic Olttuferci', — , -en, fight, brawl, 
raid), rough. 

ber 91 aunt, -'(e)§, -^c, room, place, 
territory. 

ba^ 91cargl)mnafium, -icii, 
high school without Greek, 
bie 9!ccjuung, — , ~en, bill, 
red)!, right; mtr ift e§ — , it suits 
me; bic 9ied}te, the right hand. 
tcd)t^, adv., on the right, 
ber 91eqeumaitte(, ■^, rain coat, 
ber 9i'cgcufd^irtn, -(e)^, -c, um- 
brella. 


ba§ 91eidi, “(e)§, -c, empire, 
retd), rich. 

rctd)Cti, reach; pass, give, hand, 
ber 91cid)!;tbari5ii', “(e)Cv -c, im- 
perial baron. 

ba§ Olctdj^ianb, “(c)‘3, -c, imperial 
territory (provinces), 
rcif, mature. 

ba§ 91ctfc5cugtii^, “ffc^, -ffc, di- 
ploma (of Gymnasium), 
bie 91ctf)c, — , -n, row; an bic — 
foinmen,* take one’s turn; irf) 
bin an ber — , it is my turn, 
rein, clean, pure, plain, mere, 
bie 91cifc, — , -n, journey, trip, 
bic 9kifebcde, — , -n, traveling 
blanket. 

bie 9ieifecffcf'ten (phir.), traveling 
effects. 

ba6 91cifccrfebm^, -ffci8, -ffe, travel- 
ing experience, 
reifen (f. or b,), travel, go. 
ber 9!cifcnbc {adj. injl.), traveler, 
ber Oktfeh^J^Jh ~(e)^, -^e, plan for 
a trip. 

baS 9ktfc)ucttcr, weather for 
traveling. 

rciten* (f. or f).), ride, 
ber 91citcfcl, — , riding donkey, 

rcisenb, charming, 
bie 91cftgiait', — , -en, religion, 
rdigihi^', religious, 
ber 9kit'qirtcnfd)rciit, -(e)§, -e, 
reliquary. 

bie 91ciinc, — , -n, brook, run, 
ravine. 

ber 9kft, ~(c)^, -c, remnant, re- 
mainder. 

bo^ 9kftanrant' [ant=ang or na- 
salize as in Fr.]^ -6, res- 

taurant. 
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rcttcii, save. 

bcr Okitci*, —f savior, 
rciicn, me; rent mid), I am 
sorry. 

ber 9il|cm, Rhine, 

ber --^3, — , Rhine 

steamer. 

bic ^)H|cinf£it)rt, — , -ert, trip on 
the Rhine. 

bie ihliemfagc, — , ~m, Rhine 
legend. 

ba3 iKilciiitflf, “(c) 3, ~er, Rhine 
valle^v 

riditcii, direct, make, judge. 
rici|tl0, right, regular, real, 
bic Blicfttuiig, — , ~en, direction, 
bcr URcfe, “TI, -n, giant, 
bcr SiiefciiSati, “(e)3, -c or -ten, 
gigantic structure. 
ba3 iliicfcngciJir^c, -3, Giant ' 

Mountains, 
riefenorofp gigantic, 
bcr ^Ricfcuftantm, -(e) 3, ^c, giant 
trunk. 

bcr JKtnbcrKjratcn, -3, — , roast 
beef. 

bcr lliittcr, -3, — , knight, 
bcr JHittciTomau^, -3, -c, tale of 
chivalry. 

bcr Oio(f, “(e)3, ^c, coat, 
rnl), rude, raw. 

Stulctiii), -3, proper name, 
bcr J]|nfaJlb3lJH0Cit, -3, Roland’s 
arch. 

(ba3) -3, Rolandseck. 

bic 'JloE'e, , -n, rdle, part. 

(ba3) Olom, -3, Rome. 

romantic, pictur- 
esque. 

bcr Eihmcr, -3, old city hall in 
Frankfort. 


bcr Siijtncr, -3, — , Roman, 
rbmifd), Roman. 

bic 9iof?trG^|?c, — , name of cliff, 

( = horse’s hoof-print), 
bcr Eiofmtarft, “(c)3, a public 
square in Frankfort, 
rut, red. 

tiirfcii, move; bin nnb btr — # 
move back and forth, 
bcr Eluctfacf, “(c)3, -c, knapsack, 
rnbern (f. or f}.), row; beim — , 
while rowing, 
rufctt,* call. 

bie Dhibc, — , rest, repose. 
ru()ig, quiet, still, calm,, 
bie Ehti'uc, — , -n, ruin, 
bic Oiunbfdjau, — , survey. 

(ba3) 5Mufi(aiib, -3, Russia, 
rutfebcu (f.), slide. 

© 

bie ©atbc, — , -n, thing, affair, 
cause. 

(ba3) ©adjfcn, -3, Saxony, 
fdcbfifd), adj., Saxon, 
ber ©atf, -(c)3, bag, sack, 
bic ©age, — , ~n, legend, story, 
bic ©dgc, — , -n, saw. 
fagen, say. 
fagenbafb legendary, 
bic ©abttc, — , cream, 
falon'fdbig [on^ong or nasalize 
as in Fr.], fit for a drawing- 
room, presentable, 
faint, prep, idat.), (together) with, 
ber ©dngerfrieg, -(e)3, -c, contest 
in song. 

bcr ©ditgcrfaal,, -(c)3, -feife, min- 
strels’ hall. 

ber ©ar g, -(e)3, ^c, coffin. 
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fd^abc, too bad; ift — , it’s too 

bad. 

fdjabcit {dat.)y}imt, injure, 
ba^ <Sd|af, -(e)S, -e, sheep, 
fdinffcu,* create, make, 
ber S^affncr, — , guard (on a 

train) , conductor, 
bet 0d)altcr, — , ticket win- 

dow. 

fdjanben, disgrace, 
fdjarf, sharp, rigid, abrupt, 
fei^orfeu, sharpen, 
bte ^^ahfatnmct, — , -n, treas- 
ury. 

frf)aucn, look, see. 
fc^aumcn, foam. 

Weeno^ cf. fd^iiTi. 

0 d)ejfcl, -S, Scheffel (1826-1886). 
f(f)cibcn,* separate. 
fd)etncn,* shine, appear, seem, 
fdjenfen, give, present, 
bie Sd^cune^ — , -n, barn, 
fdjiden, send. 

ba^ Scljtff, -(c)§, -e, ship, boat, 
btc , shipping, com- 

merce. 

navigable. 

ber 0d)tpat5t, -e§, ship’s 
doctor. 

bic Sd?lad()t, — , -en, battle, 
ber 0djiIaftt)agcti, -6, — , sleeping 
car, sleeper, 
fdjlagcn,* strike, beat, 
ber Scftlagcr, , sword, 
bad. 

ber (Bi^letcr, — , veil. 
fdtH#, plain. 

adv., finally, 
fd^fimrit, bad. 

ber 0d|littcn, , sleigh, sled; 
— fal}ren,=^ go sleigh-riding. 


ber -(e)6, -c, skate; 

— laufcn* (f. or 1).), skate, 
ba^ ©dpi, -^ffer, castle, 

ba^ ©c^io|reffaiiraiit', 
castle restaurant, 
bie ©d)lo|rwi'itc, — , -Tt, ruins of 
castle. 

bie ©rfpd)t, — , -en, ravine, gorge, 
ber ©d)iu|, -ffe^, close, end, 
conclusion. 
fd)mat, narrow. 

ber ©djmau^, -ci§, -^e, feast, ban- 
quet. 

fdjmcrfctt, taste, taste good. 
fd)tncl5cn'‘' (f. or I).), melt, 
ber ©djmerg, -eS, -e, sorrow, 
pain. 

ber ©d^mteb, -(e)0, -e, smith, 
blacksmith. 

btc ©d)miebc, — , -n, smithy, 
blacksmith shop. 
fd)muif, trim, neat. 
fd)mu|ig, dirty, 
ber ©c|nec, snow, 
fd^ncebebeeft, snow-covered, 
ber ©djttecmami, -(e)^, -^er, snow 
man. 

f^neiben,* cut. 
fdjncibig, smart, swell.” 
f^ned, fast, quick, prompt, 
ber ©d)itcd5ug, -(e)^, -^c, express- 
train. 

ba§ ©djnilcf^ -fS, — , cutlet. 
fd)on, -adv., already. 

beautiful, fine; adv., very 
well, all right; bie ©djbne, the 
pretty girl. 

bie ©d()ott()cit, — , ~en, beauty, 
ber ©c|oniffciii,-(e)§,-e, chimney, 
smoke-stack, funnel, 
ber ©dpif?, lap. 
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ber Ss^terfcti, — , terror. 

fd)teil£ieit,* write, 
ba^ Sd)i’cten, ~§, yelling, 
bie , -cn, script, wri- 

ting. 

ber -(e)^, -c, step. 

abrupt, rude, 
ber ~(c)§, -e, shoe, 

ba^ ©^ulhuc^, “(e)^, -^er, school- 
book. 

ba§ 6dillIbctimad)CR, -6, making 
debts. 

bic Sd)iik% — , -en, school, 
ber SdiiiCct, , pupil, 
bie Sdiiilcrin, — , -ncn, pupil. 
baS 8d|uil)aii^, -e^, -^er, school- 
house. 

ber ©d)uCrat, -t, school 

superintendent; Board of Edu-^ 
cation. 

bic 0d)iiltcr, — , -n, shoulder, 
bic ©d)wloifitation', — , -en, visit- 
ing school. 

bie 8d)iilsett, — , -cn, school time, 
bic ©c^iirsc, — , -n, apron. 
fdjiitMtt, shake. 
fd|ui?en, protect, 
fd)hJad), weak. 

bie 6d|h»albc, — , -w, swallow. 
fd}hJdttSClt, cut (classes), 
ber ©d|hiarsh)alb, -(e)^, Black 
Forest. 

ber ©d)h)at5fiiitfdcr, nec- 

, romancer. 
fd)h)ctgcji,^ keep still. 
ba-3 ©d)h)cigcit, silence, 
ba^ ©d)mcin, ~(e)^, -t, pig. 
bie St^hJcis, — , Switzerland. 
fd)h>cr, hard, heavy, 
bie ©djhicfter, — , -n, sister. 
fd)h>immcn* (f. or f).), swim, float. 


©(^h)tnb,~§, name of artist (1804- 

1871). 

fd^hjinbcfnb, dizzy, 
fc^^, six. 

fcd)5cbnt, sixteenth. 

fc^Stg, sixty. 

bie ©cc, — , ~en, sea. 

bic ©ecfabrt, — , ~n, sea voyage. 

fccfranf, seasick. 

bic ©celuft, — , sea air, 

fcbctt,* see, look. 

fc()r, very. 

fcibcti, adj., silk. 

fem*^(f.), be. 

fctn, fcitic, fcin, poss. adj. or pron., 
his; its. 

bie ©cite, — , -n, side, page, 
ber ©efunbant', ~cn, ~en, second 
(in duel). 

fclbcr, indecl. intensive pron., 
self; myself, himself, etc. 
fclbft, same as fefber; as adv., even, 
fclten, rare, unusual, 
fcltfam, strange, peculiar, 
ba^ ©cme/fter, , semester, 

term. 

ber ©cme'ftcrf^Iwft, -ffe^, ^ffe, 
close of semester. ' 
fentre^t, perpendicular, 
bie ©Cttfc, — , "ii, scythe, 
ber ©c^tcm'bcr, , Sep- 

tember. 

feken, set, put, place; sit 

down, seat one’s self; fid) in 
SBetoegimg — , get under way. 
feufsen, sigh, 
ber ©cufscr, , sigh. 

indecl. refl. or reciprocal 
pron,, dat. or acc., sing, or phir., 
himself, herself, itself, them- 
selves; yourself, yourselves; 
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each other, one another; an — , 
in themselves, in itself, 
visible, 
ftefecu, seven. 

bag ©iebcngebirQC, the Seven 
Mountains, 
ficb^elittb seventeenth, 
ficben,* seethe. 

ber ©ignartiirm, -(e)g, -^e, signal 
tower. 

fingen,* sing, 
ftnfen* (f.), sink, 
bie Sittc, — , -n, custom, habit, 
ber SU?, -eg, -c, seat, 
fiijen/' sit; eg fi^t fid) f)itr gemiib 
ltd), it is comfortable sitting 
here. 

ber ©lane, -n, -n, Slav, 
fo, adv., so; thus, 
foc'ben, just, just now. 
fufart', at once, immediately, 
fogar', even. 

fogenannt, partic. adj.^ so-called, 
bag Sbl^ttlcin, -g, — , little son. 
folan'gc, conj., so long as. 
fold^f, such; — ein, ein — er, such a. 
ber Solbttt', -cn, -en, soldier, 
folfcn,* shall, ought, be said to, 
be to. 

ber Sommer, -g, — , summer, 
fonberit, co?ij. (aflej’ negative), hut. 
bie Sonne, — , -n, sun. 
bag Sonncttbod), -(c)g, ^er, awning, 
ber Sonncnnntergang, -(c)g, ^e, 
sunset. 

fonft, adv., otherwise, formerly, 
else, in addition, 
bie Sorge, — , ™n, care, anxiety. 
fomol)l', conj., as well (as); — - 
afg, both ... and. 

(bag) S|?a'nten [ie ={e], -g, Spain, 


fpeit, late. 

fpasic'rcn, — gel)cn‘'^' (f.), go walk- 
ing. 

ber Sba^icr'gttng, “(e)g, -^c, 

(pleasure) walk, 
bie Speife, — , -n, food, dish, 
fpeifen, feed, eat. 
bie Speifefarte, — , -n, bill of fare, 
ber Spcifcfaal, -(e)g, -falc, dining- 
room. 

ber Speifeioogen, -g, — , dining- 
car. 

fpieleii, play, 
ber Sport, -(c)g, sport, 
fpbttifd), mocking, 
bie Sprad)e, — , -n, language, 
speech. 

ber Sprac^lcprcr, -g, — , lan- 
guage teacher, 
fprai^log, speechless. 
fprcd)cn,* speak; speak to (acc.), 
see (in calling). 

ber Sprtngbninncn, ~g, — , foun- 
tain. 

ber Staat, -(e)g, -cn, state, na- 
tion; — Tnad)en, put on style, 
bie Stabt, — , -e, city, 
bag Stabtdicn, -g, — , little city, 
ber Staff, -(e)g, -c, stall, 
ber Stanb, -(c)g, -^e, position, 
station, rank, 
bie Staiigc, — , -it, pole, 
ftar! (-cr, -ft), strong, 
ftatt, prep, (gen.), instead of. ' 
ftatt^finbeii,* take place. 

Steen, cf. Stein, 
ftcfien,'*' stand, be. 
ftcplcii,'" steal. 

ftcigcir*' (f.), climb, mount, rise, 
ftcif, steep. 

ber Stein, -(e)g, -e, stone. 
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ftclwctit, adj., stony. 
hit Stciiiflgm*', — , -cn, stone 
figure. 

ftclstlg, stony. 

ba^ ©tcttt|3fCaftci*, — , stone- 
pavement, 
ftcttcn, put, place, 
bag ©tcr6cgli)(fCem, -g, — , pass- 
ing bell. 

ftcrbcii^'' (f.)/ ^lie. 

ftcrblid), adiK, fatally, desperate- 

ftctg, adv., always, 
ftieben/'' fly (of sparks), 
bcr Sticfcl, ~g, — , boot, shoe, 
bet 0tU, ~(e)g, -e, style. 
ftUl, still. 

bic Stimnniug, — , -eu, mood, 
feeling, atmosphere, 
ftnlj, proud (of, auf tc. acc.). 
bet 0tord), -(c)g, -e, stork, 
bag ©tcrdptcft, -(c)g, “cr, stork’s 
nest. 

ftoficn/** strike, kick, 
ble StralJn'ac, — , -n, exertion, 
bie ©trafic, — , -H; street, 
bie , ~cn, street- 

railwa}’; street-car. 
ber Sfrctd), -(e) g, ~c, prank, 
trick. 

bag ©trolly -(c)g, straw, 
ber ©trot|l|ut, -(e)g, ^e, straw 
hat. 

ber ©trof)tob, -(c) g, straw death, 
ber ©from, -(e)g, ^e, stream, 
bag ©titef, -(c)g, -e, piece, 
ber ©tubcnt', -cn, -en, student, 
bag ©tnbcn’tenicben, -g, student 
life. 

ftubte'rCH, to study, attend a uni- 
versity. 


bie ©tubict'ftnbc, — , -n, study 
(room). 

bag ©tubier'slmmcr, ~g, — , study 
(room ) . 

ftub(iofug) iiir(ig), student of 
law; stud, philfosophite), stu- 
dent of philosophy (arts), 
bag ©tubium, -g, ©tiibicn, study, 
studying. 

bcr ©tu()i, ~(c)g, -c, chair, 
ftumm, silent. 

bie ©tuttbe, — , -n, hour, lesson. 
furf)CH, seek, desire. 

(bag) ©itbbcutfdltanb, -g, South 
Germany. 

ber ©ubcii, ~g, south. 
fiibUd), southward. 
fiibtocft'Ud), southwestern, 
bie ©ummc, — , -cn,sum (money), 
bag ©ummcn, -g, humming, 
bcr ©um|3f, “(e)g, -c, swamp, 
bie ©iinbc, — , -n, sin. 
bie ©u|J|)C, — , -n, soup, 
fiife, sweet. 

bag ©tiftem', -g, -c, system, 
bie ©5Cite, — , -n, scene. 

X 

bag 5tal6afraiid|cn, -g, tobacco 
smoking. 

bie Stabafgloiffcttfdiaft, — , tobacco 
science, “ tobaccoiogy.” 
S^acitug, — , Roman historian, 
ber S'abcl, -g, blame, censure, 
ber ~(e)g, -c, day. 
ber Stageglauf, -(c)g, -^c, daily 
program. 

bie S^agegorbnuitg, — , -en, order 
of the day. 
tdgli4, daily. 
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ba§ -(e)^, ^er, valley, 
ber ^atiiicnBaum, ~e§, -^e, fir-tree, 
Christmas tree. 

bet SS^annctihJalb, ~(e)^, -^cr, fir- 
forest. 

Sttnnftaufcr, medieval poet, 
hero of Wagner’s opera, 
bcr -c§, dance, 
tansctt, dance. 
talJfcr, brave. 

bag iafdjcnfpiclctprf, -(e)g, -c, 
juggling trick, 

bag -(e)g, -^er, hand- 

kerchief. 

bie 5J!affc, — , -it, cup. 
bie — , -en, deed; in ber — , 

in fact. 

ber ^tawd^cr, -g, — , diver, 
ber Saugenid^tg, — , ~e, good-for- 
nothing. 

fanfcnb, thousand. 

bag JS^aiifctib, -(e)g, -c, thousand. 

■ bie 5lai*e, -n, fare, 
ber 5S^etd^, -(e) g, -c, pound, 
ber -(e)g, -e, part; gum — , 
in part, 
feifctt, divide. 

tctl^ncfjmcn*; ~ an {w. dat,), 
take part (in). 
tcUtncifc, in part, 
ber STcIlcr, -g^ — , plate, 
ber 2^cin))cf, -g, — , temple, 
bie 5rcm))crahir', — , -cn, temper- 
ature. 

ber ^cm^jcratur'mcdfjfcf, -g, 
change in temperature, 
bag (?alnn) STcnnig, — , tennis, 
bie S'crraf'fc, — , -n, terrace. 
imtx, dear. 

bie jS^cucrmig, — , -en, famine, 
ber ^cnfcf, -g, — , devil. 


S^cutobnrgcr, prop. adj. indecL, 
(of) Teutoburg. 

bcr SJ'cnta'nc, -n, -n, Teuton, 
German. 

(bag) iTcjag, — , Texas (state), 
bag ^f)ea'tcr, ~g, theater. 
$^f)uma'fiug, — , Thomasius (name 
of professor). 

S^f)iiringcr, hided, prop, adj., 
Thuringian; bcr — SBnIb, 
Thuringian (forest) Mountains, 
fief, deep. 

bie ^iefc, — , -n, depth; in bie — , 
down. 

bag ^icffanb, -(c)g, -cr, lowland, 
bag $J^icr, -(c)g, -e, animal, 
ber 3:;icrgartcn, -g, park in Ber- 
lin. 

<bag ^infenfaf?, -ffeg, -^ffer, ink- 
well. 

ber ^intcnffcd, -(e)g, -e, ink spot. 

ber ^ifdf), -eg, -c, table. 

bic S^ifd)^)fattc, — , -n, table leaf. 

bie SJ^ocfjtcr, — , daughter. 

ber Xoh, -(c)g, death. 

bag -(e)g, -e, gate. 

tot, dead. 

tragcn,* wear, carry. 

bag !J^rawcrfl?ieli, -(e)g, -c, tragedy. 

troiirig, sad. 

trcffen,* hit, meet. 

treibcn'^ drive, work at. 

bag Srctben, -g, doings. 

bie ^rcnmnig, — , -en, separation. 

bie S'rcjpt'C, — , -n, stairway. 

(bag) ^rcfcburg, -g, village in 
Harz Mts. 

trctcn* (f. or 1}.), step, go, enter; 

— ©ic ndl)er, come in. 
bie S'reuc, — , fidelity, 
bag S^rinfcn, -g, drinking. 
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ttlltf Ctt, drink. 

ber StlnlBtaiidi, -e, drink- 

ing custom. 

ba§ -(e)'§, -er, tip, fee. 

bie ^riiifregd, -n, drinking 
rule. 

bcr Srog, ”(c)§, -^c, trough, 
troifeii, adj., dry. 
triiljfefo, drop, drip, 
bie ^roftCofc {adj. infi.), inconso- 
lable woman, 
troljcn, rely, boast, 
bie S'rii|)^3C, — , -it, troop. 
tiidf)tig, thorough, vigorous, hard, 
tun/' do; put; e6 hit mir leib, I 
am sorry. 

bie — , -en, door; bor ber — , 

at hand, near, 
ber itnrm, -(c)^, -^e, tower, 
bie ^urmf^i^c, -n, spire. 

II 

iibcl, evil, ill; — nef)men/' to take 
amiss. 

fiber, prep, {dat. or acc.), sep. or 
insep. pref., over, across, about, 
via ( = by way of). 
fiberaH', adv., everywhere, 
iiberbringen,* bring, present, 
iibergeben,* hand over, give to. 
iibcrbauljt', adv., generally, at all, 
anyway. 

bie llbcrlie'fcrutig, — , -cn, tradi- 
■ lion.' ' 

fibernci^tctt, spend the night, 
fiberrafj^cn, surprise. 
iibcrrcirf|cn, present (letter), 
iibertragen,''^' transfer, 
iibcruiartigcnb, i>arh'c. adj.^ over- 
whelming. , 


iibcrscugen, convince, 
ber fibcrsicbcr, — , overcoat, 

librtgcn^, adv., moreover, how- 
ever, by the way. 
bie ftbung, — , -ett, practise, 
bie Ubr, — , -en, clock, watch; 
time, o’clock. 

um, prep, (acc.), sep. or insep. 
pref., around, about; — gu, 
infm.), in order to. 
um=biubeu,* put on, tie on 
(around). 

umgcbcnb, by return mail. 
«m=grabcn,* dig up, spade, 
umringt', surrounded, 
fic^ um=fef)ett,* look around, 
nnrtpbditlicb, unappetizing, 
unbebentenb, insignificant, 
unbebingt', adv., certainly, abso- 
lutely. 

unbcbuucn, partic. adj., unhewn, 
ber Utibcfanntc (adj. inft.), stran- 
ger. 

Uttbcfcbcibcn, unbecoming, im- 
modest. 

unbcfdjreib'hcb, indescribable, 
unb, conj., and, also, 
ungefabr', about, approximately, 
ungebext'er, huge, immense, 
ungcbobelt, partic. adj., unplaned, 
rough. 

ungelcgctt, inopportune, 
utigchiibt', partic. adj., clear, un- 
clouded. 

partic. adj., ill-bred. 
Uttbbftidj, impolite, 
bie Itnihcrfitat' — , -ett, 

university. 

xttttntttelbar, direct, immediate, 
bcr llnbctrieilfcbe (adj. injL), 
umpire. 
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iinrul]tg, restless, 
bie llnfittc, — , -u, bad custom. 
Mitten, adv., below, 
nntcr, prep. {dat. or acc.), under, 
among, with. 

nntcrbredjen,* interrupt, break, 
imtcrbef'fcu, in the meantime, 
fid) nntcrt) alien,'*' converse, have 
, a good time. 

ber llntcmd)t, ~(e)§, instruction. 
untci‘tid)tctt, instruct, 
ba^ Utttcmdjt^hicfen, — , sys- 

tem of instruction, 
fid) untcrfd)cibcn,* differ, 
ber Untcrfd)icb, -(c)^, -c, differ- 
ence. 

ber llnterfctunba'ncr, pupil in the 
sixth year of Gymnasium, 
nntcrlneg^', adv., on the way. 
unherglcid)'Ut^, incomparable. 
Utthjcit, near, not far from, 
urf^ir ling 'lid), original, 
ufttj. (unb fo nDeitcr), etc. 

ber Safer, father, 
ba^ JSatcrlanb, ~(e)S, native land, 
fatherland, our country, 
bafg Satcrun'fcr, -g, Lord’s Prayer, 
(bie) SBctm^, — , Venus, 
fidb bcralifd)icbcn, take one’s leave, 
bie JScrdnbcrnng, — , -cn, change, 
fid) berbengen, bow. 
berbinben,* connect, 
berbinblid), obliged; mit — ftem 
S)anfe, with best thanks, 
bic S^crbinbnng, — , -en, connec- 
tion; fraternity, corps (at a 
university). 

tjcrblciben'^ (f.), remain. 


tJcrbrcnncn* (f. or ().), luirn. (up), 
herbringen*, spend (time), 
hetbanfen, thank, .owe to. 
ba§ Ukrbicnft, -(e)?^, -c, merit, 
hcrcinigcn, unite, combine, 
bie Sjtcrcinigung, — , ~cn, union, 
hcrcinsclt, solitary, 
herengen, narrow, come close to- 
gether. 

Mcrfallcn* (f.), fall to ruin, 
ber S.^crfaffcr, — , author, 

bie Jl?crfiignng, — , -cii, disposal. 
Mergcbcn^, adv.^ in vain, 
bcrgcffctt,* forget, 
ber S5crglcit^, -(e)^, -e, compar- 
ison. 

hcrgleidien,* compare, 
bad ^krgiuigcn, -d, — , pleasure, 
oad S5erl) dltiiid, -ffed, -ffe, rela- 
tion, proportion, 
hcrl) cilt hitd m d ^ig , co m par a ti vely . 
hcrl)ungcrtt, starve, 
herfaufeu, sell. 

bie ®erfdufcrin, — , -nen, shop- 
girl. 

hcrfniihfcit, join, connect, 
herfiittben, announce, 
hcrlangcii, demand, ask for. 
hcrlcgeii, publish, 
fid) berltebcu, fall in love (with = 
in iv. acc.). 
hcrlicrcn, lose. 
hcrmieteiT, let, rent. 
bcrtniffcK, miss. 

ber Sermittlcr, -d, — , mediator. 
Mcntidbicn, annihilate, 
ber -ed, -e, verse, 
bcrrhdt, crazy, 
ticrfammcln, collect, 
hcrfdjicbcn, different,. \’arious. 
hctfc^lagcii,* board up. 
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tser|d|mictcii/ smear over, 
fid) tscrfeliCE/'*' pro\''i(ie with; make 
a mistake (in seeing), 
hcrfcfecii, reply. 
hcrforciCtt, provide. 
lici*f|.n‘cd'|cit/’' promise, 
bcr Skrftcilib, -(e)6, understand- 
ing. 

hcrftefjen, understand. 
t3erftJD|jfcii, stop, plug up. 
iH'tftorlJCip deceased. 
t»erfud)Ctt, try, attempt. 

Derurteilcii, condemn, 
bcr Jlkiduanbtc {adj. /#//.), relative, 
bic ®cntntnbenm(i, — , -erp amaze- 
ment. 

tjcrjclbeit/**' pardon. 
t»cr5irf)ten (atif Tec acc.), renounce, 
forego. , 

ble 3iBcr5ltJciflimc|, — , -cip despair, 
ber JiUdter, -6, -n, cousin. 
i)idf adj., much; plur., many; adv., 
much, very. 

t»idfadp various, in many re- 
spects. 

adv., perhaps. 

conj. or adv., rather, on 
the contrary, much more. 

Pier, four. 

inert, 72 7 ;?. adj., fourth, 
ba^ Bicrtd, — , quarter; — 
(aiif) filnf, quarter past four, 
ble SiUcrtdftmi'bc, — , -n, quarter 
of an hour, 
hicrscfjnt, fourteenth, 
bie ffiiffa [t» = in], — , ^ or , S3tl(cii, 
villa, country house, 
infitidrcit [b “in], visit, 
ber bird, 

bag Boll, “(e)g, ^cr, folk; people, 
nation. 


bag Bolfgftudi, ~(e)g, ^er, popular 
book, folk book, „Bo!fgbuc|." 
bic Balfgctiimologic', — , - 11 , 

popular etymology, 
bic Bol!gfd)ulc, — , -n, common 
school. 

ber Boffgftamm, -(e)g, ■^e, race, 
bollgtiimlidi, popular, 
boll, full. 
noHcn'bcH, finish. 

bic Bnlten'binig, — , -cn, comple- 
tion. 

ber Bollmonb, -(c)g, -e, full 
moon. 

bodftdnbig, entirely, 
boil, prep, {dat.), from, by, of. 
bor, prep. {dat. or acc.), before; 
in front of; ago; from, at, be- 
cause of; — I'md 3hl)ren, two 
years ago. 

borbei', adv. and sep. pref., past, 
over. 

borbci'sfal)reii* (f.), pass, go past, 
borbet'^geben’^ (f.), go past. 
bor=bcreitcii, prepare, 
bic Borburg, — , -cn, outer works 
of castle. 

ber Borbergrunb, -(e)g, ^e, fore- 
ground. 

bor-bnngcn* (f.), press forward, 
borig, last, former. 
bor4ommcii* (f.), occur, seem, 
borlaufig, adv., meantime, for 
the present. 

bie Botlcfmig, — , -cn, lecture. 
boHtcIlcii, introduce; fid) {dat.) 
imagine. 

borlbicgcnb, adv., principally, 
ber Bordug, -(e)g, -^e, advantage, 
borpg'lid), excellent, fine, splen- 
did. 
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SS 

ber JBagetl, , wagon, car- 

riage, car (of a train). 

SagJicr, -*6, great composer 
(1813-1S83). 
ii3al)lcn, choose, elect. 

true; ntd)t —? isn’t it (so)? 
doesn’t he, won’t you, etc. 
m^renb, prep. (gen.)j during; 
conj.y while. 

ber SSttlb, -(e)^, -^er, wood, forest, 
ioalbfecbecft, forest-covered. 
ba§ SBaIbgcBirgc, wooded 

mountains. 

ba^ Salbtaf, “(e)^, valley in 
the woods. 

(bte) ^aKjark, — , the home of 
the gods. 

bte Salfii'rc, -n, Valkyr. 
JnallCH; boil ( = seethe), 
bic Sctfiffibtt/ — f -tn, pilgrim- 
age. ; 

Satt|er bott bet ll?ngeItoeibc, 
medieval poet, 
bie SBatib, -^e, wall, 
dnatibefit, wander, 
ba^ Sanbgcmalbe, — , mural- 
painting, 
hjaan, when, 
inarm, warm, 
iurirmcit, warm, 
tnarncn, warn, 

bie SS.^arfbiirg, — f castle near 
Eisenach, 
marten, wait. 

ba§ SSartc5tmmcr, — , waiting- 

room. 

marum, a-dv., why. 
ma^, interrog. and rcl. pron., 
what, which, that; — fiir, 


what sort of; (=etma§), some- 
thing, some. 

bte SiiWe, ~ -n, wash, washing, 
mafetjen,’^ wash, 
ba^ SBaffer, ~ water. , 
ber Safferfal, •-(e)§, -^e, water- 
fall. 

metfen, wake (trans.). 
ber SBeg, -(e)‘S, -e, way, path, 
road. 

meg, adv. and sep. pref., away, 
megen, prep, {gen.), on account of, 
because of. 

mcg='nebmen,* take away. 
mc!|cn, blow, 
meld), soft. 

bie Seidlfel, — , Vistula (river), 
fid^ mcigern, refuse, object. 

(bie) 1Bcif|nad)teii {plnr. or used 
without art. with sing, verb), 
Christmas. 

ba« SBcibnadjtdgefcbeKf, -(e)§, -e, 
Christmas present, 
ber ■ ^Bciljnad)t^gritf?, -e^, -^c, 

Christmas greeting. 
metC, , conj., because, since, 
bie SBcilc, while, leisure, 
ber SBeiii, -(e)6, -e, wine, 
ber SBeinberg, -(e)^, -~e, vineyard, 
ber SBctnfcIcr, -g, wine cellar. 
Me SBeife, — , -n, way, manner, 
meifen,* direct, send, show. 
mei|, white. 

meit, wide, far; fo feiii,* to be 
ready; r/3Wj>., —er, farther, on, 
continue; urtb fo ■ — er, and so 
forth; ba^ S^eitere, the rest, 
meiter^gcbctt,* give on, forward, 
mefd^, adj. tel. or interrog. pron., 
which; who; that, 
bic SBcIk, — , ~n, wave. 
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bie SSelt, — , ~en, world, 
bie ^cltlagc, — , -n, position in 
the world. 

bet SIBciibefrei^, -e^, -c, tropic. 
ItJcnbcjt/*'’ turn. 

tociiig, little, few; conip.j — er, 
less, fewer; — ftcn-S, adv., at 
least. 

tDcmt, conj., if, when; — and), 
even if. 

Iner, interrog. pron., who; indcf. 

rel. pron., whoever. 
hJcrbeti^*' (f.O, become, grow; eg 
inirb nicbtg baraug, nothing will 
come of it. 
hjcrfeii,* throw, 
bag SBcrf, -(e)g, -e, work. 

(bag) SScrmgerobc, -g, city in the 
Harz Mts. 

bcr SBcrt, ”(e)g, -e, value. 

Wcxt, worth, worthy, esteemed, 
bie SSSertfcnbuug, — , -en, remit- 
tance. 

bag SBefcn, -g, — , being, charac- 
ter, system. 

bie SSefer, — , Weser (river), 
tocgfjdb', why. 
ber SSeften, -g, west. 
meftOd), adj., west, 
bag SBcttcr, -g, — , weather, 
ber ■-(e)g, -^e, contest, 

match. 

important. 

hJtbmcit, devote, dedicate, 
toie, adv. or conj., how.; as; like; 
when. 

hJtcber, adv. a7id sep. pref., again, 
back, back again. 
lt)tcbcr=f elicit,* see again; anf 2Bie* 
berfeben, good-by. 

SBicucr, hided, adj., Viennese. 


bag aSicner ©d)m^el, ~g, — , 
veal cutlet. 

bic JSBiefe, — , -n, meadow, 
tniebicl', how much (many), 
milb, wold. 

-g, William. 

tnttnmcln, be swarming, thronged, 
ber aSiiib, ~(e)g, -e, wind, 
ber SBintcr, -g, — , winter, 
bag SSintcrffcib, -(e)g, -er, winter 
clothing. 

bic 2Bmterianbfd)aft, — , -eh, win- 
ter landscape. 

inir, we. 

inirflic^, real, true, 
ber SBirt, -(c) g, -c, host, land- 
lord. 

ttJiffCtt,* know, know^ of. 

tno, adv. or conj., where, when; 

tjon — aug, from where, 
rtjobci', whereby; at the same 
time. 

bie aBnd)e, — , -n, week. 

by the week. 

tonburd)', by what, in what, 
whereby. 

hmber', from where, w^hence; how. 
where, whither. 

tool)!, adv., well, indeed, doubt- 
less, probably, I suppose. 
hJob^Jbefannt, well-knowm, famil- 
iar. 

n)oI)ncji, live, reside, 
bag -eg, ^er, dwelling- 

house. 

btc SSoljnuiig, — , -cti, dwelling. 
SSolfram bon ^!fd)cnbad), medie- 
val poet. 

bie SSolfc, — , -n, cloud, 
tootten,* wish, want, will, intend, 
ibomtf, with what. 
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hjorati^ of wliat, by what. 
ItJorciltf', whereupon; and then, 
of what, from what, 
iij what, in which. 

(bag) SBormg, Worms, 
bag Sort, -(c)g, -e or -^er, word, 
iuorii'hcr, about what, over what. 
iDoritnt', about (on) what. 
itJOSli', why, what for, to what, on 
what. 

hJunbctbar, wonderful, strange. 
hJunberfdjoit, wonderfully beau- 
tiful. 

iuuttfd)ett/ to wish (for), desire, 
bag SSutfclflJicf, ^(c)g, ~t, game of 
dice. 

bte SBurft, — , sausage, 

bag SBiirftdjen, -g, — , sausage. 
UJUTSig, invigorating, balmy. 

3 

bic — t “Cti, number. 

5af)nog, countless. 

bcr -g, — plug. 

bcr , magician. 

5aubcrn, conjure. 

bcr 3 own, -(e)g, fence, hedge. 

5Cl)ii/ten. 

bag -g, — , sign. 

5cid)iictt; draw, sign, remain (in 
letters). 

5cigeu, show; fief) — , show one’s 
self, appear, 
bic 3cifc, — , -11, line, 
bic 3 tit, — -f -en, time. . 
bic Sttemonie', — , -n, ceremony. 
serfd^Iagctt, * smash. 

5crftrctit, far apart, scattered, 
ber 3cttet, -g, — , piece of paper, 
ber 3titgc, -Uf ~n, witness. 


bag 3icf, ~-(c)g, -tf goal. 

5icml{d[|, adv., rather, somewhat, 
pretty. 

5icrlid), dainty, delicate, 
bic Bifftt, — / figure, cipher, 

numeral. 

bag “g, — , room. 

5ifd)CU, to hiss. 

5iticr'cn, quote, cite, summon, 
ber 3off, -(e) g, ■^e, toll, duty, 
bie , -n, zone. 

511, prep, {dat.)^ adv. or sep. pref., 
to, at, in, for, by, toward, with, 
on. 

guerft', adv., first, at first, 
gufaffig, casual, chance, accidental, 
bcr 3^flr -(t)g, -^c, train, 
ber 3wflfwf)tcr, -g, — , conductor, 
^ugfetd)', at the same time, 
bic , name of moun- 

tain. 

5u(cht', adv., at last, last of all, 
finally. 

5U=marf)CK, shut, close, 
fid) 5urcd)t'=finbcn/‘'' make a thing 
out, find one’s place.' 
gurMV adv. and sep. pref., back; 

again, behind. 

^ttrud'^braiigcn, force back. 
5Ui‘U(f'^gcf)Ctt* (f.), go back. 
5iiriirf'=fcf)tc« (f.), return. 
5 uru(f' 4 ommen* (f.), come back. 
5urud'=rcifca (f.), travel back, re- 
turn. 

$urM'#a5ic'rcn (f.), walk back. 
§ilf am 'ttten, adv, and sep. pref., 
together. 

jnfam'meaffcffbat, combinable ; 
—eg gal)rfd)ciuf)eft (combina- 
tion) circular tour ticket. 
§U=f(i^ltcfjCE,* lock, shut. 
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5tt'|d|teil5Cii,* ascribe. 

look on, watch. 

It !i^i g ft, t w e n tie th . 

adv., to be sure, indeed, it 
is true. 

5 it)cl, two. 

ber 3lt^cifcC, — , doubt, 
twice. 


gttieit, num. adj.y second; — et 
(Piaffe), second class, 
bie 3^tcbcl , — , -It, onion. 
5ltJtfd)cn, prep, {dat. or g>cc.), be- 
tween. 

gitjolf, twelve. 

ber , high (silk) 

hat. 
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A 

a, an, eln, 

able, titd)tt9; be — , fdnnen,* 
imftanbe fein.* 
able-bodied, ii3affeTifal)i8. 
aboard, an 58orb; get? — (a train), 
ein^fteigen* (f.); all — , (ginftei^ 
gen! 

about, prep., urn, iikr {acc.), toon 
{dai .) ; adv., IterunX; umljcr; ( == 
approximately), ungcfal)r, ct=* 
ttoa; be — to, im ^cgriff fein* gu, 
eben itoollcn.* 

above, prep., iibcr {dat. or acc.)\ 
adv., obcn; the — mentioned, 
ber obengcnannte; adj., obig. 
abroad, adv., brauben, im 
lanbe; be — , im 31uglanb fcin** 
abrupt, fdiroff. 

absolutely, adv., nnbebingt', burd)= 
au^'. 

absolution, bie Slbfolution', — , -em 
abundant, rcid)Ucb* 
abuse, TniBbraiid)en,* 
abyss, ber Ibgrunb, -(e)§, -^c. 
academic, afabc'miftb. 
accent, bie 5lu^fprad}c, — , -n. 
accept, Qn^nebmcn.* 
accommodation-train, ber ^crfo'^ 
nensng, ~(c)^, -*^6. 
accompany, begleiten. 
accomplish, erlebigen, leiftcn* 
according, — to, 
account ( = bill), bic 9?c<$nung, — , 
-cn; ba^ I’onto, -S, -g; ( = re- 


port), ber ^ericbb -(e)§, -e; on 
— of, tnegen (gcw.). 
accustom, geltoolpien; — to, ge= 
itoobtocn an (acc.); — ed, ge^ 
irobnt; be — ed, pflcgen, 
achievement, bie (Srrungenfcbaft, 
™ -cm 

' acquaint, bcfannt macben; — ed, 
befannt; be — ed with, Ifcnnen*; 
become — ed with, fennen lerncn. 
acquaintance, bie ^e!anntf(baft, 
— , -en; (~ person), ber 
fannte (adj. infl.). 
acquire, erttierben,* fid) an^eignen; 
— d knowledge, bie erltoorbcncn 
llcnntnifie. 

across, prep., iiber (acc.)\ adv., 
beriibcr, bbtiiber. 

act, banbein; — as if, Inn* al§ ob. 
active, aftito^ " 

activity, bic 2^atigfeit, — , -en» 
adapted, gccignet; be — , fid) eignen* 
add, bingu^fhgen* 
administer, tocrltoalten, 
administration, bie SScrltoaltung, 
— , -cn. 

admire, beltounbern. 
admission, ber (Sintritt, -(c)eS; bic 
j 5Iufnaf)me, — , -cn. 

admit, p4affcn,’*' aufmcbmen*; 

( = confess) , gebcn, * gefteben. * 

adorn, fcbmtiden. 

advance, fort=fd)reiten* (f.); — 
money, toDr=fd)ie6en*; — d, toorge^ 
fcbritten, bertoorragenb. 
advantage, ber ^Borteif, -(c)^, -e* 
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adventure, baS ^benteuer, --g, — , 
advertisement, bic liiseige , — , -n. 
advertising coltimn, bie 3Infd)Iag:= 
fdule, — f "IX, 
advice, ber 9'tat, -(e)^* 
advisable, ratfarn, 
advise, raten* idai). 
affair, bie Hixselegenbeit, — , -en. 
afraid, be — , fiird)tcn, fid) fixrc^ten. 
Africa, (ba^) 

after, imd) (da/.); ad?;., 

ixad}l)er, barauf; conj.^ ixai^bexn; 

— all, bod), 

afternoon, ber ^ladjmittag, -(e)^, 
"C, 

afterwards, nad)l)er', fpatcr, 
again, tuieber, mieberiirn, noc^mal^; 

— and — , immcr tBieber, 
against, gcgen, 

ago, two years — , Oor glrci 
agreeable, aixgenebxn, freimbdd), 
aid, bie — » 

air, bie 
air, liifteix, 

Alexander, Sllejanbcr, 
alike, gleid>, cinbcitlic^. 
alive, lebcn'big, bci lebcnbigem ^eibe, 
all, adj. and pron., ad; ( = whole), 
gans; not at — , gar nid^t; — 
kinds of, aderlci; — gone, ade. 
allow, erlaubcn (da/, of pers.}; to 
be —ed, blirfcn,* 
allowance, make — s, e^ einem 
gute bttden.* 

ally, ber SSerblinbctc (adj. infl.), 
almost, fafb beinabe. 
alone, adcin', eingclix. 
along, mit; go ■ — , •mit=gef)eti.‘^ 
aloud, laiit. 

Alpine, — river, ber ^llbenflufe/ 
-Ifcs, ^fc. 


Alps, bic §ll)3en (plur.), 
already, 
also, aud). 
although, obgleicb^ 
alumnus (of student fraternity), 
ber alte §err, -n, -ctt. 
always, itnmcr, ftet^. 

America, (ba^) Slmc'rifa, 

(name of ship), bie Slmerifa, — , 
American, ber llTnerifa'ner, 

— ; adj., amerifa'nifd). 
amiss, take something — , ettra'S 
ilbel nebmen.* 

among, prep,, unter, 3 anfd)eii; in 
(da/, or acc.). 

amount, — to, betragen/V fid) be- 
lanfen* auf. 
amuse, amufie'ren. 
amusing, crgbijenb, unterbal'tcnb, 
amilfant'. 
ancient, alt. 
and, unb; — so, alfo. 
anew, auf§ ncuc. 
anecdote, bie tlnefbo'tc, — , "it. 
angry, gornig, bbfe. 
animal, baiS Slier, -(e) "e. 
annihilate, t)ernid)tcn. 
announce, Derfiinbeny nxelbcn. 
another, ein anberer; ( = one more), 
nodb ein; one — , einanber {in- 
decL); one after — , einer nad) 
bem anbercn. 

answer, bie Slnbnort, — , -en. 
'Anxiety, bie 5lngft, — , -c; bic 
0orgc, — , -n. 

anxious, angftlid), beforgt; — for 
war, frieg^luftig. 

any, ein, irgenb ein, irgenb keld); 
not — , fein; ( = every), {ebcr; 
at — time, gii }eber 3^it; — too, 
adgn. 
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anything, (itgenb) etoa6'. 

anyway, lxbcr!)aupt'* 
apart, bcfonberS, • 

apparent, offenbar, fi^einBar* 
appear, erfd)emcTi* (f.); — to, cr^ 
jdjeinen*; (-seem), f(^einen,* 
au^sfcBen.* 

appearance, ba6 tlugfeBcn, btc 
(Srfd)cinuTig, — , -eix; ba§ (ir= 
fd^ielnen, -<8. 

apply (to), ft(% iDcnben* an (acc.). 
appoint, Beftimmcn; (to Bundes- 
rat), ernennen.* 
appreciate, fd)d^en. 
apprenticeship, bic ^^cBrjett, — , 
-en, 

appropriation, ber 3itW't6/ 

•"ffe. 

arbor, bic i?aube, — , -n. 
architecture, bic iBaufunft, — , -^e. 
area, bcr glcicbeninbalt^ -(e)^, -c. 
arise, crfteben* (f.)» 
aristocratic, ariftofra'tifcB, 
arm, ber ~c; ( = weap- 

. on), ba§ ©eirebr, -c. 
army, ba8 §ecr, ~(e)§, -e; bie 
mec', — , -(c)n, 

army-corps, ba8 Irmee'forp^ [nom, 
for; gen, and plur. for^], — , — . 
around, prep.,, um {acc.), an (da/. 

or acc .) ; adv., bemnt, nnil)er. 
arrival, bie ^Infunft, — 
arrive, an^fominen* (f,); andangcn 

(f.). 

art, bic ^unft, — , -^e; — work, ba^ 
.timfttocrf, ~(c)§, -c. 
artist, ber ^iinfttcr, — ; (== 

painter), bcr SO^alcr, —♦ 
artistic, fiinftlerifcB; — treasure, 
ber i?unftf(^a^, -c§, -^e. 
as {temporal) , aU, ioic, ba; (caus- 


al), ba; — . . . — , fo . * . hiic 
(ate); — if, ate oB (toenn); — 
much ... — , fo bid . . . Uric; — 
well — ( = and also), imb aucf); 
just — necessary, tgeiiau fo nb= 
tig* 

ascend, f)tnanf (f)eraiif)4teigen^‘^ (f.), 
befteigen**' (b.). 
ascribe, 3 U=*fd)rctben.'*' 

Asia, (ba8) Slften, -8. 
ask, fragen, an^fragen; ( — request), 
bitten*; ( = charge), berlangeii; 

— for, bitten urn (acc,). 
assert, beljaubtcn. 
assigned, beftimint. 
association, bic <5rtnnerung, — , 

“Cn. 

assume, an=ncbnten*; (duties), 
libernebmen.* 

assure, berfid}crn (dat. or acc.). 
astonish, be — ed, erftaunen. 
astonishment, bie 5Bernnmberimg, 
— ; ba8 (Srftaunen, in — , 
erftaunt. ' 

at, an, aiif (da/, or acc.), bei, in, gu 
(dat.), um (acc.); — home, gu 
§aufe; — your house, bei 
Sbben; — seven (o’clock), uin 
fieben (Ubr). 

atlas, ber 51tla^, — or 3ltlaffe8/ 
laffc or Sltlan'ten. 
attack, bcr Hngriff, ~(e)^, -e. 
attack, an=greifen.* 
attain, errcicbcn. 

attend, befiicben, bei^ioobnen (da/.); 

— to, beforgen. 

attendant, ber !3D'icner, -8, bcr 
Slnffcber, — ; ber ili^aditcr, 

attention, bie Slufmcrffanifcit, — , 
-en. 
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attentive, auf liter !f am; watch — ly, 
genaii aiif==tiaffeit* 
attribute, 

auger, ber iBo'^rer, , 

August, ber Huguft, 

Austria, (ba^) Sft(er)reid}, 
author, her iBerfaffer, -6, — . 
authority, bie ^8el)brbe, — , ~n; the 
authorities concerned, bie be* 
treffenbe i8el)orbe. 

auto(mobile), ba§ 3luto(mobii'), 
~(c)i§, “C, 
avenge, radjcri* 

avenue, “ of Victory, bie ©ic- 
gc^ailec', — » 

awake (Irans.), inccfeii, aufdrecfen; 
(intrans.)^ erinad)en, auf-lnaci^en 

(fO. 

away, ait?., fort, ireg; ( = distant), 
entfenxt* 

awkwardness, bie llnbcf)o!fenl)eit, 
ax, bie tljt, — , 

B 

back, ber 9txiden, . 
back, adv., jurtid', 
bad, fd)Ied)t, fd}Umm, bofc; too — , 
fcbabc. 

Baedeker, ber iBacbefer, -S, — . 
baggage, ba^^ @ebdd, — 

room, ber (^epddraxim, -(e)*^, 

bakehouse, baS S8a(ff)au^, -c^, -^er* 
baker’s wife, bie ^dderfrau, — , 
■-eit,.' ' 

bail, ber Ball, -(e)§, -^c* 
balmy, miirgig. 

Baltic (Sea), bie Oftfee, 
barbarous, £)arba'rifd|. 


barber, ber grifeur [grifor']. 
bare, adj., blofe, M){. 
bam, bie ©d)eune, — , -it, 
basalt-cliff, ber iBafalt'fcl^, -eii, 
-en, 

base, gritnben; is — d, beruljt 
(GUf). 

basement, ber I'cder, . 
basket, ber £orb, -(c)g, -^e. 
bath, bafS ^ab, -(e)^, -^er. 
battle, bie ©d)Iad)t, — , -eii, 
battle-field, ba^ 0d}lad}tfelb, ~(e)^, 
-er, 

battleship, ba^ trieg«fd)iff, -(c)^, 
-c. 

Bavaria, (ba«) ^aberix, south- 
ern — , ©xibbatienx. 

Bavarian, bap(e)rifd}, 

^be, fein* (f.); ( = become), Ircrben; 
there is (are), ift (fiiib), 
glbt; I am to, id) foil; that is 
( = i.e.), ba^ (b. 1).); how 
are you? iric gc^t e^ 3f)nen? 
beam, ber ^alfeix, — . 
bear (a child), gebdreix.* 
beat, ft^lagen.* 
beautiful, fd^bix* 
beauty, bie ©(fjotii^eit; — , -cix, 
because, loetL 
become, loerbetx* (f.)» 
bed, ba§ SSett, -(c) -eiu 
beech(-tree), bie — , -it* 
beer, ba^ S5tcr, "(c)§, -e* 
beer-code, ber ^iertoxnment' [cixt 
=ang or nasalize as in Fr.], 

Beethoven St., bie i8eetl)oOens 
ftra^e, — 

before, prep.^ bor {dat. or acc.); 
conj.y el)e, bebor; odx!., boratt^; 
(time) friiber, borljer', c^er, 


230 


English- German Vocabulary 


fc|on; many years (ago), 
tiox ijtelen 

beg, bitten*; — for, bitten* um» 
beggar Jdng, her ^ettclfonig, 

-e. 

begin, an=^fangen,* beginnen»* 
beginning, ber Snfang, -(e)^, 
behind, pep.^ l^inter {dat. or acc,); 
t)inten* 

being, bag Sefen, — ♦ 

Belgium, (bag) ^elgien, 
believe, glanben; ( = trust), trauen 
{dat. of pers.). 

belong, gcf)bren, an=sgeprcn (dat.). 
below, prep.j unter (dat. or acc.)\ 
adv.,mie.n. 

bench, bie iBanf, — -^e. 
benefit, ber 5flu^cn, -g, — * 
besides, prep., au^er (dat.); adv., 
aufeerbent^, baju'. 

best, adj., beft; adv., am beften; 
make the — of it (==put up 
with), fUrlieb' nebmen*; — of 
all, bag allerbefte* 

betrothed, bie ^rant, — , -^e; ber 
■ iBrautigani, -g, ~e* 
better, beffer. 

between, prep., ^mifi^en; adv., ba^ 
3li3if(ben. 

bicycle, bog JJabrrab, -(e)g, -^er, 
bid, b^^ifeen*; — good-by, abieu' 
[abjob] {or iGebetrobO fagen. 
big, grob. 

bill (= account), bie ^e(bnung, — , 
-en* 

bin of fare, bie ©betfefarte, — , 

-n. ' 

bind, Binben.* 
birth, bie ®cburt, — , -en* 
birthday, ber ©eburtgtag, -(c)g^ 
bishop, ber “(e)g, 


bitter, bitter* 

black, [(^irara; — Forest, ber 
©(birar^malb, -(e)g. 
blackboard, bie (5!Banb)tafel, • — , 
-n* 

bleeding, Blutig* 
blind, blinb* 

blockhouse, bag ^fodljaug, -eg, 
•^cr* 

blond, Bfonb* 
blood, bag Sint, ~(e)g* 
blood pudding (kind of sausage), 
bie ^luttonrft, — , "c* 
bloody, Bfntig; a — cut, cin i8fu* 
tiger {adj. mfl.). 
blooming, Bfiibenb* 
blow (of wind), toefien* 
blue, btan, 

board ( — food), bag (Effen, -g; bie 
^oft, — ; — and room,- (ooffe) 
^enfion [en=ang or nasalize as 
in Fr.]; on — ^ (a ship), an ^orb* 
boarded up, mit SSrettem tier*® 
fd^fagen* 

boarding-house, bie $enfion' [cn 
==ong or nasalize as in Fr.], — , 
-en. 

boast, — of, fidb rill)men {gen.). 
boat, bag ^oot, “(e)g, -c or -^e; 

bag ©c^iiff, -(c)g, ~c* 

Bode (river), bie ^obe, — * 

Bode vaHey, bag ^obetal, -(e)g. 
body, ber ^orper, -g, — * 
Boheimer, ^obetmer {indccl.). 
Bohemia, (bag) 58of)mcn^ -g* 
boil, trahen. 

Boim, (bag) 58onn, -g* 
book, bag -{t)^, 
book-case, ber ^iid}er|(|ran!^ “(0^? 

bore, bol^rcn. 
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bom, ficBoren, 
borrow, Bor gen* 

both, Beibe; — ... and, fjotooBt 
. , , afe (and)), 
botany, bie ^ota'nif, — . 
bound, Begren^cn. 
boundary, bic ®rense, — , “ti. 
bow, fid) ocrBeugen. 
boy, ber I'liaBe, -n, -n; bcr Sungc, 

“It, “H. 

boyhood, bic ^naBenseit, — , 
branch, ber 3^etg, -(c)§, -e; (of 
study), ba§ gad), ~(e)^, -^er. 
brave, tapfer, mutig, 
bravery, bie Staffer feit, 
bread and butter, ba^ ^utterBrot, 
“(c)^, -c. 

break (of day), ber 2:age^anBru(B, 
“(e)§. 

break, Brei^en,* untcrbred)eii*; — 
(of day), an4rc(Ben; — in, ein- 
Bred)en; — off, aBsBred)eu; — to 
pieces, serBred)cn; — through, 
f)inbur(^'bred)cn. 

breakfast, bag griiBftiid, -(6)6, 
-c; have , friiBftuden. 
breeze, ber SBinb, -(e)g, -e. 
Bremen, (bag) ^Bremen, ~g. 
bride (== betrothed), bic SBraut, 
^e.-^ ■ 

bridge, bie ^rilde, — , 
brief, furj. 

bright, fled; — and early, in ader 
griiBc. 

bring, Bringcn'*'; — back, prM= 
Bringcn; — forth, Bcrt)or='Bringcn; 

— together, anfammcit^^Bringcn; 

— up, Bet^auf^'Bringcn. 
broad, Breit. 

Brocken, ber ^roden, -g. 
brook, ber -(c)g, 


brook-trout, bie SBad^'fotelle, — , 
-n, 

bronze monument, bag (Sr^graB** 
mal, “(c)g, -e or -^er* ^ 

brother, ber iBruber, ~g, 
brush, Biirften, 

Biirftcn.- 

build, Bauen; — up, anf^Bauen. 
building, bag ^kBiiube, -g, ^ — * 
l^undesrat, ber ^unbegrat, -(c)g. 
burgher, bcr SBurgcr, -g,— ; — ’s 
child, bag iBiirgcrfinb, ~(c)g, -er. 
hum, Brenncn,* rcrBrenncn*; — - 
down {or up), Berunter^Brcnnen; 

— (itself) in, fid) eln^Brcnncn. 
Burschenschaft (student society) , 

bic S3urf{Bcnf(Baft, — , ~cn. 
hurst, — into tears, in S£;r(incn 
aug*Bre(|en* (f.). 

business, bag ®cf(Bdft, ”(c)g, ~e; 

— letter, ber (^cfcBiiftgBrief, 
-(e)g, “C; — man, bcr ©efc^ctftg* 
mann, “(e)g, -Icxitc; it is none 
of his — , eg ge|t ifnt nid^tg an. 

but, prep.y m%tx (da/.); nothing 
— , nid^tg-^ulg; adtJ., nnr; mij.^ 
abcr, adein, fonbern {cfyGram. 
NoteSy 49 r). 

buy, faufcn; (of tickets) , Ibf en. 
by, prep.j Bci, )jon, mit (da/.), an, 
neBen {dat, or acc.), huxd) {acc.}; 
adv. (=near), baBei, baran; (“ 
past), horBci; Monday, Big 
(sum) SJiontag; — way of, ilBer . 

" ; c ■ 

cab, bie ©rofdBfe, — , -‘•d. 
cafe, bag ^af^, -g, -g. 
call, ber 9iuf, ~(c)g, -e; ( = visit), 
ber ^efu(B, -(e)g, -e. 
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call, rufeit*; ( = name), nennen*; 
— for, ab==f)olcn; — to (some 
one), (eiuem) gu^rufen*; — ^ed, 
genamit, namen^, mit Xiamen; 
— ed the Romer, Stonier gc- 
nannt. 

calling ( = profession), ber SBeruf, 
-(e)«, -e. 

calling hour, bic S8cfud)^gcit, — , 
-en. 

calm, ruf)iQ. 

camera, ber SIpparat', ”(e)§, -c. 
camp, baig !0agcr, . 
can, fonnen*; Oerniogen*; biirfeu.* 
candidate, ber ^'anbibat', ~cn, -en, 
cannon, bie ^ano'ne, — , -n. 
cannon-shot, ber ^anon'enfd}u6, 

cap, bie SDtillie, — , -n. 
capable, tiid)tig, 

capital ( = city), bie ^auptftabt, 
— , -c, 

capture, (Sroberung, — , -en* 
capture, erobern, 

car ( = railway - carriage), ber 
((Sifenbabn)toagen/ -g, — ♦ 

card, bie J^arte, -n; visiting- 
— , bie SBefuc&^farte. 

care, for all I — , mcinetnjcgen, 
care-free, forglog, 

careful, f orgfdltig, fcbarf; ( = exact), 
genau, 

carousal, ba« Pelage, — , 

carpenter, ber ^itnmermann, “(e)6, 
■^cr or -leute. 

carriage, ber SSagen, -g, — 
carry, tragen,* bringen*; — back, 
gnriid-Ocrfei^en; — out (== exe- 
cute), au^^fiibren. 
carter, ber gufjrmann, -(e)§, 
-lente. 


case, ber gatt, ~(e)§, *^e; in — , 
fallg; in any — , jebenfallS, 
cask,^ bag gafe, -ffeg, ^ffer* 

Cassei, (bag) Jl'affef, -g, 
castle, bic ^urg, — , -en; bag 
<S(^lo6, -ffcg, -ffer. 
castle restaurant, bag 0d)lof;- 
re[taiirant, ~g, -g. 
castle ruins, bie 0d)Ioj3riiinc, — , 
-n* 

catch, fangcn*; (in a prank), er= 
nhfiiben; — sight of, erblicfen. 
cathedral, ber ^Doni, -(e)g, -c, 
cause, oerurfad)en, niad)en, 
cavalry, bic ^'aoalleric', — , -(e)n. 
cease, auf*]()bten, 
celebrate, feiern; — d, berubnit, 
cellar, ber I'eller, -g, — * 
cellar-stairs, bie ^ellertreppe, — , 
-n* 

central, adj., mittler; — Ger- 
many, (bag) S0Httelbcutfd)fanb, 
-g; — mountainous region, bag 
SOtHttefgebitge, -g, — . 
century, bag 3a{)rl)unbert, -(e)g, 
-e» 

ceremony, bie 3^temonie', — , -n; 

— of admission, bie ^lufnabine= 
jeremonic, — , -n» 

certain, gelnifs, fic^er. 
chair, ber ©tub!, ”(e)g, -^c; take a 
— , nebnien 0ie ^lat^, 
change, bie SBeriinbcrung, — , ~en; 

— in temperature, ber 
peraturhnedjfel, “g, , 

chapel, bie fapel'le, — , -n. 
character, ber (Sbaraftcr [d) = f], 
-g, -te're. 

Charles, Jl’arl;— the Great 
(Charlemagne), f'arl ber C^ko^e* 
charming, rcigenb, ent^iidenb* 
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chase, hit Sagb, — ; -cn. 
chat, ttlaxiberxi* 
cheap, billig. 

check (baggage), auf^^gebcru* 
Cheruskan, — prince, bet {E()e- 
rii^'ferfurft; -cn, -cn. 
cherish, na'brcn. 

chief, — advantage, bcr ^aupt- 
borteil, -(e) -c; — adornment, 
bcr §aubtfd)nui(i; -(e)^, -e; — 
purpose, ber -(c)§, 

-c; — weight, bctS ^'pauptgc^ 
tind)t, ~(e)^J, -c. 
chiefly, l}auptfad)Ud). 
child, bae^ ^thib, -(c)§, -er* 
childhood, bic ftinbl}cit, — » 
chimney, ber ©d}ornftem, -(c)^,-e. 
choir, bcr (Sbor [for], -(e)g, -^e. 
choose, ioitl)lcn, au^=fud)en. , 

choral society, ber (^efangbercin, 
~(c)i5, -e. 

Christ, B.C., hor (Sbrifti (^cburt; 

A.D., nad) (5f)rifti (^ieburt, 
Christmas, (bie) iScibm'id)ten; — 
greeting, ber SSeif)nad)t^grxi6, 
-(e)§, ^c. 

church, bie ^iri^c, — , -n; — of 
our Lady, bic grauenfirdK, — , 
~n* 

church door, bic t‘ird)tilr, ^ — , -cn. 
Cimbri, bic Simbeni (phir.). 
circle, ber ,trei'8, -t^, -e. 
circular tour ticket, ba§ pifarn^ 
ineiifteObarc gabrfd)cinl)eft, -(e)6, 

citizen, bcr iBiirger, , 
city, bic 0tabt, — , -c; little — , 
ba§ 0tabtdicn, — ; large 

bic ©rof)ftabt^ — , -e, 
city hall, ba6 -(e)^, -^er. 

city life, ba^ Stabticben, 


city wall, bic ©tobtmaucr, — , -n. 
civilization, bie tultur', — , ~en, 
clamor, larmen, 
clap, — shut, gu^lappeiL* 
clash, flirren. 

class, bic ^daffe, — , -n; bic ©timbc^ 

~ -Tl. 

class room, ba§ f laffensimmcr, 

classic, flaffifd). 
clay, ber l^ebm, -(e)§, . 
clean, rein, 

clear, flat, rein, bcutlid), unge* 
triibt, 

clear out] Zvoti bid) forti 

cliff, ber gel6, -en, -cn, 
climate, ba§ tlima, -ta or -tc* 
climatic, flima'tifdj. 
climb, fteigen* ([.), ernimmen,* 
befteigen** 

clock, bic Ul)r, — , -cn; at twelve 
(o’clock), um sioblf (llbr), 
close, bid^t; (-near), nal); — at 
hand, gang auS ber iJhfl)c; — to, 
bid^t bci (or an); — r and — r, 
immcr naber. 

close, fd)lic6cn,* p'mad)en. 
clothe, flciben, 

clothes, bic Kleiber (neid, phr.); 

(suit of) — , ber 2lnsug, -(e)^, -^e. 
clothing, bie ^Icibnng, — , -en; bie 
Kleiber* * 

cloud, bie SBolfc, — , -n* 
coal, bie ^ol)lc, — , -n, 
coal mine, ba§ £ol)lenbergloer!, 
-(e)^, -c. Lo‘" 
coarse, grob, ' 

coast, bie ^iii'te, — , -n. 
coast land, ba^ ^uftenlanb, -(e)^, 
^er* . 

coat, ber SHocf, -(e)'?, 
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cobbler, ber ©c^uftcr, . 
cogee, bet f affcc, -g. 
cogee table, bcr kaffcetifd^, -e* 
coffin, kr 0arQ, ’-(c)tS, -^c. 
cold, fait; be — , frieren*; he is — , 
it)n friert. 

collar, ber ^ragen, . 
collect (themselves), ft(^ (t)cr') 
fammeln. 

collection, bte ©ammlung, — , -cti, 
college, ba^ ,(S^ollegc' [Eng, pron.]j 
— - 6 . 

Cologne, (ba§) ^oln, -6; — Ca- 
thedral, ber Joiner ^Dom. 
colonial policy, bie ^olontarpoli^ 
tif , — ♦ 

colony, bie f olottte', — , -(e)n* 
column, — of Victory, bie @icge§!» 

faule, — , -n* 
comb, fiimmcn* 
combine, Dereinigen. 
come, fommen* (f.); — along, 
mibfommen (f.); — backjSurhd* 
fomnten; juriid-rcifen (f.); — in, 
bcreitifoTitmcn, naf)et4reten* (f.); 
— out, berauS^^fommcn (fO; — 
together, gufamtnen=^fomtnen (f.)* 
comedian, ber f'omobiatit', -cn, 
~en. 

comfort, troftcn* 

comfortable, bcqitcm, bcbagli(|, 
getnutlid); make orfe’s self — , 
e§ fi(^ bequem ma^cn. 
comic, foniifd^. 

comic actor, bcr ^otnifer, — ♦ 

command, ber iBefel^l, -(e)§, -e; 

ba(3 J'OTtiman'bo, -S, 
command, befeblen* (dat.). 
commerce, ber §anbet, 
common, geittein; — school, bie 
S5olf^f<^iile, — , -n, . 


company, bie ®efellfd)aft, — , -ett; 
have — , ^efi4 

comparatively, i)crbaltiii8tntt|ig* 
compare, ijcrgleic^en, 
comparison, ber iBergleidj, ~(c)^^ 
-e* 

compartment, ber ^Ibteil, -(e)§, -e, 
compete, inettcifern, fonfurrie'ren, 
(bie) ^onfurrenj' mad)eit. 
complete, adj\, boEig, ijoEftcinbtg. 
completion, bte iBoEenbung, — . 
composer, ber ^'omboxiift', -en, 
“-ett, 

composition ( = theme), bcr §luf== 
“C^, ^c; ( = music), bie 
^ombofition', -cn* 
conceive, erfinnen.* 
concert, ba^ £' 0 Ti§ert', ~(e)§, ~c, - _ 
concert hall, ber ^otijcrt^fdaV' 
-(e)§, -fftlc; bie f onscrt'l^alle, 

~n. 

conclude, fc^liefeen,* ab=fd)lie6cn; 
(-resolve), befcjlicjjcn; — d (of 
story, etc.)> 0d}lu6, 
conclusion, ber ©d)lu6, -ffe^, -^ffe; 

ber Hbfc[)luj3. 
condemn, berurtcilen. 
condition, ba^ ^erbciltnig, 

~ffe; (-state), bcr Bi-ifEntb, 
-'(e)§, -“c, 
conduct, leiten* 

conductor, bcr 3ttgfEl)ter, * 
confess, gepebeit,*^' befcnnen.* 
confidently, gutierfid}tlid), 
conjure, jaubern. 
connect, bcrbinbcn/' berfnilbfcn, 
connection, ber 5lnfd)lu6, 

■^ffc; hie S^erbrnbutig, — , -en, 
conquer, bcftegcn. 
conscientious, geluiffenbaft, 
consent, bie B^ifhminung, — , --en. 
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consequently, iufolgebeffen, alfo, 
conservatory, ba§ ^onfertiato':* 
rtum^ -(b), -ten* 

consider, eriBcigcn'^; nac^^benfcn* 
liber (acc.); ( = deem), fUr . . . 
batten*; — lucky, gludlid) brcl^ 
fen.* 

consideration, blc 3^udfid)t, — , 
-en* 

consist, bcfteben* (of-aub)* 
consort, hie ©emabttn, ■ — , -nen, 
constitution, bie iBerfaffnng, — , 
-en* 

consume, berbraiid)cn. 
contact, bic iBeriibrung, — , -en* 
contain, entbatten.* 
contemporary, ber ^^ttgenoffe, -n, 
-n. 

content, adj.^ pfrieben. 
contents, bet -b* 

contest, ber SSettfambf, -(c)b, -^e; 
(in song), ber ^iingcrfricg, 
-(e)b,-c* 

continent, bab gcftlanb, -(c)b* 
continual, fortindbrenb, nnaufbbr^ 
dis- 
continue (trans.), fort-fel^en; 
(intrans.), fort^^fabren*; — d, (of 

story, etc.), 

contrary, bob (^egentcU, -(e)b, -e; 

on the — , im ®egentciL 
contrast, ber (^cgcnfal^, -eb, "C. 
contribute, beittragcn,* 
convene, berufen,* 
convenient, beqiiem* 
convent, bab ^lofter, -b, ■^* 
conversation, btc tlixtcrbaltung,, 
— , -eti; bie ^otiDerfation', — , 
-en; bab ©efbrdd}, -(e)b, 
-c. 

converse, fid) nnterbatten** 


convince, iiberscugcn. 
cool, fiibl. 

cool, — off, ab'fiiblen. 

Corbetha, (bab) Corbe'tbq, -b* 
cordial, ber^Ud). 

comer, bic (Scfc, — , -n; — scat 
ber (Sdbla^, -cb, -^c. 
corner-stone, ber ®riinbftetit, 
-(c)b, -e. 

corps, bab ^or^jb [itom., for, gen. 

and plur. fbrb], — , — * 
cosmopolitan, — city, bic i!Bett=* 
ftabt, — , -^c. 
cost, toften. 

count, ber ®raf, -en, -en, 
count, getten*; (of numbers), 
gablen. 

countless, jabKob, 
cotmtry, bab Sanb, -(e)b, ■‘^er or 
-e; in the — , auf bem Sanbe; in- 
to the — , auf bab Sanb; in this 
— , in biefem ganbe, btct 
Sanbe or bierjulgnbe; our — , bab 
53aterlanb, -(c)b. 

coupon (of railway ticket), ber 
(gabr)fd)em, -(c)b, -e. 
courage, ber SD^ut, -(e)b* 
course, ber Sauf, -(e)b, -^c; (of a 
school), ber f urfub, — , •— or 
turfe; ber gebrgang, -(c)b, 

— of lectures, bab ^otteg> -b, 
-icn; of — , natlirlicb, felbftocr^ 
ftanblicb; in the — of, im Saufe 
(gew.), mdbtenb igen.). 
cousin, ber ^Better, -b, -n* 
cover, ber S)edel, -b, — ♦ 
cover, bebeden* 
crazy, Ocrrddt* 
cream, bic @a(ine, — ; ber 
>(e)b* 

create, {d)affcn** 
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creep, frlec^en* (f,)* 

criminal, ber 5$erbre(5er, — * 

cross, fid) freusen, fid^ fd)neibcn*; 

— swords, binbet bie ^'lingen! 
crowd, bie SO^enge, — , -n. 
crown, bie ^rone, — , -it. 
crown, fronen; — ed with castles, 
burggefrbiit. 

crown prince, ber ^ronprins, ~en, 

crutch, bie — , -n. 

cry, fcpreien*; (^call out), tiifeti,* 
culture, bie ^ultur', — , -en; bie 
iBilbung, — , -en, 
cultured, gcbilbet, 
cunning, bie Sift, — -en. 
cup, bie 2:affe, — , -n. 
curt, fnr^. 

curtail, tierfiintmern, 
custom, bie ©ittc, — , -n; bie ©e^ 
)nof}nf)eit, — , -cn; ber ^iebraud), 
-(e)§, -^e; evil — , bie llnfitte. 
cut, fd)neiben*; — a class, fd)h)(in^ 
acn. 

D 

daily, tiiglid); — program, ber 
2 :a 9 e^laiif, -(e)6, ^c. 
dainty, ber Sedferbiffen, — ♦ 

dance, ber Slana, -e^, -^c. 
dance, tanaen. 
danger, bie ©efapr, — , -cn. 
dangerous, gefttbrfic^; — to life, 
lebenSgefalrlid). 

Danube, bie £)onau, — . 
dare, barfen'*'; iragen. 
dark, bnnici; — beer, ^unflc§. 
date, ber^^ftaminen. 
daughter, bie ^od)ter, — , 
day, ber 2lag, -(e)g, -c; — after 
to-morrow, libermorgcn; — - be- 


fore yesterday, borgcftcrn; in 
his — , an feinen Sebaeiten. 
dead, tot. 

dear, licb, teucr; ( = expensive), 
teuer; foftfpieUg; — Sir (in let- 
ters), gcebrtcr (orOcreljrter) §cit. 
death, ber -lob, -(e)^. 
debt, making — s, ba^3 ©d)u!bcn- 
inad)en, 

decade, ba§ Safiracbnt', -(e)§, -e. 
deceased, Oerftorben. 

December, ber 5Dcacmber, -(^), — . 
decide, cntfd)ciben*; ( = deter- 
mine), bcfd 3 Hej 5 eiV* fid) cntfd)Uc® 
jjen*; — upon, beftinimen. 
declare, erflitren. 
decorate, fi^miiden. 
decree, ber i5efd)tu6, ~ffeS, 
deep, ttef. 

^defend, oerteibigen. 
degree, ber ®rab, -(c) -e; (aca- 
demic), bie SSilrbe, — , -n; ber 
S:itcf, — . 

delay, fiinmen. 

delicate, (of body), 

fd)nt(id)M}, 

demand, tierfangcn, forbcrn. 
Denmark, (ba^) SDcincmarf, 
dense, bicpt; ( = thick), bid. 
deny, leugnen. 

departure, bie 5lbfal)rt, — , -en; 
bie ^Ibreife, — , -n; (from imi- 
versit}^, ber Hbgang, -(c)§, 

depth, bie 3^iefe, — , -n. 
descend, berimter=ftetgen* (f.), f)ers 
unter^ommen^" (f.). ' 
descent, bie ^Ibftanimiing, — , -en. 
describe, befd)rciben,*^ fditlbcrTi. 
description, bie Befd)reibnng, — , 
-en. ; 
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desire, Me Siifh — , bie 

■ gletbe, — , “It, 

desire, itHinfdjcn; — d, er= 
iDiinf d)t* 

desirous, Begietig (md}); be — of, 
gcrn mogen, grofee Siift ftaBen* 
desk (of lecturer), bci* {or ba§) 
I'atbe'ber, . 
desolate, obe, 

despair, bie iBerj\i3cif(ung, — , 
desperately, fterblid), 
dessert, bet 91ad)tifd), -c^3, -c. 
destroy, jcrftoren. 
detailed, aii3fill)r'Iid). 
determine, befcf)llefjcn,'’‘ fid) cnt- 
fcbliefeen*; ( = allot), bcftunmeri; 
~d, entfdbloffen. 
detour, bet UmUieg, --(e)3, -e. 
develop, enttticfch, 
development, bie (Siitn.n(f(e)fimg, 
~ ~etu 

devil, bet jTcufef, -3; — . 
devote, )nibmen, 
devotion, bie §ingabc, — . 
devour, aithfreffen.’’* 
dice, play at — , SBiitfel fpielcn, 
toilrfcln, 

dictionary, ba3 SBbrterbud), -(e)3, 
■^er, 

die, fterben* (fj. 
differ, fid) imterfd^eiben.* 
difference, ber llntcrfd)ieb, ~(e)3, 
-e; it makes no — , c3 niad)t 
md)t3 au3. 

different, anber, t>erfd)ieben, anber^; 
— ly, anber3. 

difficulty, bie 0d)ltierig!cit, — ,-en* 
dining-car, bet 6]peifclnagen, -3, 

dinner, ba3 SDhttageffen, --3, —: 
(in evening), ba3 ®iner [biticl, 


-3; ba3 HBenbkot, “•(c)3, 
-e. 

diploma (of Gymnasium), ba3 
9icifcscugnt3, “ffe3, -ffe^ 
diplomacy, bie '4)iploniatie^ — . 
direct, birctt', gembe. 
direction, bie fRid}tmig, — , -cn. 
director, bet SDiref'tor, -3, 
ten. 

dirty, adj., fdmmfeig. 
disappear, oerfd)Unnben'^ (f.). 
discipline, bie — i bie 54)i3= 
ciptm', — . 
disclose, offcnbarcin 
discover, entbccfcii. 
dr§cu|§, befgrcdicn,* crbrtenn 
disgrace, i(i)ttnben. 
dish, ba3 C^^ericBt', -(c)3, -e; btc 
€peife, — , -n. 

dismount, tom ^^ferbc fteigcn* (f,). 
disposal, bie iBetfiigung, -cn; 

place myself at your — , mid) 
3'l}Tten gut SBerfiigimg ftcflen, 
disposition, bie (^kfimmng, ~en* 

dissertation, bie ^iffertationV — / 
-en; bie 5lrbcit, -en. 
dissolve, aufdbfcn, 
distant, entfernt, meit; more — 
accjuaintances, Stmct ftclienbc, 
distinction, bic thi3seidjnimg, ■ — , 
-en, 

distinguished, torncbm. 
disturb, ftbrcTi, 
divide, teilen, eimteifeiu 
divine, gottlii^, 
dizzy, f(^mmbelnb* 
do, tun*; — badly, e3 fd)Icd)t 
(or fd)limm) mad)en* 
doctor, ber S^o^^or, -3, -to-ren; 
—■s examination, ba3 SDoHov^ 
cya'men, -3, -ina. 
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dog, bcr -(c)«, -c* 
doings, baS STrctben, 
door, bie — , ~tn, 

doubt, b^er ’ 

doubtless, tnobl, gemife, gmeifcttog, 
down, uixten; liinunter, 
nntcr. 

dozen, ba^ £)u^enb, -(e)g, -e. 
Drachenfels, cf. Germ. -Eng. Voc. 
drama, ba^’!Drama, -g, ©rarticn. 
dramatist, ber ^rama'tifer, -6, — . 
draw, jiebcti.* 
dreadful, fiird^tbar, graufig. 
dreamer, bcr 5traumcr, . 
dress, fleiben, fid^ an^Sicben,* fi(b 
ansnetben. 
drill, cjergic'ren. 

drink, take a — , eincn 0(blud 
trinfcn.* 
drink, trinfcn.* 

drinking, ba^ ^rinfen, -g; — cus- 
. tom, ber 2:rm!braudb, -(e)^, -^e,. 
bte ^rinffitte, — , -n; — rule, 
bie ^^ritifregel, — , -ti. 
drive {trans.), fabreti,* an:=trci= 
ben*; (intrans.), fabrcn* (f.); — 
into, bitirin=trciben. 
driver, bcr ^utfc[)er/~^, — . 
driving, ba6 fast — , 

bag 3‘agcit, 
dry, flJ/., trodcn. 

duel, bag £)uen', ~(c)g, -e; (stu- 
dents’ — ), bie ^D^cnfur', — 
-en* 

dueling ball, ber $auffaal, -(e)g, 
-fale. 

during, loabrcnb (gen.), 

Dutch, boEanbifib. 

Dutchman, ber ^oEatiber, -g, — . 
duty, bie f fli(bt, -tn, 

dwell, mobnen. 


dwelling, bie SSobnung, — ^ -cu. 
dwelling-house, bag ©obtibaug, 
-eg, -^er, 

E 

each, jcber, 

eager, eifrig; ( = desirous), begie== 
rig; be — (to go), grofee l^uft 
baben (ju geben). 
early, frlib* 
easily, lci(bt« 
east, ber Often, -g, 
east, adj., oftlidf}. 

eastern, oftlid); — boundary, bie 
Dftgrensc, — -n* 
easy, Iei(^t. 

eat, effen*; (of animals), freffen*; 

— up, auf==sebren. 

^economic, finanjieE', inirtfdiaftlid^. 
eddy, freifen, inirbcln. 
edition, bie ?luggabe, — , -n. 
educated, gcbiibct. 
education, bie (Srsiebung, — , -cn. 
educational institution, bie 
giebungganftalt, — , -cn« 
efface, berlnifdjen. 
eight, aebt 
eighteen, ad)tscbTt, 
eighteenth, aebt^ebnt. 
eighty, ad)tgig. 
eight-year-old, aebtfabrig. 
Eisenach, (bag) iSifenacb, -g. 
either, einer; ( = each), feber; — 
. . . or, enttneber , ♦ ♦ ober. 

Elbe, bie (gibe, —y 
elect, inabkH; — emperor, jum 
^atfer ertodblen; — (a course), 
belcgen. 

election, bie SBa'bl, — , -en. 
electric, e{ertrif(b; ( = street-car), 
bie ^leftrifcbe, (o^dj. injL). 
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elegant, fein, elegant', 
elevation, bte @r!)ebimg, — , -cn. ' 
eleven-year-old, clfiabrig. 
else, fonft; everything — , allc^ 
anbere; nothing — , nicbt§ an^ 
bere^, fonft nicbt^* 
emigration, bie ^uSioanbcrnitg, 
~ -cn. 

emperor, bcr Daifer, ■ — . 

empire, ba^ 9teid), "(c)^, -e. 
empty, adj., leer, 
empty, leeren; (of rivers), iniinben 
(in w. acc.). 
enact, erlaffen.* 

enclose, cinsfd)Ucfecn*; — d (in 
letters) bcUicgenb, beifolgenb. 
encourage, ermutigen. 
encyclopedia, ba§ Jl'onberfation^'^* 
leyifon, -fa or -fen. 
end, ba§ @nbe, -n; bcr 0d)lu6/ 
-ffc^, "ffc; at an — , jn Snbe; in 
the — , am (Snbe. 
end, beenben. 

endure, ertragen*; an^^f)alten. 
enemy, bcr geinb, ~(e)§, -e. 
energy, bic (Sncrgic', — . 
engineer (of locomotive), bcr 
Sofomotb'fiibrer, 

England, (ba^) (Snglanb, 

English, englifd); ( = language), 
dnglifd), ba^ ^nglif^e {adj. infi ) ; 
in — , auf engllfd). 

Englishman, bcr (Sngidnber, -S, 

enjoy, gentelen.* 
ennobling, hcrebelnb. 
enough, genng. 
enrich, bcrcic^crn. 
enter, ein^reten* ((.) (in w. acc.), 
betreten*; — (the university), 
beaieben,* M immatrifnlier'en 


laffen*; upon —Ing, beim @iit=i 
tritt; — upon, aii4retcn.* 
enterprising, unternebmenb, anf:= 

getoeeft. 

enthusiasm, bie ^egeifterung, — ^ 
-cn. 

enthusiastic, begeiftert. 
entire, gang. 

entrance, bcr ^ntritt, -(c)«, -c; 
bcr (Sintritt, -(c)^, -c; — ex- 
amination, bie (Sintritti§bt*tifnng, 
— , -cn. 

entrust, an=t)ertrouen {dat, of 
pers), 

environment, bie Umgebung, — , 
-cn. 

erect, erri(|tcn. 

Erfurt, (ba§) (Srfnrt, 
escape, bie glnd&t, — . 
especial, adj., befonber; — ly, be- 
fouber^. 

etc., ufh). or u.f.tn. (nnb fo lociter)* 
eternal, ctoig. 

Europe, (ba^) ^nro'pa, 

European, curopci'ifcb. 
even, fogar, fefbft; — if {or 
though), toenn and) {generally 
separaled hy subject); — then, 
auib bann; not — , nii^t cinmal. 
evening, bcr Hbcnb, -e. 
evening twilight, bie Hbeiibbanisi 
merung, -cn. 
event, ba^ ©reigni^, -ffc^, -ffc. 
ever, immer, jc. 

evergreen forest, bcr ^abclhJalb^ 
-(c)€, "cr. 
every, jeber. 

everybody (—one) , lebcrmann, 
atte. 

everything, ato. 
everywhere, iiberall^ 
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evident, offenbat. 

evil, — custom, bie Unfitte, — , -n* 

exact, geiiau* 

exactly, $enau, gerabe, ipimtt. 
examination, ba^ (vra'iiicit; 

-ina; bk , -eit, 

examine, btiifcn^ 

example, ba^3 58clfpicl, “(e)§, -e; 

for — , g. 58. (=:gxim 5Beifpie(). 
excellent,’ Portreff'lid), borgug'Ud), 
au«gegetd)uet« 

exception, bic 5lu^naf)Tnc, — , -n. 
exchange, luedjfcht; (lessons, etc.), 
aii^4aiifd}en. 
excited, aufficregt, 
exclaim, au^=rufen** 
exclusive, aii^fd)lic61id). 
excursion, ber tlu^flug, -(e)^, ~c; 
make (be on) an — , eincti 
flug mad}en. 

excuse, entfdjidbigen (acc.); t)er== 
gctben'^ (dat.). 

execution, ber dKolfgiig', -(e)§, ^e. 
exercise, bie Ubimg, — , -en; writ- 
ten — , bic f(j^riftM)C 5Irbeit, — , 
-en, 

exercise, xiben; (influence), 
iibcn, 

exercising, ba§ Grrcrgic'ren, ~§; — 
in marching, bie iDlarfd)ubim8, 
-cn. 

exert, bemiibcn. 

exertion, bie 58entxd)ung, — , -cii; 
( = fatigue), bie ©trapa'gc, — , 
~n. 

exhibit, getgetx^ bar^=fteKen. 
exist, beftefjen.* 
expect, erluarteu^ 
expedition, ber gefbgug, -(e)g, 
expense, bie ^u§gabe, — -en» 
experience, bie (Srfal^rung, — , -eix; 


bad CSrlcbtiid, -ffcd; -ffe; learn 
by — , aud (Srfabruiig luiffen.* 
experience, crfabrcn/®' erlebcn; — d, 
parlk. a-dj., crfat)rcn. 
explain, crnareix. 

explanation, bie (Erflitrung, — # 
-eix; bic ^liidcinaiibcrfcl^ung, — , 
“Cn. 

express(-train), ber 0d)ncl4ug^ 
--(c)d, 

express, aud^briiden. 
expression, ber 2ludbrucf, ~(c)d, -^e. 
extend, fid) aud=bel}nen; fid) cr- 
ftredeii, 

extreme, bad (Srtrcm', -(e) d, -e. 
extreme, iixifeerft, fef)r, aufecror* 
bcutlid); — ly old, uralt. 
eye, bad 5luge, -d, -n, 

F 

facade, bic gaffa'bc, — , -lu 
face, bad @cfid)b -(c)d^ -cr, 
fact, bie 3latfad)e, — , -n. 
factory, bic gabri!', — , -cit. 
faculty, bie gafxiltdt', — , -cix; ~ 
of law, bic iuri'ftifd)c gafxiltftt. 
fair, bic SO^effe, -n. 
fair ( = beautiful), fd)bn; (of hair), 
blonb; (== rather good), 3km= 
li^ (gxit). - 
fairly, ^ieitiM). 
fahylike, feenbaft. 
fall, ber §ctbft, -cd, -e. 
fall, faflen* (f.); — in love, ficb 
rerlieben (in w. arc,); — upon 
one, itbcr einen ber^faflen* (f.). 
familiar, Dertraiit* 
family, bic gami'Iie [jc], — , ~tu 
famine, bic jteuerxiixg, — , -en. 
famous, bcrxibint. 
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far, toeit, fern, cntfernt; in so — , 
InfoiDcit, 

fare, ba^ -(e)^, -er; bte 

Zaxtf —f ~n. 

fare, he. — d well, ging iljm gut; 

— ^well ( == good-by) , lebc tool}!, 
farther, lueiter. 
fast, fd)uelL 

father, bcr 58ater, — , -s 
Faust-book, ba§ gauftbud), ~(e)§, 
•^er. 

Faust legend, bie gaitftfage, — , 
~ctu 

favor, bie ®uuft, — . 
favor, — us with a story, iui§ eiite 
®ef($id)te pm beftcn geben. 
favorable, giinftig* 
favored, giluftig. 

favorite, adj., bcfonbcr^ bcKcbt*^ 
SiebUng#^; — reading, bie ?icb- 
liug^leftii'rc, — . 
fear, bie gurd^t, — 
fearful, fiird)tbar. 
fearless, furd}tlo^. 
feast, ber ©djmau^, 
federal, — council, ber SBunbc§^ 
rat, "(e)§; ■ — state, ber ^unbe§=* 
ftaat, -e^, -em 
feed, fbeifen. 

feel, flil}len; (of health), fid^ fii|!cu. 
feeling, ba§ ©cfiif)4 -(e)^, -c; ( = 
mood), bie ©timmimg, — , -en* 
fellow, ber f erl/ “-(e)§, -c or 
felt-hat, ber gi{ 3 f)ut, -(e)^, ^e, 
fence, ber .-(e)^, 
fencing, bag gec^ten, 
fencing-hali, ber gedjtbobcn, 
fern, ba^ garufraut, -(c)§, -^cr. 
ferryman, ber g(tf)rmanu/ ”(e)^, 
■^er or -Icutc. 

festival, ba§ geft, -(e)§, -e* 


few, menig; a — , eiuige, eiii paar; 
a — more, nod) eiii’ gaar; a — 
times, cin baarmaL 
Fidulitat, bie gibiditilt', — , 
field, ba^ gelb, -(c)^b, -cr; {figura- 
tive) ^ ba^ (^cbict, ~~e: in the 
— (of), auf bcm ©cbiet igcn.). 
field-artillery, bie gelbartillcrieV 
— , “(e)n, 

field-marshal, ber gefbmarfdjah, 
~-§, *-§ or “C* 

field-service, ber gelbbicnft, --(c)b, 

-e* 

fifteen, fimfsebn, 
fifteenth, filnfselnt* 
fifth, fiinft* 
fifty, funfsig. 

fight (= brawl), bie Sfaufcrei', — , 
-cn* 

fight, fccbteu,* filmbfeu; — ing, 
(“brawl), ba§ ^iaufcit, 

— ing society, bic |d)lagenbe 
iBcrbiubuiig, — , -eti. 
figure, bie gigur',^ — , “en; fnimher) , 
bie Btffer, ---Tu 

fill, filEcn, crfullcH, 

film, ber gitm, -(c)^, -t or 
final, le^t; — ' examination (of a 

Gymnasium), baS l[biturien^5= 
tcuejamcu, 
finally, enblu^. 

find, flnben^; bor-finben; it is 
found, eg finbct fid); — one’s 
self, ftd| (k)finbcm 

fine, fd^bn, feiu, borsiig'- 

finish, boEcuben, beeiibcTi, erlebigcu; 

— ed, partic. adj., fertig, 
fire, ba^ geuer, be on — , 

brenncn*; set on — , and'tcdeu. 
fire, — off, ab^fciicrii. 
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fireplace, ber -c. 

fir-forest (woods), ber j^annen* 
iralb, -(e)g, -^er* 
firm, 

first, adj.^ erft; adv,j erft, suerft; at 
— , guerft; for the — time, gum 
erften 

five, fiinf; — cornered, fimfedig. 
fixed, beftmimt; — upon, gerid^tet 
auf (acc.). 
flag, bte 

flame, bie glamme, — , -n. 
flash, bli^cn. 
flat, fladf). 

flee, fltebcn* (f,), fid) ffuc^ten. 
fleet, bie glotte, — , -ii. 
floor ( = story), bie ^ta'ge [g==s 
in azure], — , -n; ba§ ©tocf* 
tocrf, -(c)^, -e; ber 0to(f, -(e)€, 
>^(e); (of room), ber gu^oben, 

flow, fliefeen* (f*)* 

flower-bed, ba§ SBIumcnbeet, -(e)^, 

fly, fficgen*; (of sparks), ftiebcn,* 
foam, fd^autnen. 
fog, ber ^kbef, . 
folk, ba^ -(e)§, -^er; — book, 
bad SBolfdbucb, ~(c)d, -^er; , — 
song, bad SBoIfdlieb, ~(c)d, -er. 
follow, folgen (f.) {dat.)\ as — s, 
folgcnberma^en, irie foigt; — ing, 
folgcnb. 

food supply, bie S^abningdmittel, 
(plur,). 

foot, ber gu§, ~ed, -^e; on — , gu 
gufe. 

foot-path, ber gufeineg, -(c)d, -e* 
foot tour, bte gu^reife, — -n. 
for, prep., f hr, auf {acc.), aud, 
m^, t>or, gu (dat.); conj., hmn; 


— some days, auf einige S^age; 

— all I care, ineiuettoegcn. 
force, gmiugcu,* erglriugcu,* auf== 

bringen'^; — back, gurud4rau=^ 
gen. 

forefoot, ber ®orbcrfu6, -cd, -^e, 
foreground, ber ^Borbergrunb, -d. 
foreign, fremb; (of policy), aud* 
Mrtig; — lands, bad ^udlanb, 
-(c)d. 

foreigner, ber tludfdnber, -d, — . 
forest, ber ^alb, -(e)d, -^er; — 
covered, roalbbebedt. 
forester’s house, bad gorftcrl)aud, 
-ed, ^er. 

forever, fur (auf) iinmcr, elnig. 
forget, aergeffen.* 
fork, bie ®abel, — -n. 
form, bilben. 

former, friif)er; the — , {ener, ber 
erftere. 

fortification, bie ^efeftigung, — , 
~en. 

fortress, bie gcftuug, — , -en; bie 
^urg, — , -en. 
fortunate, gliidflicb. 
fortune, bad ©liid, ~(e)d. , 
forty, Diergig. 
foster, bffegen. 

foimd, grlinben; be —ed, berul)eu. 
founder, ber ©riinber, -d, — . 
foimding, bie ^kiinbung, - — , ~en. 
fountain, ber ©b^ingbrunnen, -d, 

four, bier; * — hour, bierftunbig; 

— years’, bierfiifjrig. 
fourteenth, bierge^int. 
fourth, biert. 

France, (bad) granfreid^, ~d. 
Frankfort (on-the-Main), (bad) 
granffurt (am Main). 
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FranMort, adj,, granffurter {in- 

deck). 

fraternity, hit ^^crbinbung, — 
-en; ber 53cretn, -(e)^, -c; ba^ 
[nom. for, gen. and plur, 
tm]f — , — . 

fraternity brother, ber ^orb^bru* 
ber, ber ^Serbinbuiig^bruber, 
Frauentor, ba6 grauentor, -(c) 
free, adj., frei; (of cost), unentgcft* 
Ii(|; — hour, bic greiftunbc, — , 

“Tl, 

freedom, bic grcifiett, — , -en; — 
in learning, bte Seritfreif)eit; — 
in teaching, bte ^ebrfreibeit. 
freeze, frieren* (f. or 
French, frangbftfd); — man, ber 
granso'fe, -IX, -n; (= language), 
fransfififd), ba^ granjbft{d)e {adj^ 
infl:), 

frequent, f)(iuftg, 
fresh, frif(!^* ^ 
freshman (at university), ber 
guci^S, -e§, ^e. 

Friday, ber greitag, -(e)^, -c. 
friend, ber grcunb, -(e)^, ~c, 
friendly, freuhblxc^, 
fro, to and—, auf utib ab. 
frock-coat, ber ®el)ro(f, -(e)§, -^e, 
from, i) 0 Ti, au^, Dor {dat.). 
front, bie SBorberfeitc, — -, -ii; in — 
of, Dor* 

front door, bte ^auStilr, — , -cn* 
trait (coUecUve), ba^ Obft, -(e)§. 
f^ 

fruit-tree, ber Obftbauxn, ~(e)^, /^c* 
Fuchsmajor, cf, Germ.-Eng. Voc. 
full,' doIL 

full moon, ber SSotoonb, “(c)§, -c* 
fully, gaits, Dohig, auSfh^rltd). 
further, toeiter. 


fur-trimmed, tielsDerbramt* 
fury, bic Sut, — . 
future, bte — ; ( = tense), 

bag gutu'rum, -g* ♦ 

future, adj., fiinftig* 

G 

game, bag Spiel, -(c)g, -e* 
garden, ber ©artcn, -g, ^* 
gate, bag 2;or, -(e)g, -e. 
gay, flott* 

general, ber General', -(e) g, -c. 
general, adgemetn; (-usual), gc== 
iDobxtlit^; in ■ — , tnt adgememcn, 
ilberbaupt. 

general rehearsal, bte ©aupt* 
probe, — , -It. 
generous, freigebtg. 
gentleman, ber §err, -n, -en; 
gentlemen (as form of address) , 
meitic |>erreii; — 's son, ber ^cr* 
renfoi)it, -(e)g, n. 
genuine, etbt* 
geology, bte ©eologte', — , 
geographical, geogra'pbifbEl. 
geography, bic (^eograpbic', — . 
George, Georg'. 

German, adj., beutfd); nomi, her 
©eutfi^c, {adj, infi.); ( = lan- 
guage), bag !Deutfd)e {or 
5Dcutf(b); in — , aiif beutfd); (- 
Teuton), ber Germa'ue, -n, -it. 
German- American, ber S)eutfd)= 
amcrifa'itcr, -g, — . 
German-EngUsh, adj., 5Dcutfc&= 
Guglifd). 

Germanic, gcrina'itifcb* 

Germany, (bag) S)eutf(^laub, ~g. 
get, bcfoiumen*; ( = fetch), bolcn; 
( = become), iDcrbcit* (f,); — 
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aboard (in), eht==ftcigen* (f*); — 
out of (—leave) the train, 
fleificn* (fO; — under way, fic^ 
in feben; — up, auf^^ 

ftcr)en‘^ (f,). 

Gewandhaus-Orchester, ba§ 
inanbf)an^'£)rd)e^fter [d)=f or 
d)], , orchestra of the 

Gewandhaus (concert hall in 
Leipsic). 

giant, ber 9itefc, -n, -n. 

Giant Mts., ba^ ^tiefengebirfic, 
gift, btc ©abe, — , -n; ( = present), 
ba§ C^^efd)enf, -(c) -c. 
gigantic, riefcngrofe, riefig, 
gingerbread, ber Sebfud^en, , 
girl, ba^ 9 }Mbd)cn, -g, — , 
give, geben*; — up, auf^geben; 

(place), ab4rcten.* 
glad, frob; be — , fid) frcucn; I am 
— , id) freuc mid) or freut mid), 
gladly, gern. 

glance, ber ^lid, ~(c)^, -c, 
glass, ba§ ~e§, -^er. 
glorious, glorreid), b^^trlid), 
glove, ber §anbfd)ub, -(c) 6 , -c. 
glowing, glid)enb, 

go, gcfien* (f.); (-travel), reifen 
(f,); (in a conveyance), fabten* 
(fO; — along, mit=gcbcn* (f.); 
at (something), fid) an (ettoa^) 
mad)en; -- back, gurud=ge()cn 
(f,); — down, l)inimtergeben* 
(f,); — on, bor M geben (f.); 
— past, t)orbei= 0 el)en* (fabren*) 
(f.) (an w. dat .)] — through, 
bnrd)=^geben* (f.), (school) burd)== 
madjcn, abfolbie'ren; (let her) — ■! 
lo^! his money is (all) gone, 
fein @efb ift allc, 
goal, ba§ -(e)S, -c. 


goat, ber ^od, -(e)§, 

God, ber @ott, -^er, 
goddess, bie (^)dttin, — , ~ncn. 
Goethe house, ba§ ©oetbebau^^ 
-^cr, 

golden, goibcn; {in compos.), 

eolb=-. 

good, gnt; fromm; ( = valid), giif^ 
tig* 

good-by, abieii! (ebc mobl! aiif 
Sicberfeben! 

good-for-nothing, ber ^aiigenid)t^, 

— - f — c* 

gorge, bie ©d)lud)t, — , -en, 

Goth, ber ®ote, -n, -n. 

Gothic, gotifd), 
government, bie ^tegicrung, 

-en. 

gracious, gndbig. 
grade, bie 9iangftufc, — , -n. 
gradual, altmitb'Hd). 
graduate, ht’omobic'ren. 
graduation, bie promotion', — , 
-cn. 

grandfather, ber ©robbatcr, 
grape-vine, ber SKeinftocf,-(e)^,^c. 
grave, ba^ ®rab, -(e)§, -^er. 
great, groji (grower, grbjit). 
greatly, febr. 

Greek, ber ®ried)c, -n, -n; ad;., 
grieibifd); (-language), ba§ 
®rie(bifd)e {adj. infl.). 
greet, begrxifeen. 
greeting, ber (>3ruB, -e§, -^e. 
“grind,’' ba§ ^Biiffefn, -g. 
“grind,” ( = study), ,,biiffcln.''^ 
ground, ber ^oben, 
ground floor, ba§ (grbgefd)OB, -ffc§, 
-ffe* 

group, bie @rup|3c, — , -n. 
grove, ber $ain, -(c) -c. . 
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grow ( = become) j toerbeii'*^ (f*); 

— up from, enttoac^fen* (f,)* 
growth, ba^ “(c)§, 

guard (on train), bcr «ed)affner, 

guard, bcfdjut^cn; ( = watch), bC' 
ti)ad}cit* 

guest, ber @aft; -(c)^, — s’ 

book, bad grcittbenbui^, -(e)d, 
'^er*. 

guide, bet giifircr, -d, — . 
gush, — forth, ierbor^fpritigen* 

(f0« 

Gutenberg monument, bad ®u= 
tenbcrgbenfmal, -(e)d, ^er. 
Gymnasium ( = school) , bad 
na'fium, -d, -ten; — pupil, ber 
(^Ib^nafiaft', -ett; -en. 
gymnastics, bad S^urnen, -d. 

H 

hair, bad ^aax, -(e)d, -e. 
half, adj., l)alb; — past ten 
(o’clock), balb elf (Ubr). 
hail, ber ©aal, “(c)d, 0(ifc; ( = 
vestibule), bcr ghir, -•(e)d, -e, 
bcr ^orribor', -d, -e* 

Haile, (bad) -d* 
halt! bait! 

Hamburg, (bad) §amburfi, -d, 
hammering, bad .^dmmern, -d. 
hand, bie ^atib, — , -^c; on — , bet 
ber §aitb; on the other — , ba^ 
gegen. 

hand, retd)en; — in, emn'eid&en. 
handkerchief, bad 


Hanover, (bad) §aniio'bcr, -d. 
^appy, gliidUd), 
happily, freubig, 

hard, adj., t)Qtt; ( = difficult), 
fd)h 3 er, fd^hjicrig. 

hard, adv., tiid)tig, orbciitlid), 
ftramm* 

harden, ab^barten. 
hardly, faum, 
harm, fdjaben (dat.). 

Harz (Mts.), bcr .§arg, -cd. 
Harzreise, bic §ar^reife, — , -it. 
Harz tour, bie §arsrcifc, -in 
hasten, cilett (f. or bO; fid) becifcti. 
hat, bcr -(e) d, ^c; high silk 
— , ber Bbitit'ber, -d, — . 
hate, baffcn. 

Hauptmann (1862-), C>itubtmaim, 
“d. 

have, babeti*; (as auxiliary also) 
fcin* (fO; ( = cause or order), 
laffcn*; — to, rniiffen.* 
hazing, bad „v^aging" [iiVig. pron.], 
bad Sucbfen, -d. 
he, er. 

head, bcr tobf, -ed, ^e; ( = cliief), 
bad §aiibt, -(c)d, ^cr. 
head waiter, bcr OberfcEucr, -d, 

heal, bcilcTt, gefunb ntad}cn. 
health, bie ©cfimbbcit, — , -cu; to 
the — , aiif bad SBol}L 
healthy, gcfuiib. 
hear, l)bren. 

heart, bad .§er,5, -end, -cn; know 
by — , audinenbig fbiiiien'^ or 
miffen.* 

hearth, ber §crb, -(e)d, -c. 
hearty, f)ersli#* 


~(e)d,,-er. 
handsome, fd)bn. 

hang (irans.), bangen; {intrans.}^ heavy, f(bh3er^ ^ 

bangett* (or bdngen*)t heaven, ber ^humef, -d, , 
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Heidelberg, ^cibelkrg, -6* 
height, bie v§obe, — , -n, 

Heine (1799-1856), §emc, 

help, lielfen* (dat.). 

helping ?at table), bic ‘portion', 

— f — eti* 

hemisphere, bie — , -n* 

herd, bie v§erbe, — , -n. 

here, adv., l3icr, — waiter! 0ic ba, 
leaner! the life — , ba^ biefige 
Sebcn. 

hereditary, erblid). 
hero, ber ~en, -en. 
herring, ber feting, -c. 
hesitate, ftodfen, gaubern. 
high, bod) (bbber, bb4ft); — moun- 
tainous, bod}gebirgig. 
highland, ba« $0(blanb, -(e)§, -^cr. 
high mass, ba^ ^odbamt, -(c)§, 
-^cr, 

high school, bie „§igb^@(bool/' — . 
high school boy, ber ©b^tinafiaft', 
-en, -en. 

hiU, ber §agel, — ♦ 
himself (reflex,) , fttb; (emphatic), 
felbft 

Hirschgasse, bie $irf(bgaffc, — . 
Hirschgraben, ber ^irfcbgraben^ 

his (^0^5. feiti. 
hiss, gif^en. 
historical, !)ifto'rifd§, 
history, bie ®efd)i(|te, — , -it* 
hit, trcffen.* 

hoard, ber ^ort, ~(e)§, -e. 
Hohenzollem (phir.), bic $obcn* 
govern; house of ba^ ^o^icn® 
gottentl^auS, -(e)^* 

hold, balten *; ( = last), ansbauerit* 

hole, ba^ So4/ ~(c)§/-^cr. 
hollow, bie fertiefung, — , -cn» 


hollow, adj., 
holy, beilig* 

home (-house), ba§ -€^> 

•^er; at — , gu go — , tiad) 

§aufe gel}en*; from — , Pon 
v^aufe; ( = town or country), 
bie §eimat, — , -en; —comer, 
ber .^eimfebrcnbc (adj. infl.). 
honor, bic (Sf)rc, — ; in our — , uM 
gu @f}ten* 

hoof, ber §nf, -(e)§, -c* 
hook, ber §a!cn, , 
hope, bie §offnung, — , - cn. 
hope, boffen, 

horizontal bar, ba^ 9ic(f, -(t)%, -c* 
horror, ber 0d)re(fcn, . 
horse, ba§ $ferb, -(c)^, -c; ba§ 
-fiH -ffe. 

Hdrselberg, ber ©brfelberg, -(e)^. 
hospital, bag ^ofpital', -(e)g, -c 
or -^er; bag ^ranfenbaiig,~cg,-^er* 
hospital master, ber ©olpitafs 
meifter, -g, — . 
host, ber Sirt, -(e)g, -e. 
hot, betg, 

hotel, bag §otel, -g, -g; ber ®aft» 
f)of, •“(e)g, 

hour, bie 0tunbe, — , -n; 
house, bag §aug, -eg, -^er. 
how, irie. 

however, aber, iebod^, boeb. 
howling, bag §euten, -g* 
huge, maebtig, ungebeu'er. ; 
human, tnenfcbl% toeltlid); — be- 
ing, ber SWenfb^, -en, -en; — life, 
bag ibienfcbenleben, -g, — , 
hundred, bunbert. 
htmgry, b^ngrig; be — , hunger 
bctbcH. 

himt, jagen. 
hurry, eilen (f, or bO* 
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hurt, fi^aben ( = wound), 

berlc^en; (=pain), iuej tun* 

(dai.). 

hymn, ba^ Steb, -(e)^, -cr* 

I 

I, id). 

Ibsen (1829-1906), 3 'bfen, -g, 
Norwegian dramatist, 
ice, ba§ -c§. 
ice-cold, ei^falt. 
idea, btc Sbcc', — , -(c)n; ber 
griff, -(e)g, ~e. 
ideal, ba^ 3bcal', -(c)^, -c. 
ideal, adj., ibeal'. 
idol, ba^ (C^oi^CTi)bilb, -(c)«, -cr. 
if, )i 3 enn; ( = whether), ob; as — , 
al^ ob, loenn. 

•t 

ill-bred, ungejogcn. 
illness, bic ^ranfbeit, — , -cn. 
imagine, fi(% (do/.) benfcn,* ficb 
bor^ftellen. 

imitate, nadb^abmcn; e6 eiiiem nadb** 
mc^en. 

immediate, unmittelbar. 
immediately, gleid)^ foglei^'. 
immortal, unftcrb'Ud). 
imperial, faifcrtid), 9 icid)§*; — 
land, bad 0teid)dlanb, -(e)d; — 
baron, ber 0iei(ibdbaTon, -(c) d, 
-e; — city, btc 0ieid)dftabt, — , 
^e; — constitution, bic S)tcidb^= 
Ocrfaffung, — , -en; — law, bad 
0tei(§dgefc^, -ed, -c; — legisla- 
tion, bic 0ieid)dgefcl?gcbung, — , 
-Cti; — supervision, bic 0 ?cid)d^ 
auffidit, — , 

implement of torture, bad S'Ottcr^* 
mftrument' {or =toerfseug), -(c)d, 

■■■ ■ 


impolite, tmt)oflidb* 
import, bc;itcben,* nnportie'ren. 
important, luicbtig* 
importation, bic ^infubr, — , ~eu. 
impossible, unmbslid). 
impress, imponic'rcu (do/.), 
impression, ber (Shibrud, -(e)d, 

improve, fi(^ beffcrn. 
in, prep., in, an {dai. or acc.), 
SU (do/.); adv., betein', bweiid, 
bartn'ncn. 

inclination, bic 01cisnng, — , -cn. 
inclined, geneigt. 

included, mitgcrcibtitt, eingcfd)Iof^ 
fen. 

incomparable, un\)crgteid)lid). 
inconsolable, troftlod. 
increase, ftdi ftcigcni, su^ncbiuen.* 
increasing, ^unel)mcnb. 
incurable, unljeilbar. 
indebted, ocrpfli<btet, herbnnben. 
indeed, in ber Siat; yes — I ja 
iDobU 

independence, bic Xlnabbdngig= 
feit, — . 

independent, unabbtlngig. 

Indian, play — , ^nbia'ncr fpielen. 
individual, einjcln. 
Indo-Germanic, inbogernia'nifd). 
indulge, we can — in this pleas- 
ure, mir fbnnen uiid {dai.) biefed 
^ergniigen Iciften {or erlaiibcn). 
indulgence, bic 0tacbfid)f/ — * 
industrial, inbuftridf'; — city, bic 
3nbuftric'ftabt, — , -^c. 
industrious, flciftig. 
industry ( = business), bic 
buftrie', -(c)n; ( = diligence), 
ber -ed. 
inestimable, nnf^atj'bar 
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inexhaustible, unerfdjop'fti^^^ 
infantry, bte — * 

influence, bcr ^c. 

inform, mit^eikn {dat. of pers.). 
informal, offt^ioS'. 

information, bie Shi^funft, — 
inhabit, i)eh)oI}nciu 
inhabitant, ber (SinlDobner, . 
ink spot, ber 2:intenfCedf (or ^lediS), 

ink-well, ba^ 2^intenfafs,-ffe^,^ffei\ 
inn, ba§ -^er; bcr 

®aftl)of, “(e)^, -e. 
innocent, uufdjiilbig, l)armlo^. 
innovation, bie ^^leuerung, — , -cn. 
inopportune, ungelcgcn* 
inside, inaienbig. 

insignia, bie ((gi)ren) 3 cid)en (plur.); 

ba§ (or bie) 5eid}cn fcincr Surbc* 
insignificant, unbebeutenb. 
insipid, nid)tsfagenb. 
insist, befteben'" (upon = auf w. 
dat,)] they — that, fie beftel)en 
barauf, bciB* 

inspiration, bie Inregiing, — , -cn. 
inspiring, anregenb. 
instead, — of, (an)ftatt (gen.). 
institute, reranftalten, 
institution, bic Inftalt, — , -en. 
instruct, unterricbtcn/ belebren. 
instruction, bcr Unterrid)t, -(cje; 
— s (of state), bie SlBeifung, 

instructive, lebrreidb. 
intellectual, geiftig. 
intend, beabfic[)tigen, toollen/* nor» 
baben.* 

intention, bie Hbfid)!, — , -en. 
intercourse, ber ^erfcl)r) 
interest, ba6 S’nt^ref'fe, -n; 
bie IJeihiabme, — . . 


interest, intcrcffie'reir, I, am — ed 
in, id) interefficre mid) fiir. 
interesting, intereffant'. 
Interlaken, S'nterlafen, 
international, international'; — 
commerce, ber ^eltt}anbel, 
interrupt, unterbred)cn.* 
into, in, ouf (acc.)., 
introduce, ein-fiibren, cin==fled)tcn*; 

( = present), oor^tellcn. 
invent, erfinben.'*' 
investigation, bic Sorfd)ung, — 
-cn. 

invitation, bie (Sinlabnng, — , -cn. 
invite, ein4abcn.‘^ 
inviting, einlabcnb. 
iron, bOiS @ifen, — ; — industry, 

bie (Sifeninbuftrie', — , -(e)n. 
irqn, adj., cifern. 

island, bie 3:nfel, — , -n; ba^ (gi* 
lanb; -(e)g, -c or -^cr. 
it, e§ (er, fie); —s, fein (if)r).; 
— self (reflex.) y fid); {emphatic) y 
fclbft. 

Italy, (ba§) ^ta'lien, -g. 
ivy, ber ©-feu, 

J 

janitor, ber v^auSmann, ~(c)§, -^er. 
January, bcr 3'annar, -(^), -c. 
join, fid) amfdjliefjen* (^ 0 /.); (a 
society), behtreten'*' (f.) (dot.). 
jokingly, fd)er 3 enb. 
jolly, fiber, luftig. 
journey, bie S^eife, — , -n. 
joy, bie grenbe, , ~n. 
jubilation, ber 3ubel, -§. 
juggling trick, ba§ ^afd)cnfpieler:= 
ftiid, ~-(c)6, ~e. 

July, ber 3iili, -(g), -(g). 
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junction, ber Infdjaiji {or tnotcn)^ 
bunft, -(e)g, -c. 

June, ber 3iim, -(§), -(I). 
Jungfemsee, ber 3'UTiQfernfee, 
just, adj,, geredjt; adv., gerabe, 
cben^ foe'ben, nur, einmat; — 
see, fieb mal {or mir) ! 
justice, bag 9ted}t, -(e)g, -c. 
juxtaposition, bic 9kbeneman'bcr^ 
ftedung, — ; “CUv 

K • 

keep, I}a!ten.* 
keg, bag gafe, -ffeg, ^fer, 
kick, (mtt bem gufee) ftofeen.* 
kilometer, bag {or ber) 
ter, { = y% mile), 

kind, bie Slrt, — , -en; ble 0orte, 
— , -n; all — s of, adeidei, aflcr^* 
l}anb {indecL); that — of, bcr= 
artig; what — of, icag fiir. 
kind, freunblid), Uebcnghiurbig, gu= 
% 

kindness, bie Siebcnghhirbigfeit^ 
— ; bie diHite, — . 
king, ber ^bnig, -(e)g, ~c, 
kingdom, bag (f!bnig)rcid), “(c)g, 
-c. 

kiss, ber -ffeg, -^ffe, 
knapsack, ber ^htdfad, “-(e)g, ^e; 
(of school boy), ber ^orni'ftcr, 
“g, 

Kneipe, cf. Germ.-Eng. Voc. 
knife, bag 9}icffcr, ~g, — ♦ 
knight, ber 9iittcr, -g, . 

knock, ffobfcn, 

know (facts), tuiffen*; (persons 
and things), fcnncn.'’' 
knowledge, bic f eiintnig, — , -ffc; 
bag Siffeii, "g. 


L 

laboratory, bag iMboratokiuin, -g, 
-ien. 

lack, fe()(cn {dal.}. 
ladder, bic inciter, — , -n* 
lady, bic — , -u. 

lame, fabni, 

lamentable, bebaiicrftdi. 
land, bag i^anb, -(c)g, -^cr, 
land, lanbcn; (of steamer), an-- 
fegen. 

landgrave, ber Sanbgraf, -cn, -cu; 
— ’s house, bag i?anbgrafenf)aug, 
-eg, -er. 

Landstumi, ber §anbfturnn ~(e)g* 
Landwehr, bie i?anbh)cl)r, — * 
language, bic <Spra(he, — , -ix, 
large, grofe (grower, grofet). 
largely, jum grofecn ^eife* 
last, Icht; borig; at — , sule^tt, etibs* 
lid), 

last, baiicrn, bafteu.* 
late, fbcit. 

Latin, adj.^ fateinifd); (“Latin 
language), bag .i^ntein, ”g, bag 
i?ateiui{d)c {adj. injl.). 
latitude, bic iiBreite, — , -n, 
latter, the — , biefer, bei* l^ehterc. 
laugh, lad)cn. 

laughing-stock, serve as — , gmtx 
'^pott bicnen, ber 'Spott-feiu.* 
law, bag -eg, -c* 

lawn-tennis, bag (Italian) 3:^cmitg, 

lay, Icgen; — off, abdcgeit; — be- 
fore, bor4cgcm 
lazy, faub 

lazybones, ber p-aiifpefs, -(c)g, -e. 
lead, flihren; — clown, hinabdtif)- 
ren; — on, audcitcu. 
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leadersMp, bie Sill)tung, — , -eti* 
leading, fllbrcnb, • 
league, ber iBunb, ~(e)g, 
leap, ber0afe, -■eg, 
leap, — over, liber fpringen.* 
learn, lernen; ( = hear), erfabrcn.’^ 
learned, gelebrt, 

least, at — , JnenigftenS; not in the 
— , ntd}t im germgften. 
leave, laffen*; ( = quit) , bcrlaffen*; 
the train ~s, ber ab; 

— the train, au^^ftelgen* (f,); 
take one’s — , ficb berabfdjieben; 
take — of, fid) tierabfd)ieben t)on. 
lecture, bie iBorlefung, — / ^en; 

ba^ -ien. 

lecture room, ber §brfaal, -(e)§, 
“fale. 

left, (inf; on the — , linf^, ^ur 
Sinfen; ■ — over, librig. 

' leg, ba§ iBetn, --(e)§, -e. 
legend, bie 0agc, — , -n. 
legion, bie Region', — , -en. 
Leipsic, (ba§) Seib^ig, adj., 
Seipsiger. 

less, iDcniger; minber, 
lesson, bie ©tunbe, — , -n; bie §Iuf^ 
gabe, — , -n; — in gymnastics, 
bie SE^urnftimbc, — , -n. 
let, 

letter, ber SBrlef, -(clS, -e; (of al- 
phabet), ber SLhicbftabc, -n(^), 
-it; — of introduction, ber 
^*m!pfel)lungi§brief. 
level, baiS ^Hoean Piitno'], 
library, bie ^ibliotfie!', — , -en. 

lid, ber ^Dedel, , 

lie, licgcn*; — scattered about, 
l^crumdicgen** 

lieutenant, ber ^eutnatit, -e. 
life, ba^ i^eben, , 


lift, l)cbeTi*; er!)eben*; — up, aufs 
f)eben.* 

light, ba§ Sid)t, “(e)§, -er, 
light, adj.f 

lighting, bie ^eleui^tung, — , -en, 
like, adj., gleid) {dai.); adv., trie; 

a city — B., eine ©tabt trie SB. 
like, mbgcn/'' gern baben; — to 
talk, gern reben. 

linden, bie S?inbe, — , -n; ber 2in- 
benbaum -(e)^, ^c; Under the 
— s, Unter ben Sinben (name of 
street). 

line, bie — / “ti; ber ^^er^, 

~e^, -e. ' ^ . 

linen, ba^ $?innen, 
lineage, bie Slbtoft, — . 
literary, Utera'rifd^. 
literature, bie giteratur', — , -en; 
— of the world, bie SSeltliteras* 
tux\ 

little ( = small), flcin; (of quan- 
tity), trenig; a — , ein trenig, ein 
bi6d)cn. 

live, leben; ( = dwell), trobnen. 
localize, lofalifte'ren. 
lock, t}er(or su==)fd){ie( 5 en.'^ 
locomotive, bie Sofomoti're, — , -n. 
lodge, bie Soge [g =s in amre]^ — , 
-n. 

lofty, bod), crbabeii. 
long, adj,, lang; adv,, large; — 
ago, liingft; no — er, nid)t tnebr; 
be — , large bauerr; a — time, 
large. 

look, feber,* fd)aiier; ( = appear), 
au6-febcr; — around (for), fid) 
uir=feber (radi); — at (on), ar^ 
■feber; ( — examine), fid) (dat.) 
an=feber, betrai^ter; — back, 
3 uriicf=bli(fen; — down, btrab^ 
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fdjaueix; forward to, etit^ 
ae0en=fef)en — on, 

fe!)en; — out! ;33orfeI)eu! — up, 
(in a book), trades 

fdjlagen** 

loose, lofe, loder; “lay — Io^= 
Ictjen. 

Lord, ber v^err, ' “tt, -cn; — 
Prayer, ba§ ^aterun'fer, 

Lorelei cliff, ber Soreleifcfe, -en, 
-cn. 

lose, berltcren,* 
loud, laut* 
love, bic Siebe, — . 
love, Heben; fall in , fid) t)crliebcn 
in {acc.). 

lovely, fd^bn, Mlid), Itibfc^. 
lover, ber ©eliebte (adj. infl.). 
low, niebrig, tief; ( — sound), 
bnmbf. 

lowland, bad 2;ieflanb, -(e)d, -^er. 
luck, bad (^liid, “(e)d. 
lucky, gliidlicb. 

Lutiier (1483-1546), Sutler, ~d. 
Luther house, bad §utl}erbaud, 
-ed, -^er. 

Lutzow Square, ber Stt^otubla^, 

. -ed.iO' . 

M 

M. cf. mark, 
mad, niirrif(^. 

Magi, the three — , bie v§ciligen 
jDrci fbntge, 

magician, ber ^attberer, -d, — . 
magnificent, grofeartlg, bcrrlid^* 
maid ( — servant), bad 5 Dtenft^ 
mbbd^en, -d, — * 
maiden, bie Suxxgfrau, — , -en, 
mail, bie ‘poft, — -en; by return 
— , umgefienb. 


mainly, |anptfd(%ttc|, 
maintain, bcbaubtciu 
Majesty, bie iOZajeftat', — , -eti. 
majority, bie 9 )lcf)iia£)f, -;7. 
make, macbcu; ( = cause), laffcn’^4 
— it out ( = find one’s way or 
place), fid) suted)td*ixtbcn’*‘; — 
up, nae^^okri, em=l)olen. 
man, ber iO^ann, -(e)d, ^er; ( = 
human being), ber fO?enfcb, -en, 
-en; young men, {unge Sente, 
mankind, bie iDlenfd)l)eit, — . 
maneuver, bad SD^anb'tier,— d, — . 
manufacturing, bie S’nbuftrie', — , 
-n. 

many, biele; — a, man(^>; — kinds 
of, biclcrlei {indccL). 
map, bie ^’arte, — , -n; wall — , 
bie Sanbfarte.* 

marble, — group, bie iHlarmor*' 
gruppe, — , -n. 
march, Tnarf(^ic'ren. 
mark, bie SD^arf, — , — ; ( = grade) , 
bie ^ote, — , -n; bie Benfnr', — , 
-en. 

mark, bcseidxnen. 
market, ber iUkrft, -(e)d, ^e. 
market-place, ber S!)tarft(p!al|), 
-ed, •^e* 

market-woman, bic SD^arftfrau, 
“/ -en. 

mass, bic SDMfc^ ”XX. 

mast, ber SD^aft, -(e) d, -en. 
master, ber v^err, -n; -en; ber 

fO^cifter, -d, — ; (-degree^ ber 
iOtagi'fter, -d, — . 
masterpiece, bad S!)leifterfthd, 
-(c)d, -e; bad Sfl^eiftcrirer!, -(e)d, 
— e. 

mastersinger, ber Sllleifter finger, 
-d, — * 
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matter ( = affair) , blc 0ad)c, — , 
-n; “ of habit, bie (iiea)of)tt= 
beit§fad)e; as a — of propriet}^ 
anftatib^balbcr; what is the — ■? 
ii3a^ giTit eg? ti3a§ ift Io§? what 
is the — with him? fel)ft 
if)m? 

mature, retf* 

May, ber 50fat, — or - 0 ( 11 ). 

may, mbflen*; fontien*; ( = be^per- 
mitted), biirfeiu* 

Mayence, (bag) SDJains* 
mean, bebeuten, ( = in- 

tend), beabfid)tiQen. 
means, bag 93Httc(, -g, — ; by — 
of, burd) (ac^:.); by all — , alkv^ 
binQg'; by no — , feincglTDCQg. 
meantime (or while), m^Unfdj'cn, 
imterbcf'fcn; in the — , = mean- 
time. 

medal, bie ©cnfinilnse, — , -n, 
mediator, ber 53crnuttfcr, -g, — . 
medical, tncb^tnhfd). 
medieval, niittelaltcrUd). 
meet, begegncix (f.) (dai.); trcf= 
fen*; ( = make acquaintance), 
tennen* Icrnen. 

meeting ( = assembly), bie 0it* 
gimg, , -en; (evening — of 
students), bic ^neipc, — , -n. 
melodious, mefo'bifd). 
melody, bie SDkIobie', — , -n* 
member, bag ^^licb, -(e)g, -er; 
(of society, etc.), bag SDHtQlieb, 
-(e)g,-er. 

memory, bag Sfnbenfen, -g, — ; 
bic (Srinncnincj, — , ~cn; in — 
of, gum Slnbenfcn (or gur ($rin:* 
ncrung) an (acc,). 
menial, niebrig. 
mention, ermdl}ncn* 


MepMstopheles, (ber) 
bbelcg. 

mercy, bfe (^inabe, ■ — ♦ 
merely, mir, blofe. 
merit, bag ^krblenft, --(e)g, ~-e. 
messenger, ber ^^otc, -n, ~n. 
meter, bag or ber SDIetcr, -g, — * 
method, bic 9Dktl)o'be, — , ~n, 
middle, bie fDHttc, — ; — Ages, bag 
fOHttefafter, ~g; in the — of, 
mitten in; — Germany, (bag) 
fOHttelbeutfd}{anb, -g. 

Middle High German, bag fOUt^ 
tcn)od}beutfc^e (adj. inJL). 
midnight, bie 9)Htternad)t, “C. 
might, bie 9}hxd)t, — , -^e; bie traft, 

might, pret. snhj. of fonnen,* 
mbgen* or bilrfen** 

'mighty, mddjtig. 

mild, milb. 

mile, bic f)}?eile, — -cn; for — s, 
mcilenhicit. 

military, milita'rifd), £ricgg?; — 
power, bic i!’rieggmad)t, — , ^c; 
— school, bic i!’rieggfd)iile; — , 
-n; — science, bie il'ricggmiffcn:* 
fd)aft, — , -cm 

milk face, bag 9[)'tHld}gefid]t, -(e) g, 
-cr. 

million, bie fOKUton', — , -cn* 
mineral, bag fOKneraF, -g, -ten. 
minstrel, ber ©linger, -g, — ; — ’s 
hall, ber ©itngcrfaaf, -(c)g, -fdfe. 
minute, bie fOfinu'tc, — , -n* 
miracle, bag SBunber, -g, — , 
miss, t)erfaumen; (-feel lack of), 
aermiffen. 

mistake, ber ^rrtum, -(e)g, -er* 
mistaken, be — , (fidi) irrem 
mister (Mr.), (ber) §err, -n, -cn. 


5 


mistress, bie v^eriin, 

Mrs., (bie) %mn, — 
mixture, -bie 9}cifd)ima, 
moat, ber ®raBcii, 
mockingly, fpottifd). 
model, adj., iniiftcrf)aft. 
moderate milfeitj. 

modern, mobern', ncii; — lan- 
guages, bie neiiercn ©prad)ciu 
modernizing, bie SJtobeniiftc'rung, 
— -/-cn. 
moist, feud)t, 

moment, bet SliigeTiblid, -(e)Cv -c* 
monarch, ber SJtonard)'; -en, -cm 
monarchy, bie >D]onard}ie', — , 

-(C)1L 

money, ba§ @elb, -(e)‘3, ~er. 
money-order, bie ^oftaidocifung, 
— , -en. 

month, ber 93tonat, -(e)§, --c. 
monument, b{\§ ^eufmal, -(c)§, 
■^er or -e, 

monumental, ntonuTTtental\ 
mood, bie 0timmiinci, — , -cru 
moon, ber 9[)?onb, ~(c)^, -e; full 
— , her iBodinonb. 
moonlight, ber SOtonbfd)em, ~(e)§. 
more, mel)r; — and — , immer 
mebr; four years — , bier inei^ 
tere 3af}rc, nod) bier 3nf)rc. 
moreover, aiifeerbcni/, 
morning, ber dDtorgen, ; bci* 
!iBormittag, -(e)^, -e. 

moss, ba^ -c. 

most, meift; at the — , l}od)ften§* 
mostly, meiften^, 

mother, bie dOhitter, — , bic 

MOlania', “ — ’s darling, 

ba^ iDMtcrftnb, -(e)^, -er. 
motion, bic iBeUiegnttg, — , -en* 
mount (/fa./M.), bcfteigen {in- 


gen^' (I*)* 

mountain, ber ^^erg, -c; 

— s ( = mountain i?ange or. 
system), ba§ ©ebirge, — ; 

— land, ba§ iJ3crglanb, -er, 

mountainous, bcrgig, gebirgig, 
mouse, bic Maiw, — , -e. 

Mouse Tower, ber 
-(e)^5. 

move, fid) beibcgcn; — to and fro, 
fi(^ bin unb ber bclbcgcn. 
moved, partic. adj., deeply — , 
ticf bObegt. 

movement, bie iBeibcgung, — , -en, 
Mrs., grail. 

much, pron. adj., bicf; adv., bicf, 
{of degree), febr. 

multiplication-table, ba^ (Einma!-" 
cln^', — , — . 

Munich, (ba^3) 9)Kind)en, 
mural, Sanb-; — painting, ba<§ 
SBanbgemitfbe, — . 
museum, ba^ SDhifchnii, 
feen. 

music, bie 9}hifi! > — . 
musical, mufifa'lifd). 
must, iniiffcn.* 
mutual, gegenfeitig. 
my, mein. 

myself (rejlex.), midi; {emphatic), 
felber, fcibft. 

mysterious, gebehnnidboH. 

N 

name, ber ^ame, -nd, -n; his — 
is, cr betfet.* 

name, nennen*; — d, genannt, 
itamen§. 

namely, ndmM). 
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narrate, erjtt!)Ien. 

narrative, bie (gr 3 (il)luns, — , -en. 

narrow, eng, 

nation, SBoIf, ”(e)S, -^er; bie 
station', — , -en. 
national, national'* 
natural, natiir'lidj; — formation, 
bie 9iatnrf onn, — , -en; — sci- 
ence, bie Sfiatiirtoiffenf^aft, • — , 

. -en* 

navigable, fd)iffbar* 
navy, bie giottc, — , -n* 
near, adj., na!)(e) (^er, ncicbft); 
adv.^ na!)(e); prep.yXid^t bei, bei, 
in bcr i)on (ia/.). 
nearly, faft, beina^e* 
necessary, nbtig, nottoenbig* 
necessity, bie S'iot^nenbigfcit, — ; 

( = need), bie , -^e* 

Neckar, ber 5tecfar, 

Neckar bridge, bie ^^edarbriidc, 
“ -n* 

necromancer, ber 0 dbb)ar 3 fiinft*= 
Icr, -6, — * 
need, braud)en* 
neigh, tniebern. 

neighbor, ber 9^ad)bar, -g or ~n, 
-n; — at table, ber S^ifdjnadbbar. 
neighborhood, bie — ; bie 

9fiadbbarfd)aft, — , -en* 
neighboring, benad^bart, nab* 
neither, pron., ifciner; co7ij.y — 
. . . nor, ineber * * . nodb* 
nephew, ber 9^effe, -n, -n* 
Netherlands, bie 3^icberlanbe 
iplur.)] (ba-S) §oEanb, -S* 
never, nic, niemal^; — before, nie 
borf)er'* 

nevertheless, bo<b, jebocb* 

new, neu, frtf(b. 

news, bie S^aibridjt, — , -cn. 


New Year, (ba§) 51teuiabr, -(c)S; 

bag ne^e 9a|r* 
next, nftcbft* 
nice, nett* 

night, bic ^ad)t, — , -^e; at — , 
nad)tg, beg ^a^tg* 
nine, nenn. 
nineteen, ncimscbn* 
nineteenth, neunscbnt, 
ninety, neunsig* 

no, pron., fein; adv., nein, nid}t; 
— body {or — one), feincr, nie= 
manb; — longer, nid}t mebr. 
nobility, ber Slbcl, -g* 
noise, ber Sarm, -(e)g* 
none, fein* 

Nonnenwerth, cj. Germ.-Eng. 
Voc. 

nonsense, ber llnfinn, -g* 
^non-smoker, ber iliitbtrau^er/ -g, 

# 

noon, ber SDHttag, -(e)g, -e, 
nor, nod)* 

north, ber 9^orben, -g; — German, 
norbbentfd); — Pole, ber 9iorb^ 
poI, -(e)g; — Sea, bie ^lorbfee, 

northerly, norblid)* 
northern, norblid^; — boundary, 
bie ^fiorbgren^c, — , -n* 
northwestern, norblneft'fi($* 
not, ni(bt; — any (a), fein; — at 
ail, gar nicbt* 

note, bie dloti^', — , -en; take — s, 
na(b'fd}reiben** 

note-book, bag ^eft, -(e)g, -e* 
nothing, niibtg; — at all, gar 
nid)tg* 

notice, nierfcn, Bemerfen* 
now, iebt, nnn; — , . . — , Mb 
, * * klb. 
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nowadays, l^eatgiitase. 
nowhere, nirt 3 enb^* ^ 
number, bic (5lii)sd}!, -en* 
number, safjkm 
numerous, 3 al}heid). 

Nuremberg, (ba^) ^liiriibcrg, 
adj., Mrnbcrger {indecL). 
nurse, bie tome, — , -n; bie ^fic- 
gerin, — , -nen* 

0 

O (Oh), 0, 01), Mh 
oak (-tree), bic (Su1}C, — , -n. 
Oberrealschule, bic 0bcrrea{'5 
fd)utc, — , -n* 
obey, gel)ord)en (dal.). 
observation, bie tlnfd)auung, — , 
-en. 

observe, beobad)ten, bcfolgcn, 
obtain, befommen.* 
occasional, gclegentlid). 
occupied, bcfcbt, Dolt, 
occupy, einmcfimen,* befeben. 
occur ( = happen) , Dovsfommen* 
(f.)j ( = come to mind), em=* 

faltcnMfO* 

ocean, her 0gcan, ~(e)§, -e; — 
trip, bie ©eereife, — , -n. 
October, ber 0!to'ber, -(^), — . 
Oder, bie 0ber, — . 
of, Don, au§ (dat.), iiber {dat. or 
acc.), an (acc.); ofte?i rendered 
by gen. case. 
offer, bieten.* 

off-hand, au§ bem ©tegreif. 
officer, ber 0fftjier', ~(e)§, -c; ber 
^eamte {adj. infl.). 
official, her ^camte {adj. inji.). 
official, adj., offeielt', 
often, oft. 


old, alt (•‘‘cr, -^eft). 
omit, ousidaffeu,^- iafjen.'^ 
on, prep., an, auf, iiber (dal. or 
acc.); adv., fort, inciter, yoriinirbo, 
an. 

once, cinmal; — upon a time, cin- 
mat, cinft; at — , fogleid}' ( = 
suddenly), auf cinnial. 
one, cin, (cinci); not — , fein cim 
^iger; pro}i.,dmr, {indef. pron.), 
man; — another, cinau'bcr; — 
after another, nad) unb nad); 
this — , biefer. 
one-sided, cinfeitig. 
one year volunteer, ber (Sinjdbrigs 
greimilligc, (adj. inJl). 
onion, bie ^ft^itbel, — , -n. 
only, adj., eingig; adv., nur; conj., 
allein'. 

open, offen, auf; in the — air, tm 
greicn. 

open, auf=mad)en, bffnen, fid) 
bffnen; — (a conversation), 
aiufniibfcn, eindciten; — (the 
Kneipe), cr bffnen. 
opening, bic 0ffnung, — , ~cn. 
opera, bie 0pcr, — , -ii. 
opera-house, ba^ 0pcrnl}aui8, -*cS, 
•^cr. 

opponent, ber (?»kgncr, — ; — ’s 

side, bic ^kgenfeite, — , -n. 
opportunity, bic (sielcgcnbeit, — , 
“Cn; take the — , bic Oklcgen- 
beit trabrmebmen* {or bcnui^cn). 
opposite, gegcnii'berlicgcnb {or 
sftebenb); prep., — (to), gegen^* 
ii'bcr, {dat.). 
or, ober. 

orchestra, ba^ 0rd)e'ftcr [d)=! or 
cbl, 

order, bie 0rbnung, — , ~en; in — 
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to, urn ... su; the — of the 
day, bie XaBC^orbnuttg, — . 
order, beftctten. 
ordinary, gciiuifjiilid)* 
original, iirfprliiiOi'Ud). 
originate, auf^^ommcu'*’' (fO/ cnt^ 
ftel)eTr" (f.)* 
other, anber. 
otherwise, fonft* 
ought, I — to, id) folltc, 
our, poss. adj., tinfer; prim., — s, 
unfrcr, bcr unfre, bcr iiufricjc. 
ourselves (rejlex.), {em- 

phatic) felbft* 

out, adv., l)mau^', I}craii§'; — of, 
prep.j QUS, bon (dai.); the class 
is bie 0tiinbc ift ini§. 
outer, diijer; — works of castle, 
bie iBorburg, -en. 
outside, adv., au^cn, auStoenbig, 
braiifeen. 

over, prep., liber (dat. or acc.), 
adz)., bruben; ( = past), Oorbei', 
Oorllber, au^; — there, brlibcn; 
duel — , iD^enfur 
overcoat, bcr Ubersieber, — . 

overcome, tlbeiloinben.* 
oversleep, ncrfd}l'afeTU* 
overwhelming, iibcrnvtll'tigenb* 
owe, Ocrbaiifen; I — it to him, icb 
oerbaiifc ibnu 
own, eigen; my — , eigen, 
owner, bcr CSigcutlnncr, — ; bcr 

iBcfiijcr, -6, — ; ber §err, -n, -en. 

■P 

pack, cin^^Mden. 
pact, bcr 53unb, -(c)^, -^e. 
pain, ber ©dimers, -eg, -cn; ( = 
trouble), bie iOHibe, ■ — , -n/ 


painter, bcr iOt'aler, — . 

painting, bie 9J?alerei', — , -cn; ( = 
picture), bii^ (5>kmalbc, . 

pair, baS ipaar, ~{c)^f -e. 
palace, ber 'ipalaft', -(c)^, -e. 

Palm Garden, bcr *^hdmengarten, 

■ - 6 ,-. 

pant, feiid)CTi, (ocr)fd)naiifcn. 

papa, ber 

paper, ba§ "ifapicr', -(e) ^3, ~c. 
pardon, Oerscil)cn'‘' {dat.). 
parents, bie (Slteni {plur.). 

Paris, (ba^) “iParh^'. 
park, ber “iparf, -(e)3, -c or bie 
Slnlagcn {plur.). 

parliamentary , par lam cn ta 'r if d) . 
part, bcr Stcil, -(e)3, ~c; (==rdle), 
bie &toEc, -n; — of the city, 
ba6 ©tabtbicrtcl, — ; bcr 
" ©tabtteif. 

pass, oorbehgeben'" (f.); (of ex- 
amination), befteben*; ■ — b}', 
Oorbebfabrcir*' (f.); — (the time), 
(bie 3eit) Oerbringen/' ,pi=brim 
gen*; — through, burd]-iuad)cn. 

passage, bie ^abrt, — , -cn; bie 
libcrfabrl, — , -cn; (in text), bie 
©telle, — , -n, 

passenger, bcr *ipaffagicr'"[g =s in 
aszffc], -{d)^, -c. 
passing, oorbeifabrenb. 
passing-bell, ba^ ©tcrbcglbcflcin, 
. 

past, prep., an . . . Oorbei {dat.), 
na(b; adv., Porbei, Oorliber; at 
quarter — , um Oicrtcl nadi; 
half — five, bctlb fcd)3. 

pastime, ber ^^eithertreib, -(e)§. 
path, ber iPfab, -(c)3, -c. 
patrician, ber ‘ipatri'sier, — , 

pay, ber Sobn, “(c)S, -^c. 


257 


English-Gemian Vocabulary 


pay (for), bcjaljlcn; (a visit), 

inad)eii; (expenses) , kftret= 

ten/’- 

peace, her griebe, 
peaceful, fricblid), riibig* 
peasant, bcr ®aucr, or -ii, 

~ii; — life, bat^ Saiiernlebcn, 
— woman, bic , 

-nen, 

peculiar, fcltfani, fonberbar, nicr!= 
iniirbig, 

pen, bie gcber, — , -u, 
penetrate, bringcii^*^ (f.). 
penny, bet -(c)^, ~(e); 

ber @rof(l}eH, . 
people ( = nation), bafs -(e)§, 
•^cr; ( = persons), bic Scute 

iplnr.); bic 9}knfcf)eii (phir.); 
— traveling through, bic 
£5urd)reifciiben iplur.). " 

perfect ( = tense), baS ^13crfc!t' 
(or erf ef hum), -a. 

perfect, adj., perfeft', uottfom'men. 
perfect (one’s self), fid) rerboHs 
fommnen; (in military science), 
fid) au^^tlben* 

perform, Perridjtcu, tuu,* feiften. 
performance, bic 5luffu!)rung, — , 
-en; bie !!8orftcn'umj, -eu. 
perhaps, Dicllei d)th 
period, bic ^crio'bc, — , -cu; bie 
5cit, — , -en. 

permission, bie (Srlaubui^, — . 
permit, erfauben, geftattcu (dat. of 
pers^; be — ted, bur feu** 
perpendicular, fcufrcd)t* 
person, bie iferfon, — , -en* 
peruse, burc^^^lefeu.* 
pfennig (pfg.), ber Pfennig, "•(e)§, 
~{t); fifty —s’ worth, fiir fuuf* 
gigffeunig* 


phenomenal, pltinmiieuaf, lmin== 
berbar. 

philosophical, pbifof o'pbi[cl). 
philosophy, bie ipl}tlofopl}ie', — / 
-(e)n. 

photograph, pf)otograpi}ich*cn, 
physical p()t)fifa'Ufd3; (of body), 
forperUd). 

physician, ber Sfrst, -t§f -^e* 
piano, ba§ ^fauter^, ~e. 
pick, — out, au§==Ms^^* 
picture, btuS ^ilb, -(e)#, -cr; take 
— s, Hufnabmen itiad}eiu 
picturesque, malerifcb* 
piece, ba^ 0tud, -(c) -c; — of 
paper, bcr -6, — . 

pig, ba^ 0d)tocm, -(c) -e* 
pillar, bcr “ipfcileiv — . 
pipe, bic “iPfeife, — , -n* 
pity, ba^ (Srbarmcn, 
place, bcr -cS, -^e; bcr Drt, 
~(c)^, -e or ^er; (-position), 
bic 0tet{c, — , -n; bic 0tcttung^ 
— , -en; in — s, ftdlcnmcife. 
place, tun,* feben, ftcHen, legen* 
plain, bic (Sbenc, — , -n* 
plain, beutUd); ( = simple), fd)M}t 
plan, bcr 'iplan, -(c)§, ^e; — for a 
trip, ber 3tcifcpfan. 
plan, planen* 
plane, ber §obcI, “fS, — . 
plastic, the — and graphic arts, 
bic bilbenben tilnftc* 
plate, ber defier, — ; (in 

camera), bic ^13 latte, — ■, -n* 
plateau, ba^ ‘ptateau', 
plateful, bic portion', — , -en* 
platform (of station), bcr ^abn=* 
ftcig, -(c)§, -c* 

platform ticket, bie ^abnfteig*= 
fartc,— #-n» 


258 


English-German Vocabulary 


play, fptelen; — at dice, iDiirfeln, 
Siirfel fpiefen* 

playbill, ber 2:()ea'ter jettel, . 
playground, ber 0pie(plab, -c^, -^e* 
pleasant, atigenebm, freunbli^, nett, 
please, gefallen'*' (dat.); frcucn 
' iacc.)i ( — 1 beg of you), bittc 
(fel)r)!; be — d, fid) freuen; well 
— d, gufrieben; just as he — s, 
gerabe inie et mill, grabc mie 
tf)m gefaht. 

pleasure, ba^ ^Bcrgniigen, — ; 
bie greube, — , ~n; give — , 
gntlgen (or greubc) tnac^cn, 
plenipotentiary, ber i8e43oKTnacf)== 
ti^tz {adj, infl.). 
plug, ber , 

plunge, ftilrjien, 

ply, fasten* (fO; (rcgelmhStg) Der* 
febren. 

poem, ba§, ®ebid}t, -(c)§, -c, 
poet, ber ^Didjter, — , 

poetry, bie 3Did)timg, — ■, -cn; bic 

^oefieV—-, -(e)n. 
point, — ber 'punft, “(e)§, ~c; of 
departure, ber Hu^gang^punft, 
-(e)^, -e; be on the — of 
drinking, im 53egriff fein p 
trinfen, 

point, — to (or at), tncifen,* setgen 
(aiif w. acc.). 
pointed, fpiljig. 

polar, — circle, ber ?5olar'frct^, 
-e^, -e, 

police, bic iPolisei', — , 
policy, bie $oIiti!'^ — , 
polite, bbfUdi, 

political, |)oIi'tifd), ©taat§==, 
tional^* 

politics, bie ‘iPolitif', — ^ (sing,). 
poor, arm; the — bic irmen, , 


popular, DoIfStiimlii^, ( = 

favoritg), be'licbt. 

population, bie ^enblfernng, — , 
-en* 

porter, ber ^kpadtreiger, 
portier, ber Fortier' [tje'], -S, 
position, bie ©tedung, — , -en; bie 
gage, — , -n. 
possess, befil^cn.* 
possible, tpbglid). 
post (bills), amfdjiagen*; (-paste 
on), an-fleben. 

potato, bie ^artof'fel, — , -n. 
Potsdam (adj.), ‘iPotSbamcr (in- 
decL). 

pour, giefeen.* 

powder, ba^ ipulher, -iS, — . 
power, bie 9J?ad)t, — , -“c; bie £h'aft, 
— , -^e; — of attraction, bic 
^Ingiebung^fraft; military — , 
bic ^rieg§mad)t. 

powerful, fraftig, ftarf, meiebtig. 
powerless, fraftlo^, macbtlofb. 
practical, praftifd). 
practice, bic Ubung, — , ~cn, 
practise, tiben; ■ — gymnastics, 
turnen. 

Prague, (ba§) ^rag, 
prank, ber 0treid), -(e)^, --e. 
pray, beten. 
preach, prebigen, 

precedence, take — over, Pors= 
geben'*' (dat.). 

preeminence, bie fiberk'genbeit, 
— ; ber SSorrang, -(e)@. 
prefer, tior^sieben.* 
preferred j beborpgt. 
prehistoric, Porl)iftorifd). 
preparation, bie g$orbereitimg, — , 
-en, 

prepare, Por^ereiten (for— anf). 


English-German Vocabulary 269 


presence, bie ©cgeittoart, — . 
present, bic ©egeniDart,^ — ; ( = 
tense), bag $rafeng, ~ ^riifcn^ 
tia; (=gift), bag ®efd)eitF, -(e)g, 
-e. 

present, adj., aniDcfenb; (of time), 
gegentoiirttg. 

present, bar^ietcn*; ( = give), 
fdienfeii; (a letter), liberretd)eii, 
ilbcrgebeif-'; — arms, (bag 
inebr) prafentieren. 
presentable, falon'fal}ig [on = ong 
or jiasalize as in Fr.]. 
preserve, beinabreit (from = t»or); 
liebalten, * erfialten*; ( = save) , 
retten. 

president, ber SBorfiijenbc {adj. 
inJL), 

press, briiden; — forward, t)or^ 
bringen* (f.); — through, fid) 
burd)4rdngen, 

pretend, por=geben*; he — ed to 
be sleeping, er tat, alg ob er 
fd)Uefe. 

pretty, adj., l 3 iibfd); adv., sieTnIi(%. 
prey, bie SBcute, — . 
price, ber “ipreig, -eg, -e. 
primitive, primitbh 
prince, ber ^rtns, -eii, -en; ber 
giirft, -en, -en. 

prince regent, ber ^rinsrcgenf , 
-en, -en. 

princess, bic f'bniggtoc^ter, — , 
bie ^rinsef'ftn, — , -nen. 
principal, — thing, bie §aupt= 
fad)e, — , ~n; — figure, bie 
©aupt'fignr', — , -en; — gate, 
bag §aupttor, -(e)g, -c. 
print ( = photo) , ber Ibpg, -(e)g, 
^e. '■ 

nrinting, ber SBin^brnd, -(e)g. 


prisoner, ber ©efangcnc (adj.injl.). 
privilege, bag 5^orred}t, -(c)g, -e. 
privy councillor, ber ©ebciinrat, 
“(e)g, -c. 

probably, it)abrfd)eindid), 
problem, bag ^roblem^, -(e) g, -c. 
productive, probnftirh 
produce, ^ber^tettcn, erscugen. 
profession, ber ^criif, -(e)g, -c. 
professor, ber i!3rofef'for,~g,-o'ren. 
program, bag ‘iProgramm, -(e)g, 
-e; daily — , ber2:ageg{auf,~(e)g, 

progress, ber gortfd)ritt, -(e)g, -e. 
project, por-fpringcn*'^ (f.); Iberbor* 
ragen; binein-ragcn. 
prominent, bertiorragenb. 
promise, berfpred)en* (daL). 
promote, berfci^cn. 
prompt(ly), ^unft. 
pronimciation, bic 5lnfprad)e, — , 
-n. 

proof, ber SBemeig, -eg, -c. 
property, bag (Sigcntutn, ~(c)g, *^cr. 
proportion, bag SBerl)idttiig, -ffeg, 
-ffe* 

propose, bor-f^)lagcn.* 
propriety, ber Inftanb, -(e)g. 
Pros(i)t ( = your health)! 

f(i)t! 

prosperity, ber SKoblftanb, "(c)g. 
protect, fd}ii^en. 
protection, ber ^d)n1j, -eg. 
proud, ftols; — of, ftols auf (acc.). 
provide, — d with, rerfcben niit; 
— one’s self With something, 
^ fi(^ mit ettoag nerforgen {or acr=^ 
feben*), fi(b ethmg an=fd)affen.* 
Prussia, (bag) 'ipreufeen, “g. 
Prussian, prcuBifd). 
public, bffcntliifi* 
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publish, t^erlcQcn, bcroffentlid^en. 
pull, siel}cn*; — out (of train), 
ab=fal}ren* (fb; (of plug), f)cr= 

pulpit, bie f anjel, — , -it, 
punctuality, bie ^imftlid)feit, — , 
punishment, bie 0trafc, — , -n. 
pupil, ber @d)iifcr, — ; bie 
0d)ulcrm, — , -nen. 
puppet, ba^ ‘iPilppc^en, — . 
purchase, ber (Sinfauf, -(c)^, -^e; 
make — s (do shopping), (Sin- 
Mufe ntadien. 

purpose, ber -(c)6, -e, 
put, tun*, legcn; (a question), 
ftellcn; — on (clothes), an= 
gieben*; (collar), utn^binben*; 
(hat), auf=feben; — on style, 
@taat ma(^en; — ■ up at, ein^ 
febren (f,) in; — up with, ftir= 
lieb' neimten mit, 

Q 

quaint (old), altertuntU(5. 
quarter, ba^ ^iertel, — ; — of 

an hour, bie 33iertei[ftnnbe, — , 
-n; a — past ten, (ein) ^iertel 
(aiif) elf. 

question, bie grage, — , -n, 
quick, fdjnelL 
quiet, bie ^iubc, — , 
quiet, adj., nd}ig, 
quite, gang, bur(|au§; ( = some- 
what), gicmlid). 


. . „ R' 

R, baS . 

race, ber ^olf^ftainin, -(e)§, -^e; 
ba§ ®efc!)fed)t, -(e)^, -cr» 


rack, ba§ ©eftett, “(e)^, -e; (in 
car), b^<S 9t'el^, -ef§, -e. 
radiate, aii^4tral}lcn. 
raft, ba^ glojg, 
rag, ber Siimben, -6, — . 
railroad (railway), bie (SifenbabTi, 
— , -en; — line, bie (S’i|enbabTi- 
li'nie, — , -n. 

railway guide, ba^3 ii'UtfSlmd), -(e)^, 
^er. 

railway platform, ber ©abnfteig, 
-(e)g, -e, 

rain, ber 9^cgcn, — . 

rain coat, ber Ijltegciimantef, 
rank, ber ^Stanb, -(e)^, -^c* 
rapid, fdneK, 

rare, fciten; (of air), biinn* 
rate, ber 'iprci^, -c^, -e; at any — , 
iebcnfand* 

rather, Iteber, eber; ( = more), biel* 
mebr'. 

rattle, raffcln. 

rattling, ba§ 9?af|eln, bai^ 
raffel, 

ravine, bie €d)lud)t, — , -en* 
reach, erreid)en, gelangen (f*) (an 
or gu)* 

read, lefen*; — through, biird)- 
Icfcn** 

readiness, bie SBereitfdjaft, — , 
-cn* 

reading, bie .^cftil're, ; ba§ ?efen, 
-^* 

ready ( = finished), fcrtig; ( = 
prepared), bercit; get — -j fid) 
fertig mad}en; ■— for war, !ricg§*= 
bereit* 

real, mirflid), cigentlid)* 
Realgymnasium, ba§ 9?ca('gfim-- 
nafinm, -ien* 

really, luirflidi, in ber Siat, eigcnt--- 
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lid); it is — swarming (with), 
iDmimdt formUd) (hon)* 
reason, ber (^kimb, ^e. 
receive, emhfangcit/-*' bel'mnmen,* 
erl)alteit/'' 

recently, neulid), furjUd). 
reception-room, ba§ ®inpfang^S= 

; ber (Smpfang^^ 
faaI;--(e)C', "{die. 
recess, bie ‘ipaufc, — , -n, 
reciting, ba§ ©erfagen, -b. 
recognize, erfemtcn/'' 
recognition, bie 5(ne.r!cnnuiiQ, — , 
-en. 

recommend , empf el)Ien . * 
recruit, ber Siefrut', -cn, -en. 
recuperation, bie (Srl)oIung, 

~cn. 

red, rot. 

reduced, crmdfeigt. 
reduction (in price), bie iprclM’* 
mdliigimg, — , -en. 
refer (to), bcrmeifeii* (an), 
refresh, erfrifd)en, 
refuse, fid) ioeigern; Ocruicigcm. 
regard, bie 9ilidfid}t, — , ~cti; kind 
— s, freunblic^e ©rilge; kindest 
— s, I)erslid}fte @ruf;e; in — to, 
betreff^S or in betreff {gen.), in 
bejug auf ((ICC.), 
regard, bctrad)ten. 
region, bie @egenb, — , -cn* 
regret, bebauern, 

regular, rcgelmdjiis; ( = genuine) , 
ed)t, rid)tig. 

Reichstag, ber 9icicb^tag; -(e)^, 
~c; — building, ba§ 9iei(^§tag^^ 
gebaube, 

reign, !}crrfd)en. 

relate, etsdl}len, bcrtd)ten. 

relative, ber 53eilr)anbtc {adj. infi,). 


relatively, bcrbd!tnh5mfi[5ig. 
reliability, bic ^wberldfligfdt, — . 
religion, bic Jlieligion', — , -en. 
religious, religion', 
reliquary, ber 9icUhTmenfd)rein, 
"(e)§/"e. 

rely, fid) Oerlaffen/' trobeii. 
remain, bleiben'*" (|.); (ip, letter 
ending), Oerbleibcn* ({.). 
remarkable, tncrfunirbig. 
remember, fid) ermncnt {gen.). 
remembrance, ba^S ^diibenfen, 

remind, erinnern; — of, erinnern 
an {acc.). 

remnant, ber Steft, -(e)^, -c. 
remove, befeitigen, cntfcrncn, h>cg» 
fcbaffen. 

renounce, cntfagen {dat.)\ ocr* 
S^tcn auf (arc.), 
repair, au«=bcffern. 
repeat, ioicberbolen. 
reply, antinorten, crioibern. 
report, ba§ S^ugni^, -ffc^, -ffe. 
repose, bic 9hil)e, — . 
represent, bar=ftellen. 
representation, bie ^crtrctung, 
— , -en; (dramatic), bic !lDar- 
ftellung, — , -en. ; , 

representative, ber Sertretcr, 

republic, bie 9iepublif^, , -cn. 
repugnant, jutoi'ber (follows ob- 
ject in dat,), 

reputation, ber 5lhif, "-(c)§; ~e. 
repute, ber Shif, "(e)§, -e. 
request, bk ^ittc, , -n. 
request, bitten.* 
require, Oerlangen, erforbern. 
resemble, dbnlid) fein* (daL)^ 
ai^ncln (daL), gIeid}Cii* (dat.). 
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reserve (of army), bte S^efcr'be, 

resound, ertonen. 
respect, btc , ~en; ( = 

esteem), bic §od}a<§tung, — ; 
in ^ to,- m anf {acc.), 

respectively, &egicf)nns^h)etfc. 
respond, antiDorten, erintbem, 
rest, ruben, (ficb) au^^ruben; take 
a — , fid) au^^ruben. 
restaurant, ba§ O^cftaurant', -g, 

restless, minibig. 
restraint, bie — , 

-en. 

resume, inieber auf^nebTiten,* 
retinue, ba§ ^ofgcfinbe, -6. — . 
return, gurliifebren (f.); gurild^ 
foTtimen* (f.); (-repay), cr® 
iBibcrn; by — mail, wtigcbenb; 
' — a call, einen ©egenbefuib ah^ 

ftattcn. 

Reuter, (Sri^) 9ieuter, (i8io- 
1874 ^ 

Rhine, ber Stbcin, -(e)§; — legend, 
bic Dibctnfage, — , -it; — valley, 
bd« Sib^mtal, “(e)§, 
ribbon, ba§ iSanb, ~(c)S, -^cr/ 
rich, reid); 

rid, get — of, M mcrben* (f.) 
(acc.), 

ride, ber 9^itt/ -(e)^, -e; (in ve- 
hicle), bte gabrt, — , -m. 
ride, reiten* (f. or b*); fabren* (f.); 
~ on, ineitersfabrcn* (f,); — 
past, borbeisfabren* (fO; — up, 
berQixf=»r£ttcn* (f,)* 
ridiculous , 4a(ber Ucb . 
riding, ba^ 9?etten, -g, 
riding donkey, ber 9ieitcfel, — * 
right, ha^ -e; on the 


— , red)t6, sur 8f^ed)ten; be in the 
— , redt baben. 

right, rid)ttg; he is — , er bat redjt; 
— after, gleid) nad); all — , 
((bdn, gut 

rightly, mit 9ted)t, * 
rigorosum, bag Stigoro'fuiix, -g. 
ring, — the (door) bell, flmgefiL 
ringing, bag Sdutcn, -g, 
rise ( = development), ber $hif= 
fcblruTig, “(e)g;' (of land), bte 
bbbe, — , -n, 

rise, fteigen* (f.); ficb (cr)bckn*; 
(=get up), au^ftebcn'" (f.); (of 
sun), auf==geben* (f*); (of rivers), 
cntfbringen* (fO; (^project), 
eTnbom*agen. 

Ritterhaus (knights’ house), bag 
9fritterbaug, -eg, -er. 
river, ber glub, -ffcg, -^ffc, 
river bank, bag glu^ufer, -g, — *. 
road, bie 0tra6c, — , -n; ber ©eg, 
-(e)g, -e, 

roar, bag ^raufen, -g. 
roar, braufen. 

roast beef, ber Jlrinberbraten, -g, 
roast goose, ber (^anfebraten, -g, 

robber knight, ber SKaubritter, -g, 

rock, ber gefg, -en, -cn. 
rocky cliff, ber gcffciiborfbrung, 
“(c)g, -“e. 

Rolands Arch, ber Siolanbgbogcn, 
~g. 

Rolandseck, cf. Germ.-Eng. Voc. 
roll, bag iBrdti^cn, -g, — . 
rollicking, auggelaffcn. 

Roman, ber 0x'bmcr, -g, — ; adj\^ 
rbmtfd^. 

romantic, romau'tifd). 
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Rome, (ba^) ^Rom, 
roof, ba^ ©ad), -(e)^, -^er, 
room, ba§ -g* — ; ( = 

space or place), ber 9?auin, 
-(e)§, ^e; ber ~e^, -c. 
Rossmarkt, ber SJofeniarft, -(c)^, 
Rosstrappe, cf. Germ. -Eng. Voc. 
Rothenburg, (bag) S^otbenburg (ob 
ber ©auber)/-g, 
rough, raul)* 

round (of duel), ber ®ang, -(e)g, 

row, rubern; ; — out, fiinaugn'iibcrn 
(f* or 1).), 

rowing, bag 9fJubertt, -g. 
royal, fbniglid^. 
rub, reiben, 
rude, rob, berb, 
ruin, bic SRm'ne, — , -it. 
rule, bic 5Regel, — , -n; — of ad* 
mission, ble Slufnabmebebins 
giing, — , -en, 
rule, beberrfcben. 
ruler, ber $errf(bcr, -g, ♦ 

run, laufen* (f.); (of a story), lau« 
ten; “ around, berumdaitfen (f.); 
—* away, ioeg#(ar baOon^)lau=» 
fen (f.); — down, bmnntcr- 
lanfen (f.). 

rush, eilen (f. or Ij,), ft(b ftiirsen. 
Russia, (bag) 9tnBlanb, -g, 

''S ' , 

sacred, betitg* 
saddle, fatteln* 
safe, ft(ber; — ^ly, gludlt(b, 
saint, ber v^ctfige {adj. infl.). 
salamander, ber 0alantan'ber, -g, 
— ; rubbing, bag ^Salaman* 

berreibcn, -g. 


salute, fal'utieren, prafentieren. 
same (-like), gfeid); the — , ber^ 

felbc. 

satisfactory, befrtebtgenb* 
satisfied, sufriebcn, einoel'ftanben. 
Saturday, ber ©onnabenb, ~g, -e. 
sauerkraut, bag ^aiierfraut, “(e)g* 
saimter, fd)Ienbcni (f. or b-); — 
around, ‘berinn=bumniefn (f. or 

bO. 

sausage, bie SBurft, , *^c; bag 
SSiirftdben, ~g, — ♦ 
save, auf=fparen; ( = rescue), ret* 
ten. 

savior, ber 9tctter, -g, — , 

Saxony, (bag) ©acbfcn, -g. 
Saxonia, bie ©a?o'nia, * 
say, fagcn; it is said to be . . ., eg 
foE . . . fein; ( = recite), b^t* 
fagen. 

saw, bie 0(igc, — , -n. 
scene, bie 0sene, — , -n* 
scenery, bie §anbfd}aft, — , ~en. 
scenic, fsenifcb. 

schedule, ber @tunbcnplan, -(c),g, 
■^e. 

Scheffel, @d)effel, -g (1826-1886). 
Schiller 0 cbiEer, -g, (1759-1805). 
scholar, ber 0d)iiler, -g, — ; 
( = learned man), ber ©elebrte 
{adj, infl.). 

school, bic 0d)ule, — ,-n;"“'book, 
bag 04iilbud), --(e)g, -^er; — 
building, bag 0cbulgebiuibc, -g, 
— ; — room, bag 0d)ulsinuner, 
. — years, bic <Sd)idjabrc. 
Schwind, Scbtoinb, -g, (1804- 
1871). ^ 

science, bie SSiffenfcbaft^ — , -en; 
natural — , bie 9]atm‘hoiffcn- 
fdiaft, — , ~en. 
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scientific, 

scolding word, bie 0c^impfrcbc, 
— , -n; ba§ 0(!)im^Dfn3ort, -(e)^, 
~c or 

scrape, f5}arren, 

sculpture, bie ^ilbbauerfunft, — . 
sea, bie @ce, — , -(e)!!; ba§ 50ker, 
-(e)g, -c, 

sea air, bie ©eetuft, — •, -^c. 
sea power, bie (^eeTnaci|t, — , -^e* 
sea route, ber @ecireg, -(e)^, ~c. 
seasick, feefranl. 
season, bie 3'ai)rc^Seit, — , -en» 
seat, ber ©ii^, ~e§, -e; bie ^anf, — , 
•^c; (in theater, etc.), ber 

-“C. 

seat, fe^en. 

second (at duel), ber 0efunbant', 
-en, -en. 

second, adj., jtnelt; a — time, 
gunt srtJciten SDhfic; — hand, an« 
tiquah’ifd); — story, bie erfte 
(Stage [g=s in azure]. 
secret, adj., gebeim, bcitiilid). 
see, feben.’’*' 
seek, fudjcn. 

seem, fd)cmeTi*; t)or-fomtnen* (f.). 
seethe, fieben.* 
seize, faffcn, ergreifen.'’' 
seldom, felten. 
sell, Dcrfaufcn. 

semester, ba^ ©eme'fter, , 
seminary, ba^ ©eininar', -e. 
send, fenben/ fi^idcn; — for, fciu 
ben {or fd)id'en) na(^. 
sentence, ber ~t%, ^c. 
sentiment, bie ©efinnung, — / 
-en. 

sentry, ber Soften, 
separate, trennen. 
separation, bie !3::rennuiig, -en* 


September, ber ©cbtem'kr, 

* t 

serious, cmft. 

servant, ber £)ieiiet, — ; ber 
^ned}t, ~-{t)%f “C; (in hotel), ber 
§aii6!nec^t. 
serve, bicnen {dat.). 
service, bie ^ebienung, — ; (in 
army), ber ^5)ienft, -cS, -c; be 
at the — of, gu !3)icnftcn fteben 
{dat. of pers .) ; time of bie 
SDienftscit, — , -cii. 
set, feben; (of table), berfen; — on 
fire, an=ftecfen; — out, fid) auf 
ben SSeg ntad)cn. 

settle ( = decide upon), beftiin-- 
men; ( = dwell), fid) ntebcr4af*= 
fen'*'; — d, beftimmt. 
seven, fteben. 

.seventeen, fiebsebn. 
seventeenth, fieb^ebnt* 
seventy, fiebjig. 
several, etnige, tnebrere. 
severe, ftreng, geftreng, fd)n)er. 
shabby, fd)dbtg. 

shake, fd)utteln, {intraus.) beben; 
— each other’s hands, fid) bie 
§anb (nr ipitnbe) fd)iittcln. 
shall, foHen; {anx. of future), mer= 
ben.* 

shallow, feid)t. 
share, teilen. 

sharp, fd)arf; ( = strict), ftreiig. 
shave, rafic'ren. 
sheep, ba^ 0d)ap -(e) -c. 
shepherd, ber f)irt, -en, -cn. 
ship, ba§ 0d)iff/ ~(c)t\ -e. 
shoe, ber (Sdinb, -(c)^, ~c; (of 
horses), ba<S .Spiifcifcn, . 
shooting, ba§ 0d)icf;cn, -^ 5 , 
shop,,' ber I'aben, . 
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shop-girl, bie .Scrfaufetk, — , 
-netu ■ , 

shop-window, ba^ ©#itfcB.ftcr, 

shore, bag lifer, -g, — . 
short, furs, 
shout, rufen."^ 

show, setgeir, ( = prove), toeifcn*; 

^ ( = direct), toeifeu'^; (of honor), 

criueifeu.* 

shriek, f^retcu/' ^culeu, jammem. 
shruh, her @traut^, “(e) g, -er. 

shut, f(^Ue6en’^; au-mai^eu; off, 
ab=fd)Ite6en,* bcrengen. 

sick, frauf (-^er, -^ft); — person, 
ber franfe [adj. inji.). 
sick-bed, bag tranfcubett, “(e)g, 
“Cn. 

side, bie @eite, -n; — by — , 
nebenemanber. ‘ 

side walk, ber ^iirgcrfteiQ, “(e)g, 

“C. 

sigh, feufsciu 

sight ( = view), ber tfiibM, “(e)g, 
-c; (of a city), bie 0ci)engtioilr^ 
bigfcit, — , -cn; in — , in 0id)t; 
catch — of, erbMcn. 
sign, bag Scid)en, -g, — ; (= no- 
tice), bie 2luffd)rift, -en. 
signal, bag ©ignal', -(c)g, “C; bag 
3cid)en,~g, — . 

silent, ftid, febtucigenb; .be — , 
fd}a3eigcn.’*‘ 

silk, feibcn. 

similar, tibnlid); — to, abnli(5^ 
(dat.). 

simultaneously, glcidjjeitig. 
simple, einfad), fi^lic^t. 
sin, bie ©irnbc/ — , -n. 
since, prep., fcit {dai.) \ conj,y feit, 
feitbem; ( = because), ba. 


sincere, aufri(|tig; very — ly 
yours, Qbr gang ergebcner. 
sing, fingen.* 

singing, bag 0ingen, -g; — school, 
bie ©ingfcbuk, — , ~n, " 
single, einjcln; — state, ber Gin^ 
Sclftaat, (e)g, -en; a — time, ein 
ein^igeg SD^af. 
sink, finfen* (f.). 

Sir, (ber) $crr, -n, ~cn; (in ad- 
dress), (mein) §err! 
sister, bie ^d^iuefter, — , -n. 
sit, fihen*; — down, fi<4 (l)iu=) 
fc^cn. 

situated, be — , liegcn.* 
situation, bie $fage, — , -n, 
six, fec^g. 

sixteenth, fcd)^ef}nt. 
sixth, 

sixty, feebaig. 
size, bie ©rfifec, — , -n. 
skate, ©dblittfcbub laufen* (f. arb»)» 
skill, bie toift, — , -^c; bie 
f(:bidlid)!eit, — . 
skilled (skilful), gefebidt. 
sky, ber ^tmmcl, -g, — . 

Slav, ber 0lat)c, -n, -n. 
sleep, feblofcn.*; have a good — , 
aug-fd)lafcn.* 

sleeping-car (sleeper), ber 0d)laf- 
magen, “g, — . 
sleepy, fdbldfrig. 

slot-machine, ber Automat', -cn, 
-en. 

slow, fangfam. 
small, flein. 

smart, fd}mud, fd)ncibig. 
smash, jerfebtagen. * 
smear over, Derfcbmicren. 
smoke, ber ^^aud), -(c)g. 
smoke, raud)en. 
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smoking, ba§ 9^^all(^)en, 
smoke-stack, ber 04omftem, 

snap (the shutter), fni^fen. 
so, conj.y fo, alfo, unb fo, 

be^b^itb; — that, fo ba§, bamit; 
— -called, fogenannt. 
soar, fi(jb auf^fd[)ir)tngen.* 
soft, U)cid). 
soil, ber SBoben, 

soldier, ber 0olbat', -cti, -en; — 
year, baS ©olbatenjabr, ”(e)^, -c. 
sole, einsig. 

some, etirag, eiti iuenig, (irgcnb) 
cm; iplur.)y einige; — one, (ir* 
genb) {emanb (or einer); — other 
time, em anbcre^ ^UtaL 
something, etiuaS. 
sometime, etnmal; — s, Tnanc^mal. 
somewhat, ctira^, ^ 

son, ber 0of)n, -(e) 6, -^c. 
song, baS ?ieb, -(e)6, -er; ber ®e=» 
fang, -(e) ^e. 
soon, balb; as — as, fobalb. 
sorry, traurig; l am — , eg tut mir. 

letb, bebaure, eg rent midb, 
sort, all — s of, allerlei: 
sound, tbnen, ningcn.* 
soup, bic ©ubbC; • — / 
south, ber ©iibcn, -g;— Germany, 
(bag) ©abbeutfd)Ianb, -g, 
southern, filblid^; — Germany, 
c/. south. 

southward, fabinartg. 
southwestern, fiibmeft'lid^. 

Spain, (bag) ©pa^ien, -g. 
spark, ber gunfc(n), -ug, gunfen. 
sparkling, blh^enb. 
speak, fprecjcn,* rcben; — to, fpre*' 
^m’^ iacc, of pets,) I (?= ad- 
dress), ansreben. 


special, befonber* 

speech, bie 9?ebe, — , -n; — from 
the tllrone, bie Sibrcnrebe, 
spell, biid)ftabic'rcn. 
spend, aug=geben*; (of time), ner= 
(or au-)bruigen*; — the night, 
iibernad)ten. 
spike, ber illagel, -g, 
spire, bic STurmf^jit^c, — , ~n. 
spirit, ber ®eift,^ -(e)g, -er* 
spite, in — of, troh (gen. or dai.), 
splendid, ^)rad)tt)oH, priid^tig, l)err== 
lid}* 

spoon, ber J^bffel, -g, — ♦ 
spread, fid) rerbreitcn. 

Spree, bic 0))rec, — . 
sprinkle, befprengcn, 
spring (of water), bie Ouellc, — , 
-n; (season), ber 
• -e, 

spring, fpringen* (f.). 
spur, ber 0porn, -(e)g, 0boten; 
sq. kil. (square kilometer) , Ofm*, 
bag (or ber) Ouabrat'filome'tcr, 
-g, — * 

square, ber ^31ai^, -eg, -“-e; Pots- 
dam — , ber ^otgbainerblaii, -eg. 
squeak, quiefen* 

St. (Street) =0tr* (bic ^trafee, 

-tt). ^ 

St. Catherine, church of — , bic 
^atl)eri'nenfird)e, — . 

St. Elizabeth, bic b^^tlige ©lifabetb. 
St. Lawrence, church of — , bie 
$?orensfir(^e, — * 

St. Nicholas’s, church of — , bie 
5flifo(ai'fird}c, — * 

St. Sebaldus, church of — , bie 
, 0cbalbugFird)e, — . 

St. Thomas’s, church of — , bic 
2:l}omagfird&e, — * 
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Stage, ble , -it, 

stained glass window, hm buntc 
(®!aig==)gciifter, ba« gen^ 

fter init @{agiTiaierei. 
stairway, bie ^ -n, 

stall, ber ~(e)§, -e, 
stand, ftelieti*^; — before, kbor= 
ftefien (dat.); — up, aiif-ftekn 

(fo. ■ 

standing, ftekixb; — upright, auf^ 
ted}tftef)enb, 

start (of train, etc.), ab'fabten'^ 
(fO; — (a song), an^fthnmen; — 
off (out), auf4rcd)eii* (f.), 
starve, J3er!f)ungerTi, 
state, bet ©taat, ~(e)^, -cii; — ex- 
amination, bag 0taatgepmcn, 
"*g, -ina; — institution, bie 
©taatganftaft, , -cn. 
station, bie ©tationV — ; -en; ( = 
building), ber ^a|gtf)of, -(e)g, 
■^e; ( = rank), ber "ipiab, -eg, 

station master, ber SBaijnliofghor* 
ftef)er/~g, — , 

statue, bie iBifbfftulc, -n; bie 
Statue, -It; of Bismarck, 
bag iSigmardbenfmaf, ~(c)g, -^er, 
stature, bie ©eftalt, — , -en, 
stay, ber Iiifentf)aft, ~(e)g, -e. 
stay, biciben* (f.); — after school, 

steal, ftef)fen*; — away, fid) Ijin^ 
n)cg=ftei)Icn, fid) uicg=f{^lctd)cn,* 
steamer, ber ^Dampfer, ~g, — ; bag 
,^ambffd)ifb “(e)g, ~e, 
steamship company, bic ^ampf^ 
fd)iffggefefffd)aft, — , -cn; bie 
'I?am|)ff d)iffa!)rtg 9 efedf ttaf t, — , 
-cn* 

steep, ftctl* 


step, ber ®d)iitt, -(e)g/ ~e. 
step, treten* (f,); — in, cm== 
treten (f.); — out, ^inaug^tre- 
ten (f,); — up, f)eran4reten (f.), 

stiff, ftetf, 

still, adj., ftt!4 rubig; adv., nod), 
stock, in oorratig. 
stocking, ber ©tmiiipf, “(e)g, ^c, 
stone, ber Stein, -(c)g, -e. 
stone figure, bie Steinftgnr^, 

-en, 

stone pavement, bag Stempflas 
fter, ~g, — , 
stony, fteinig, 

stop, (an)f)aften*; ( = cease), anf=* 
bi^ren; (plug up), krftobfen. 
story, bie ®efd)icbte, — , -n; (of 
house), bag Stodtner!, -"(e)g, -e; 
ber Stocf, -(e)g, ^e; bag ®ef<^o§, 
-ffeg,-ffe. 

strange, fremb; ( = peculiar), fon= 
berbar; ( — other), anber, 
stranger, ber Unbefanntc (adj. 

infl,); btx {adj. infi,). 

. straw, bag Strol), "(c)g; *— death, 
ber Strobtob, “(c)g; -— roof, bag 
Strobbaebr-W^/ 
strawberry, bic (Srbkere, — / -n, 
stream, "ber Strom, -(c)g, "C, / 
stream, ftronien, ftiefeen'*' (f,), 
street, bic Strafse, —, “-n; narrow 
— , bic C^affe, — , -np^ — door, 
bie ©angtiir, — , -cn* 
street-car, ber (Stra6cnbabn)ma^ 
gen, -g; — ; take the — , mit ber 
Strafeenba'bn faf)ren,* rnit ber 
(Eleftrifdicn fatiren,* 
street-car line, bie Stra6eiibaf)n, 
— , -cn. 

strength, bic Stdrfc, — . 
strict, ftreng, fd}arf. 
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strike, fc^tagen’"; (=hit), treffen*; 

— up (a song), an^^ftimmcn* 
stroll, fd^lenbern (f, or 1),); — 

(around), (leruTn^untmcln (f. or 

W* " 

strong, ftarf. 

stracture, bcr 58au, -(c)^, -ten or -t, 
student, her ©tnbcnt', -cn, -en; — 
life, ba^ 0tubcn'tenIeben, -6; 

— song, bag ©tnbcntcnUcb, 
“(c)g, ~er; — song book, bag 
^ommerg'bud), -(e)g, ^cr; — of 
law, ftubio'fug jurig; adj., 
bcn'tifc§, 

study, bag ©tubium, -g, -ien; ( = 
branch), bag ~(e)^/ 
(==room), bag ©tubicr'gimnicr, 

study (at university), ftubic'ren; 

(in schools), lernen, arbcitcn, 
style, bcr -(c)g, -c; put on 
— , ©taat ma(|en. 
subject, ber ©egenftanb, -(e)g, -^c; 
bag 2:^ema, -g, -ta or S^bcnten; 
(== branch), bag gadb, -(c)g, 
•^cr; (-citizen), bcr Untertan, 
-g ar -en, -cn. 

subject, adj.y mitxim*, be — , un=* 
terliegcn* (w. dat.). 
submit, f{$ nnterlnerfen*; (- 
hand in), borsicgen, cin^rcic^en; 
~ himself, ftc^ fiigen* 
subordination, bie Untcrorbnung, 

succeed, gclingcn*; I — , eg gc=s 
lingt intr* 

success, ber (irfolg, -(c)g, -c, 
successful, erf olgreid^, 
such, fold^; fo; — a, fo ctn, foIc| etn, 
ein f Dicker* 
sudden, 


suffice, geniigeiL 

suit (of clothes), ber Slnpg, "(e)g, 

suit, paffen, redjt 

sum, bie ©umirtc, — , -n. 
summer, ber 0oinntcr, -g, — ; — 

semester, bag ©oiniiierfeiiicfter, , 

-g, — . 

summit, bcr -g, — . 

summon, ^itic'ren, forbeni, auf- 
forbern. 

sun, bic ©onne, — , ~n, 

Sunday, bcr ©onntag, -(c)g, -c* 
sunset, ber ©onnenuiitergang, 

-(c)g, ^c. 

sunshade, bcr ©onncnfd)irm, 
-(c)g, -e. 

supervision, bic tluffid)!, — , -cn. 
supper, bag Hbenbbrot, “(c)g, -e; 

* have — , su Slbenb effett.**' 
suppose, tiermuten; I — , 
supposed, i)ermcmtli(§, fcf)cmBar. 
sure, fid)er, beftimmt; to be — , 
fretlid^, atterbingg, glrar. 
sturgeon (at duels), ber ^aufar^t, 
-eg, ^e* 

surpass, iibertreffen.* 
surprise, bic flberraf(|ung, —', -en. 
surprise, uberraf^en. 
surprising, erftaiinli(b, liberraf d}enb* 
surround, utngcben.* 
surroundings, bie Umge'bung, — , 
-cn. 

survey, bie SRunbf(han, — . 
survey, betrac^ten, befel)en.* 
swamp, bcr ©nmpf, -(e)g, ■‘^e. 
swarm, inintmcln (with = non), 
swear, fd)moren*; ( = curse), 

(5en; — ^ing, bag glud}en, -g. 
sweep, fegen. 
sweet, 'filB. 
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swell/’ ftf)ncibiQ. 
swimming., ba§ -H. 

swim, (f. 1);). 

swing, fcbiDingcH.^^ 

Switzerland, bic 

sword, ba§ ed)ir)crt, -(e)§, -er; 
bet T)cQcn; — ; ber ^c^lager, 

~§, — ; bie — , -it* 

symbolical, fbmbo'Iif^* 
symphony, bie 0t)^np^onic', — , 
-(e)Ti* 

system, ba§ ©bftem', ~c; 

— of instruction, ba§ Uiiter= 
rid^t^triefcn, -g* 

T 

table, bet -e§, -e* 

table leaf, ba§ 3:tf^Bratt, -(c)g, 
-^er; bie j£i|d)blatte, — , ~n. 
take, nebmeTi*; ~ (hats, cards, 
etc.), ab=nef)men*; (== bring), 
bringen*; — a drink, cincit 
@d^Iucf trinfen*; — a look at, 
an*=febcE*; — a trip, eiiic 9teife 
madden; — a walk, eineti 
©pasiergang niad}en; — amiss, 
iibehnebnten*; — away from, 
loeg^nefimen* (dat. of pers.) ; — 
care of, beforgen; ~ for, bcilten* 
fiir; — for another, berfennen*; 

— notes, iia<^sf(|reiben*; — off 
(hat), ab*=nef)meii*; — -off (coat), 
auS'jieben*; — one’s leave, fid) 
tierabfd)ieben; — place, ftatt== 
finben*; — the car, init ber 
trifc^cn (or ©trapenbabn) fabrcn* 
(f,); — the opportunity, bie ®e- 
Iegcn!)cit itabr^itefimen*; — their 
turn, an bie 9leibe fommcn*; — 
up, t>ot:=ncf)-men,'^ 


tale, bie ®cfc|id|te, — , -it; — 
of chivalry, ber Slittcrroman^, 
'-(e)§, -c. 
talented, bcgcrbt. 

talk, iprcd^cn,* rcben. 

tall, bod); (of people), gro§. 
Tannbauser, — legend, bic 

bauferfagc, — , -n. 
tariff legislation, bie 
bung, — * 

taste, ber (Slcftoad, -(e)^, ^e. 
taste (i?iim#5.),fd)me(len; (trans.)^ 
foften. 

Tauber, bie S^auber, — . 

Taucher, cf. Germ. -Eng. Voc. 
teach, lebren* 

teacher, ber l^ebrer, — ; — of 

languages, ber ©prad)febrcr; — 
of music, ber 9[Rufifffebrcr. 
technical, ted)nifcb. 
tell, fagen; (relate), crjdbkn; — 
by (your knapsacks), an (ben 
9tu(ff(i(fen) mcrfen; — by look- 
ing at one, e<5 einctn and'eben.* 
temperate, geindfeigt. 
temperature, bie 'Xcmpcratur', — , 
-cn* 

temple, ber ^l^empel, — . 
temptation, bic ^crfud)ung, — , -en* 
ten, scbn* 

tennis, ba^ (ii?an)n')2:enni^, — , 
tent, bag Belt, “(c)g, -c. 
terrace, bic S^craf'fe, — , -n* 
territory, bag (^ebiet, ”(c)g, -c; ber 
Boben, -g* 

terror, ber ©d)rcden, -g, — * 
Teutons, bic Siento^nen (plur.), 
Texas, (ber ©taat) Sleyag* 

Thaie, (bag) 

thaler, ber 5|:aler, -g, — , 

than, alg* 
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thank, baufeit {dat.). 
thanks, ber £)anf, {sing.). 
that, dem, pron. and adj., bcr, bk' 
fer, jener; rel. pron., bcr, JDeld}er; 
ba6; at — baju; of — , 

batoon. 

the, ber, hk, ba^; — more ... — 
better, je mel)r . . . bcfto beffer. 
theater, ba§ S^bca'ter, . 
their, tf)r* 

theme, ba^ S:t)ema, -6, -ta or %i)t- 
men* 

themselves, {reflex.) fid), {em- 
phatic) \tlh\i. 
then, bann, benn. 
theological, tl)eolo'gtfd). 
there, ba, bort; in — , ba briti; — is 
(are), ift (finb), gibt {acc.). 
therefore, alfo, be^toegen. 
thereupon, barauf. 
thing, ba§ ^ing, -e; bk 

0a(^e, — , -n. 

think, benfen,* mcinen; ( = believe), 
glauben {dat. of pers.); (deem 
or consider), J^alten* fiir; — of, 
benfen an {acc.). 
thinker, ber !Denfer, 
third, britt. 
thirteen, breigel)n. 
thirteenth, breigelint.' 
thirty, brei^ig; the — Years’ War, 
ber breifeigjabrige frkg, -(c)^. 
thirty-niiith, neununbbreifeigft. 
this, bkfer, ber, bie§; — evening, 
l^eitte abcnb. 
thither, bortliin. 
thorough, tiid^tig, griinblid^. 
thoroughness, bie ©rilnblidbfeit, — * . 
thousand, ftoun^ bag Si:aufenb, -g, 

thousand, num. adj., tapfenb* 


three, bret* 
thrilling, crgreif enb* 
throng f=lill), fid) brdngen auf 
(daL), faneii. 

through, prep., biird) (arc.); adv., 
biird); ( = finished), fertig; — 
and — , init Ikib inib 0eele. 
throw, inerfcn.'*' 
thundering, boimcnib. 

Thuringia, (bag) Tl)urtngen, -g. 
Thuringian Forest, ber 2:l}iiringcr 
Salb, -(c)g. 
thus, fo, alfo. 

ticket, bie g-ttbrfarte, — , -n; — of 
admission, bic (Sintrittgfarte. 
ticket window, ber 0d)alter, -g, — . 
Tiergarten, ber ^iTiergarteii, -g. 
tile, ber , Siegel, -g, — ; — d roof, 
bag 3iegelbad), -(e)g, -cr. 

^time, bie 3eit, — , ~en; bag SDtol; 
-(e)g, -e; a long — *, lange; this 
— , biegmal; three — s, breimal; 
for the first — , gum erften iltale, 
at the same — , gleid)er ,S«^itj 

in — , red)tgeitig; have a good 
— ■, fid) amitfieren. 
time-table, ber galirblan, "-(c)g, -e. 
timidity, bie 'Sdtiidjtcrnlicit, — . 
tip, bag 2:rmfgelb, -(e)g, ~er. 
tired, mube. 

to, gu; (of places), nad) (flat.), in, 
an, auf (arc.); ( = as far as; up 
to), big an, big in, big auf, big 
(acc.); often translated hy dal. 
without prep.; in order- — , urn 
p; — and fro, auf imb ab. 
“tohaccology,” master of — , ber 
5Dlagi'ftcr ber 3:abafgunffcnfd)aft. 
to-day, beute; of — {adj.), ficutig. 
together, guf ainhucn. 
toll (old word), bk SDi^aut, — , -en; 
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(modern word), ber -(c)§, 

toE tower, ber ^JJautturm, -(c)§, 

to-morrow, morgen; — morning, 
morgen frul}. 

tone drama, ba^ S^onbrama, 
“bramen. 

to-night, {leute abenb, t)eiitc nad)t. 
too, ju, attsu; ( = also), and), 
tool, ba-S SKcrfjeiig, “(e)§, -e. 
torment, plagen* 

torture chamber, bie goltcrfam^ 
mer, — , -n. 

touch, •— glasses, amftofeen.* 
toward(s), gegen (acc.),nad) {dat,)\ 
— us, anf un§ {acc.) , , . p, 
tower, ber jliirm, -^e, 
tower, — up, embor^ragen. 
town, bie ©tabt, — ^e; little 
ba^ ©t(tbtd)cn, -*3, — ; clown — 
(into — ), in'bie ©tabt 
townsman {plur. people), ber 
iBiirgcr, ; ber ©tcibter, 

toy(s), ba§ ©bielscug, “(e)§ [col- 
Ucihe noun in sing.) . 
trade, ber §anbcl, -§* 
tradition, bie tiberliefcrung, — ,”en. 
traffic, ber S8er!el)r, 
tragedy, ba^ 3::ranerfbiel, -(e)«, -c* 
train, ber ^ag, -(e)§, ^e; take the 
~, mit bem fafircn* (f.). 
training, bie (Srsie’^ung, — , (of 
soldier) , bie Slu^Mlbung, — ♦ 
tramp, bie Sugreife, — , -n. 
trampling, ba§ ^rambeln, 
transatlantic, iiberfecifd). 
transfer, abertragen.'^ 
transform, oertnanbeln. 
translate, uBerfet^en. 


transportation, — facility, bad 
isBcrfebrdmittcl, -d, — . 
travel, reifen (}. or 1)0; — on, 1001 = 
ter reifen. ^ 

traveler, ber 9fci|cnbc {adj. injh). 
traveling blanket, bie Ol^cifcbccfc, 
— , ~n. 

traveling effects, bie !:)icifccffcf'tcn 
{plur.). 

treasury, bie 0 d)ai 5 fannner, — , -n. 
treat, bcbanbeln. 

treatment, bie ^ebanblung, — , ~ciu 
tree, ber ^aum^ -(c)d, -^c. 
tree trunk, ber iBaumftamm, -(c)d, 
-^e. 

tremendous, inigel)cu'cr. 

Treseburg (village), (bad) ^^refc- 
burg, -d. 

trim, febmud, nett, 
trip, bie Dfteifc, — -n; — on 
(down) the Rhine, bie l’)U}ein' 
fabrt, — , -cn. 

trisection, bie Dveitcifung, — , -eu. 
troop, bie ©nibpc, — , “ii, 
tropic, — (circle) , ber 3Scnbcfrcid, 
-ed, ~c. 

trouble, bie ©toning, — , -cn; ( == 
pains), bie SDhilje, — , -n. 
true, inabr. 

truly, mabi’baftig; yours — (in let- 
ters) , 3br ergebenev, ©od)ad)= 
tungdboll. , 

trank, ber £ offer, -d, — . 

try, Ocrfud)en. 

tub, ber ^ilbcl, -d, — . 

Tuesday, ber T)icndtag, -(c)d, -c. 
tuition, bad ©ibulgclb, “(c)d, -er. 
turn, have (take) their — , an bie 
Sieibe fommen.* 

turn, bteben, n)cnben*; — her 
horse, ibr ‘ipfcrb fd)toenfen; — 
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into (a street), ein^^biegen* in 
iacc.); — to (some one), fid^ 
iBcnben* an (ace.); — to the 
right, fuf) iux $Re(bten (naci^ reebt^) 
tnenben.* 

tutor, ber (Srjiebcr, — ♦ 

twelfth, gtnbift. 
twelve, 

twentieth, jtnanjigft. 
twenty, ahJanjig. 
twenty-fourth, blcrunbatoanaigft. 
twenty-one, einnnbainanaig. 
twice, aiDeimal. 
twine, fid) ranfen, 
two, ah3ci, beibc. 
typical, tt)hif(b» 

U 

umpire, ber Unharteiifebe (adj. 
infi.). 

unappetizing, imapbctit'licb. 
unbecoming, unbefibciben. 
uncomfortable, imbcbaglicb/ nnbc= 
guem. 

under, unter; get — way, fi(b in 
SBebJcgung fefeen, 
understand, oerftcl^cn.* 
understanding, ber^Bcrftanb, -(e)«. 
unfortunately, leiber, un0lii(flid)er=' 
iDeife. 

unhewn, uTibcbauen. 

uniform, gleicbmafeig, 

union, bie iBereinigung, — , ~cn; 

(= league), ber iBunb, -^c* 
unique, einjig in f ciner ^rt. 
United States, bie IBcrcinigten 
©taaten. ' 

unity, bie (Sinbeit, -m. 
University, bie Uniberfitdt', , 
~en; — years, Uniberfitht^jabre; 


. — town, bie lliuDerfitatgftabt^ 

unless, aufeer Ineim, Ineiin 
fei benn, baf?. 
unoccupied, frei. 
unplaned, imgel)obcIt. 
unsafe, iinfid}er» 
tmsatisfactory, unbcfricbigciib. 
Untersekunda'ner, cj. Gerni.- 
Eng. Voc. 
untidy, unorbentlicf). 
until, adv.f bi^, bt^ bafc prep,, bi«8, 
bis au; not — , erft. 
unusual, imgelDobnlid), fcltciu 
up, adv., oben; (== awake), aiif; ‘— 
here, bkr oben. 
upholstered, gebolftcrt. 
upon, auf (dat. and acc.); bei, gii 
(dat.). 

upper, ober; — deck, baS CDbcrbcdf, 
”-(e)S, -e. 

upper classman, ber ^urfib, -cii, 
-en, 

upraised, erboben. 
upright, aufreebt. 
upstairs, oben; run — , bie 
binaufslaufen* (f.). 
use, gebraueben; bcnu^cn; make — 
of, fid) (eineS ©ingeS) bebicnen; 
he — d to run, er pflcgtc 311 
laufen. 

usual, gemobnM)* 
utilize, ber Jnerten. 

V '' 

vacate, become — d, fret Inerbcn . 
vacation, bie gerien (j|5’/7/r.); — 
trip, bie Serienreifey^ ^ , -n, 
vain, eitel; in — (— -ly), bergebenS. 
valley, baS 2:al, “(e)S, 


English-German Vocabulary 273 


value, ber ffiert, -(c)«, -c. 
variety, bic SWannigfi^tigfcit, — , 

-eri; bte 2Ibmed)f(e)tag, — , -eii, 
variety theater, ba« ^ariete' 
(=5^l)ea'ter), 
various, berfd)iebeiL 
veal cutlet, ba^ Siener 

vegetables, ba§ ©etuiifc, 
veil, ber ©djleier, — * 

venture, iDageix. 
verse, ber 5Ber«, -e* 

very, fel)r* 
victorious, «fiegrcid}, 
view, bie Iiigfidjt, — , -cn; ber 
SBlid, ~(e)S, -e; ( = opinion), bic 
?Jnfid)t, — , -eti. 
vigorously, tiid^tig. 
villa, bie 53ida, — , or 53iden. 

village, ba§ 2!)orf, “(e)6, -^er. 
vineyard, ber Weinberg, -(c)^, -c« 
violin, bie ^Bioli'ne, — , -n; bic 
©eige, — , -n. 

virgin, bic 3'uitgfrau, ~en. 
visible, fid^tbar, 
visit, ber 53cfud), -(e)«, -e* 
visit, bcfud)en, rifitie'rcn* 
vivid, anfd}aulid}, 
vixen, eine bofe ©iebcn. 

Vistula, bie Seid)fel,^^^ — , 
voice, bie 0timmc, — , -n, 
■‘Voiksbuch,” cf. Germ.-Eng. 
Voc. 

vote, ftimmcn, irii!)Ieti* 

' . W 

wkgon, ber Sagen, -S, — . 
wait, Irarten; — ” (longingly), bat* 
ren; for, toarteti aiif (arc.); 
— on table, auf^rarteiu 


waiter, ber I'cllner, — . 
waiting-room, ba^S Sartcgitnincr, 

walk, ber #ang, ~(e)^, -^e; ber 0|3a== 
giergang. 

walk, gcben’’*' (f.); fisasiercn (gebcn) 
(f.); — back, juriid^gcbm (fba= 
Sieren) (f.); — to and fro, auf 
unb ab gebeit* (f.), 
walking, ba-S ^e(ieii, go — , 
fbagicren gebcn* (f.). 
walking trip, bie guf;reifc, — , -n. 
wa.ll (of house or city), bic ©taiier, 
— , -n; (of room), bic ilBanb, — , 
•^c; ( = rampart), ber SSall, 

-(e)«, ^c. 

wall painting, ba§ ilSanbgeinalbc, 
wander, — about, bcru:n=ftrcid}en* 

(f.). 

want (==wish), mollen,* n)unfd)cn. 

war, ber ^rieg, ~(c)*S, 

ware, bie SSare, — , -tu 

warm, adj,, imrm, 

warm, tndrmcn. 

warrior, ber i’rieger, — . 

Wartburg (castle), bic Sartburg, 

wash, toafdbcn.* 

watch, bie (^afd)en)ubr, — , -cn. 
watchword, bie Sofimg, — , -cn. 
water, ba§ Saffcr, — , — . 
waterfall, ber SBafferfall, -(e)i&, ~c. 
wave, bie SBcEe, — , ~n; bic Sffiogc, 
~ -n. 

way, ber Seg; “(e)§, -c; ( = man- 
ner), bie SKeife, — , -n; by the 
— , ilbrigen^, beildufig gefagt; by 
— of, ilber; in this — , auf biefc 
SScifc; on the • — , imternjegS'; 
under — , in SBetoegimg. 
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we, iDtr. 

weakness, bie — , -n. 

wealth, bcr 9?ctd)timt, -^er. 
wealthy, rcic|. 

wear, tragen.**' 

weather, ba^ SSettcr, -S, — . 
wedding, bie ©o(^scit; — , -cu. 
Wednesday, bcr -(c)^/ 

-c/ 

week, bie 2Bocf>e, — , -n. 
week-day, ber 2Bod)entag, -(e)^, 
-e. 

Weimar, (ba§) iZBetmar, ”§. 
welcome, ben3ififomtn(n)en, bc== 
griigen, 

welfare, ba^ SG3of)I, “(c)§. 
well, adj., gefunb, adv,^ gnt, 
iuobl; inter j., nun; very — , 
fd^bn; — known, nsoblbcfannt; 
preserved, Uioblcrbalten. 
Wemigerode, (bab) SSBcrnigero'bc, 

W e.s.er , bic SSef er, — . 
west, ber iSSeften, — boundary, 
bie SSeftgrenje, — , -n. 
west; tueftticb. 
western, ineftlid), Scft==; — Ger- 
many, (ba^) SKeftbeutfiblanb, ~g> 
wet, nag; — through, burd)na6t'. 
wharf, bic ^anbung^briide, — , -n; 
berSanbimg^bfttl^/ 

what, ira^, tneld); — a, tuab fiir ein, 
n)cl(b; — kind of, b)a§ fiir ein. 
wheel, ba§ ^ab, -(e)«/-^cr, 
when, inann; conj., alg, 

Snenn, too, ba; — ever, toenn. 
where, too; — ^at (<?r -—upon), 
toorauf; — by, toobei'. 
whether, ob. 

which, w/errag. pron.y tocld^er; 
rel, pron,, ber, toeld^er. 


while, todbrenb, inbend* 
whisper, fijftern; — to one, einciii 
3 ii=fluftern* 

whistle, ber ^fiff, -(c)^, -e; ba§ 
STuten, 

whistle, pfeifen/*' tuten. 
whistling, ha's ^jfeifen, ~§. 
white, toeig. 
whither, toolin', 
whiz, — by, borbei'faufcn (f,)* 
who {interrog.), tocr; {rel.), bcr, 
toelc^cr; —ever, tocr. 
whole, gans; on the — , im gan,^cn. 
why, toaruin', toctibalb^ 
wicked, bbfc, boiSartig. 
wife, bic fjrau, — , -cn; bic @e* 
niaglin, — , ~nen; my — , nicine 
fjrau; your — , Sbre grau (^)c« 
mabltn. 
wild, toilb. 
will, toohen.* 

William, Silgclm. 
will power, bie SBiden^fraft, — 
willing, cinberftanben, bereit; “--ly, 
gern. 

win, getoinnen.* 

wind, ber Sinb, -(e)^, -c. 
window, bag genftcr, -g, — . 

wine, bcr SBcin, -(c)g, -c, 

wine cellar, ber Scinfen'er, -g, — . 
winter, bcr iSinter, -g, — . 
winter evening, bcr ^Sintcrabenb, 

wisdom, bic SBeigbeit, — . 
wish, ber S[Bunf(5, -eg, ™c; ber 
©liidtounfd). 

wish, tooden,* toimfeben; — for, 
toiinfd^en. 

wit, ber SBife, -eg, -c; be at one's 
— ’s end, feinen anbern ^J'et 
toiffen.'*' 
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Witches’ Dancing 
|)ejentana^ 3 la^, 
with, mit, hd idat.). 
without, o!)ne (acc.), 
witty, geiftreid), toiijig, 
woman, bie gran, — , -cn; ba^ 
-(e)^, -ei\ 

wonder, bag Sunber, ~g, — , 
wonderful, hJimberbar, itmnber= 
boK; — ^ly beautiful, Simnber- 
fd)bn. 

wood, bag -eg, -cr. 
wooded mountains, bag ^albgc^ 
-g, — * 

wooded valley, bag ilBalbtal, 
--(e)g, ^ci\ 
wooden, bbfjern* 

woods ( = forest), bcr SSalb, 
~(e)g, -er* 

word, bag SSort, -(e)g, -er, at?d 
( = connected words) -e. 
work, bie ^Irbeit, -cn; (of 
books, etc.), bag SBer!,, -(e)g, -e. 
work, arbeiten; (wood, etc.), bears= 
beiten. 

workman, ber SIrbeitcr, -g, — . 
world, bie Sett, —, -cn; — famed, 
h'lcftbefannt; — power, bie SBclt- 
ma^t, — , -^c. 

worse, so much the — , urn fo 
fd^fimmer, 

worship, ber (Sottegbienft,-(e)g,-e. 
worth, )uert; 50 pfg. — of, fiit 

SOffg, 

wretched, elenb. 
write, fd}reiben.* 


writer, ber ©d)riftftc!Ier, -g, 

written, fcbriftfid). ^ 

writing, bie (§anb*)fd)rift, — , -en; 

bag 0(^reibcu, -g. 
Wiirttemberg, (bag) ^ Surrtem== 
berg, -g. 

y 

year, bag 3af)r, -(e)g, -c; for —s, 
iabrclang. 
yearly, jalbriid}. 
yeU, f(bteidn.* 

yes, {a; — indeed, ja toobL 
yesterday, gcfteni; only — , crft 

gcftem. 

yet, adv.j no(|; conj., bodb, bcimodb, 
aber; as — , big jetjt; not — , nod) 
nidbt 

you, bn, ibr, 0ie. 
young, jung (-^cr, ^ft); — men, 
{ungc Sente, 
your, bein, eucr, 

yours, ber bcinigc {or Sbritye or 
cnrige). 

yourself (reflex,), bid), end), fid); 

(emphatic), felbft, fclber. * 
youth, bie Sngenb, — . 

z ■ 

2eal, ber @ifcr, -g. 
zealous, eifrig. 

Zeitzer St., bie Beti^^tftrafee, — . 
zone, bie —f 
zoological, ^oolo'gifd). 

Zugspitze, bie SwfifpU^e, — , 


Ground, bcr 
^c. 



LIST OF STRONG AND IRREGULAR VERBS 

% 

WHICH APPEAR IN THIS BOOK 


This reference list purposes only to give the forms of the verbs. 

The meanings of the verbs and their compounds are given in the 
vocabularies, where words found in this list are marked with an as- 
terisk (*). 

Compounds are given only in cases where the uncompoiinded verb 
is not in use or is weak. 

The 2d and 3d person singular of the present indicative and the 2d 
person singular of the imperative are given whenever they are irreg- 
ular; a dash ( ) indicates that the}’ are regular. 


Infinitive 

Present 

2d, 3d person 

Im- 

perative 

Preterit 

Indrcative 

Preterit 

Subjunctive 

Past 

Participle 

bcfei^lcn 

Bcficftlft, 

Befielilt 

befiebf 

BefaW 

befdbfc 

bcfbl)fe 

Bcfoblcn 

fieginticn 

— 

— — — 

Begann 

begdnne 

begbniic 

Begonnen 

hergcit 

Birgfbbirgt 

birg 

(bctgc) 

Barg 

barge 

btirge 

gcBorgen 

htegcn 

■ 

■ —7- 

bog 

bbge 

gcBogen 

hiefeti 

. _ 

— 

But 

bote 

gcBotctt 

Bttibcn 



— 

Banb 

bitnbe 

gebnnbcn 

Bitten 

' — — - 

— 

I Bat 

bate 

gebeten 

Bki&cn 

, 



BlicB 

bftebc 

geblicBcn . 

Brccifjctt 

Brid)fb britfjt 

bri(b 

Brad) 

brddjc 

gebrod|cn 

Brcnnen 


■ : . 

Branntc 

breimte 

gcbraniit 

Bringcn 

, . . — 

— 

Brarf)tc 

brdd)te 

, gebrad|t 

bciifcn 

' — _ 

• 

badjte 

bacljtc 

gcbad)t'^' 

bringcn 

; 



brang 

brihtge 

gebrnngen 

biirfcn 

barffb barf 

wanting 

burftc 

btirfte 

gcbiirft 

emBfct)(cn 

embfiefilt 


entt»fabt 

emhfdble 

emtifoMc 

em|ifot|fcn 

cmagcn 

' ; ,"* 


crhjog 

ertooge 

erlnogen 
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InSnitive 

Present 

2d, 3d person^ 

Im- 

perative 

Preterit 

Indicative 

Preterit 

Subjunctive 

Past 

Participle 

effeti 

iffeft, ifet 
ifet 

i6 

ttg 

afec 

gcgeffcit 

falrett 

fttfirft, fai)rt . 



Mr 

fiifire 

gefabrea 

fata 

failft, fddt 

— 

fid 

ficle 

gefaEca 

faiifiCH 

fttngft, fangt 

— 

fing 

finge 

gefangea 

fccfttcit 

fid)t 

fic^t 

fO(^t 

fbcbte 

gcfocbtcit 

fiiikii 

— 

— 

fanb 

fanbe 

gcfuitbcii 



flid)t 

ftodjt 

fIod)te 

gcflocbtca 

fiicgcH 

' 

— 

floB 

floge 

geflogea 

pc()cw 

— 

' 

W 

ftdbe 

geflabcii 

flicficn 

— 

_ — 

Pfe 

ftoffe 

gcftoffcii 

frcffeit 

friffeft, frifet 

frifet 

frit 

m 

fritfee 

gefreffea 

fricrcn 

■ 

— 

fror 

frore 

gcfrarca 

gciitircn 

gelnerft, 

gebiert 

gebier 

gcbar 

gebare 

gcbatcti 

gcBcu 

0i6ft, alljt 

8i6 • 

gab 

gtibe 

gegckn 

gcl)en 

— 

— 

Siiifl 

gmge 

gcgangctt 

gclingctt 

I 

— 

gelang 

gcliinge 

gefungen 

geltcii 

giltft, gilt 

gilt 

gait 

gdlte 

goltc 

gcgoltcii 

genicficu 

— 

. 

gcitol 

getioffe 

gcttoffctt 

gcfd|c()en 

— , gefcl)icl)t 

wanting 

geWal) 

gcfdjdbc 

gefebeben 

gcitJuiJictt 



gcloann 

getnannc 

getoomie 

gcmoimea 

giefictt 



— 

gofe 

gbffc 

gcgaffcH 

gkid^cti I 

“ — 

— - 

glp 

gM)c 

gcgltcbea 

grakii i 

grdbft, grcibt 

— 

grub 

gnibe 

gcgrabca 

grctfcn 

— 

— — 

griff 

griffe 

gcgtiffca 

Ijafeeit , 

W, bat 

— 

ptte 

batte 

gebabt 

fiaWctt 

bititft, bait 

— 

i^iett 

bidte 

gebata"' 

ijangeit or 
l^ingeir.' 

bangft, bangt 

— 

Mg 

binge 

gebaagea ' 

laiteu 

— 

— 


bicbe 

gebauen 

leBctt 

__ — _ 

_ — . 

pb 

babe 

biibc 

gebobca 


beibeft, beifet 
beifet 



bie6e 

; gebei|e»"'" 
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la&iitive 

Present 

2d, 3d person 

Im- 

perative 

Preterit 

Indicative 

Preterit 

^bjunctive 

Past 

Participle 


Wit, Wt 

w 

Solf 

Wife 

gepifen 

fcititcn 

— 

— 

famit 

fennte 

gefannt 

flimmcnf 

— 


Hoinm 

fldmine 

gcflommcii 

fltitgcK 



— 

f(axig 

flange 

gcflniigctt' 

fotmncu 



— 

fam 

fame 

gefnmmeii , 

fdttttcti 

fannft, fann 

wanting 

foimtc 

fdnnte 

gefmmt 

fricrf)cn 

, , 

— 

frod^ 

frM)e 

gcfructicii 

labcn 

labfc mbt§ 

— — 

Iwb 

tube 

gclabcii 

laffcti 

litffcft, last 
last 

— 

licfi 

He6c 

gclaffcw 

laufctt 

Idufft, Idiift 

— 

Ocf 

fiefe 

gclaufctt 

Icii^en 

— 

■ 

fiet) 

Kefie 

gelicpit 

lefcn 

Iie(fc)ft, Keft 

UeS 

laS 

liife 

gclefcit 

Ucgen 

— 

— 

lag 

fdge 

gelcgcn 


— 

— 

tttaftlte 

mabfte 

gcmalifen 

mbgctt 

mogft, mag 

wanting 

module 

mbe^te 

gemed^t 

ntuffcti 

mugt, mufe 

wanting 

muiitc 

mti§te 

g,emuf?t 


nimmft, 

nimmt 

nimm 

ttaftm 

ndt)me 

gcimtnmcn 

ncniicn 

. 


tianntc 

nennte 

gcnaitnt 

pfcifcit 

_ — ■ 

— — 


Pfiffe 

gc^jfiffen 

:|?ficgen* 

— 

■ — 

t)flog 

Ppge 

geijflogctt 

^jrctfcn 

“ ■ 

■ 


priefe 

gc^iriefcn 

ratcn 

Tdtft, rdt 

1 

tict 

riete 

gevaten 

rciben 

— 

1 

ricb 

rick 

gcriebcu 

rcijjcu 

rcifeeft, reifet 
reifet i 



rife 

riffe 

geriffen 

rcitcn 

; 


ritt 

ritte 

gcritten 

nifctt 

; 

“• — 

rief 

riefe 

gerufen 

frf)affett 

— _■ 

— - 

flfeuf 

fd^iife 

gcfdiaffcn 

fdf)a®fcn* 

— 

— 

ftfeoH 

Pollc 

gcfdigllcn 

fdficiktt 

— ■ 

' 

ftfeteb 

fd)tebe 

gcfd)icbcii 

Mcitien 

— - 

— 

ftfeicn 

Piene 

gcfdjtencn 

Wiafcit 

mm 

— 

Wief 

fdiltcfc 

gcfdiiafcK 

Wlagen 

fdilSgt 



Wtug 

pliige 

gcfdifrtgcn 

fc^lldd^ca 

— 

■ ' 

ftfetiife 

mm 

gcfd)(td)cit 

§ In ein 4 oben {invite) also^obcft labct. 

t Also weak. * Usually weak. 
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Infinitive 

Present 

2d, 3d person 

Im- 

perative 

Preterit 

Indicative 

Ibreterit 

Subjunctive 

Past 

Participle 


■ w 

— 


ftblBffc 

gefc^loiicit 

fcfilmgen^ 

— 

— 

i^tang 

fdjfdngc 

gestagen 

frfititciscti 

fd)inil3t 

Wmifs 


fdjinbfgc 


frf)iteibcit ■ 

■ 

— 

fdjuitt 

fd)nitte 

gcfd)mttc« 

fc!|rcil)cn 



— 

fdjricb 

fd)riebe 

gcfdirtcbeti 

f^i-eicn 

— 

— 

fdjrte 

fs^riee 

gcfdjrtccii 

fditciteti 

— 

— 

fd)ntt 

fd}ritte 

gcfcbrittCH 

fd)fi 3 et 0 Cii 

— 

— 

f^toieg 

fd}ti)iegc 

gcfdimiegen 

fditoimmcn 

' 


fdjniamm 

fdimiimme 

fdjtDoniine 

gefdimommeji 

fditottibcn 



— 

fdjnjanb 

fdjmiinbc 

gcfdimunbcit 

fd^lnmgcn 

— 

— 

fdjitiang 

fd)mitngc 

gcfdimitngctt 


— 


f^njor 

fdiibore 

fd)ti)ure 

gcf<^morctt 

fe^cn 

fief) ft, fief)t 

fiel) 

fof) 

fitbe 

gefeben 

fcin 

bift, ift 

fee - 

mar 

mare 

gcmcfctt 

fcttbcnf 



— 

fanbtc 

1 fenbete 

gefanbt 

ficbcnt 



_ — 

fott 

fbtte 

gef otten 

fmgcji 

: 

_ — 

fft«a 

ffinge 

gefungen 

fiufeit 



— 

fanf 

fanfe 

gcfimfcn 

ftnncn 

■ — - 

— 

fann 

ftlnne 

gcfuttttcn 

fUjcu 

— ... 

— 

m 

fafec 

gefeffen 

foKcit 

; 

wanting 

fdfitc 

foffte 

gefodt 


fbricf)ft, fbridjt 

fprii^ 

f^rac^ 

fpradje 

gcf^?rod)cn 

f^vtnncti* 

— 

— 


fpritngc 

gci>ruiigctt 

ftcbcn 

— •— ^ 


ftanb 

ftdubc 

fttlnbe 

geftanbeu 


frief)fft, fticf)U 

fttef){ 

mi 

ftof)fe 

ftdWc 

gcftof)ku 

ftCttlCtt 

, 

' — 

ftieg 

ftiegc 

geftiegeu 

ftcrbtnx 

ftirbft, ftirbt 

ftirb 

ftarb 

ftiirbe 

geftoibcn 

fticbcit 

. 

— 

ftub 

ftobc 

geftoben 

ftufjctt 

ftafeeft/ ftbfet 
ftbfet 

— 

m 

fticjic 

gcftoficit 

ftrctdf)cit 

'■ — 

— 

ftrid) 

ftrid)c 

geftrit^en 

trasctt 

triigft, triigt 


trttg 

triige 

gctragcit 


t Aiso tegular weak verb. 
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r 

Infinitive 

Present 

2d, 3d person 

Im- , 1 
perative 

. ! 

Preterit 

Indicative 

Preterit ; 
Subjunctive 

Past 

Paxticipte 

kcffctt 

triffft, trifft 

triff 

traf 

9 

trdfe 

getroffen 

trcifectt < 

— 

trtcb 

triebe „ 

gctdcbcii 

tretcn 

trittft, tritt 

tritt 

teat 

trdtc 

gctrctcu 

trtnfen 



— 

traiif 

trdiifc 

getrunfen 

titn 

tuft, tut 



tflt 

tate 

getait 

ijctgcffcn 

iiergtffcft, 

nergijjt 

tocrsifet 

t)ergi6 

i)crgaf? 

bergdfee 

betgeffeu;. 

bcrUcrcn 

• — _ 

— 

bettor 

bcrlorc 

bcrlorcH 

tjcrscificn 

— 

— 

bcrsict) 

Dexsicbe 

bcrjicbeii 

)Da(J)fcn 

lr)ac^f(e[)t, 

iBiidlft 

— 

toudi^ 

iuiidjfc 

geioddifcu 

ioagen 

— 

— 

ioog 

iocige, 

gciougcii 

ioafc^cn 

lBafd)(ef)t, . 
mafcSt 

— 

toufdb 

mtifebe 

gcJuafd)cii 

loetfeit 

— 

— 

toic-S 

iotefe 

geitriefen 

itjcnbcn* 



^ — : — 

toanbtc 

ioenbetc 

geitJ anbt 

Jtjerficn 

iuirbft, tuirbt 

iuirb 

ioatb 

)U(irbe 

JDiirbe 

gcttJorbcH 

luerbcn 

tuirft, it)irb 

- — 

itjcitb 

bjurbe 

iulirbe 

geioorbeit 

toctfcit 

tuxrfft, njirft 

iuirf 

toarf 

ioiirfe 

getoorfen 

loinbcn 

iuinbcft, 

iDtnbet 

— 

toaitb 

iodubc 

gctouiibcii 

toiffcn 

ireifet, ineig 

■ ■ ■ — _ 

toufttc 

toiijjte • 

getuufit 

iwoJten 

tuillft, Untt 

— 

UjoIItc 

tnoHte 

gctoolit 

. 5ct!)Ctt 


$icf) 


gesic^CH 

5ict)cn 

— 

— ; 

SOS 

Sogc 

Scspgeii 

atoingctt 


*Also regu 

1 stoang i ^tingc 

lar weak verb. 

gesiouugcjt 



